Cage’

LIVING WATER

WATER JET LIGHTNING

D Gebrauchsanweisung
GB Operating instructions
F Notice d'emploi

NL Gebruiksaanwijzing

E Instrucciones de uso

P Instrugdes de uso

I Istruzioni per l'uso

DK Brugsanvisning

N Bruksanvisning

S Bruksanvisning

FIN Kéyttoohje

H Hasznalati utasitas

PL Instrukcja obstugi

CZ Navod k pouziti

SK Navod na pouzitie

SLO Navodilo za uporabo
HR Upute za upotrebu

RO Instructiuni de utilizare
BG YnbTBaHe 3a ynoTpe6a
UA Toci6Huk 3 ekcnnyaTtauii
RUS PykoBopacTBO Nno akcnnyatauuun

RC fERFH




4

(dwnd)
wsg w9 - wez Y/ 005} xew - - Mz - AZ10d adwing
ww 0o} (1+owuoysuesy)
wgo/we - - - - Byze X001 X094 - AZLOa ZH 05/ A 0€2 OV ojesL
wuw 50¢ (xoq joiuod Az1)
- - - - - by ge'L X081 XSiZ MLy - AZ12d xoqsbunianajs-AzL
wuw 002
wsg - w 6°0 "xew - - By XSGl X051 - - AZ12d Buiuybi jor Jajem
T [ H 2 o} |
BuHoxAdI0U q100 WLO0HIMOW OHhndola enHaxsdueH ouHaxBdUEH
BLIOQEN BHULTT BIHELM eHUUTT eHelHog e10019g EHNOALT | HauaLMzogemnod] | oag 1adeneed anHaugadiol | Q0HdILoLNdOWE] Q0HAUBLMdONE|] sny
BHHodAHEE 1deHaod bisLs eHHndols elfdueH
oiragey eHmkaofy | AlHeum eHwksof | AHeiHod eloong BHUQULS | qLoHanATod eleg ndineodq BHHEEMKOUD eJhdueH exduesoidinng eHauesoidinng vn
euagey enfidenw eHeLHod SHBLUBLOU BH OHhMndola snHaxadueH anHaxedueH
BH eHWKUA]] BH BHMWKUA]] BH BHUhOOWG BHUhOQUAL ngeft oula] ndeweed 1o0HMoW eHegsgadLo| | OHUBHUWOH OHLIBHUWOH 99
IninuNuny suaizope ESE] 21epundas Ilieinsejuy ejeinsew
njqeo sawibun eawibun Ilugjug) eawijieu] | ep swiouepy | aJedwod ap ygea QjeInaIn unjsuawig BJEWNSU0O aJ19Nd B EJRINSBW BBUNISUS | ©aunisus | oy
elueluein
elagey eulfing BY0)SOPOA BUISIA j8)10edey jugojoid BUIZO| slizuswig afibiaus efusosjod uodeu JuAizeu lupaiods uodeu JuAizeN 3H
1SoAllBowz 1sojadeu
e|qey euiziog 1190 euiziog QUEJUO) BUISIA eujedin Bz afizuawig 120W eqeIOd euJepunyas eu jsojedeu eunizeN 01
enedeu
e|gey exz|a soipey exz|g Augjuoy e)SAA uodAA Auneidoqg JsoujowH fiswzoy uojld B)IAOUBW BUIBPUNNBS anedeu auAousy WS
4 hadeu
njagey ex3ea 20Ipey eyjed Augjuoy exshn e3gnojH uoyAA juaesdog JSOUJOWH Kigwzoy uoNiid JjoeAOZaWOp Julepunyes | Niedeu joeaozawoq 40
Auuejuoy eluszinuez emodwod aUIoIM 9MOUOIWEeUZ
e|qey 9sobnig ©ezdm 9sobnig 9S0MOSAM 950309319 osoulepAp lezd|p AserwApn Aoow 10qod amouolweuz a1vdideN arodideN Id
ebessebew BoasAlow Kugwysaliay Bos)nzsay
zssoyjagey ©25S0Y QIWQ L INIONOZS 191NN 1se)llezs Ains 91010 [o19AR4AUSWYSIND L sobojagu Jopunyazs | BoNnzsay sabajoN H
SARA e||a|0
snnyd ulladeey snnyd unjje] SNa)IoY unyYINg -Assmodn oya} undwing ouled 1eNN ojouoys | -ndoisio} ayuuelsnyon ajuuelsnyony NId
dnlp epueysaid
pBugljagey pBug|bueis ployugyuoy -sBuuddog -sbuiueny PIA new g3 Bujuugdsyigw Jepunyag S
opakps Buuuadsayiow
opbusjjaqey apbusjebue|s apAgysusjuo BuiusjuaspaN 1o)sedey] PIOA e yeyddopieyg Jeepunyes N
op
-qApsBuiuyAp Buipueedssbuliew
apbuee|jaqey apbuee|abue|s apleysuseuoy -paN QUASBPA 16 e osjobejdosas|opA Jeepunyes Buipusedssbuiepy Ma
OAED ECEETE Beuejuo) SUOISISWILIP elIepuodas BuoIZelnsiw
|op ezzaybun |ep ezzaybun e|jop ezza)y BJIpuojoid ejepod osad oisuawig EJIqI0SSE BZUB)0d QUOIZEINSIW IP BUOISUS | 1p BuOISUS | |
oqeo esenbuew oesiawi op elepunoas epeuoisuawiIp
op ojuswudwo) | ep ouswudwoy | oxndaiop einyy | apepipunjoid osad saosuawiq eibaus op ownsuoy | epeuoisuawip wabejjon wabeyjjop d
EIGES) ECEE uoISIaWul op elepunoas
1op pnyibuo ogn) [ap pnyibuoT | Jopiuns [ap eunlly | pepipunjoid ap pepioeden 0sad sauoisuawiq erousjod ap ownsuo) epeubise uoIsua | epeubise uoisua | 3
B 1 Jejewsbuiuueds
aybus|iagey oybus|bue|s 8)booyulejuo 1dsipjedwoq | sBusiqdojoisieoln JYoImes) usbunawyy aweudosusbouliop 2Jlepundas Bupswsbuiuueds IN
a|qe0 neAny aurejuoy uoisiewwLp Juswia|Nojal 21/epuodas
ap Jnanbuo np unanbuo ap Jnajney Inapuojold ap spoeden spiod suoisuawiq 99qI0Sge aouessind 2INSal 9P UOISUS | 2INSaW Bp UOISUS | 4
yidep
ybus| ajqen ybus| 8soH 1yBlay ureyuno uoisIoww| a)es MOJj "Xe Bl suoisuawiq uoidwnsuoo Jamod abejjon uonelqie) oBejjoA uonelqied a9
lepunyas Bunuueds
abugjjeqey| abug|yone|yos ayQyuaugjuo4 ajenyone | bunsiajiapioy uabunssawqy sweujnesbunjsie Bunuuedssbunssawag -sbunssawag a

uaje ayosiuyoa












N
A

\

/\\\
\
\
\
T T \l T
02 04 06 08 10 12 14 16 1.8 [m]







Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung
Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Geréat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanwei-
sung weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat diirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Lieferumfang

Bild A Anzahl Beschreibung

1 Water Jet Lightning
12V-Steuerungsbox (12V control box)
Schutzhaube

Pumpe, 12V

Trafo

6 m Gewebeschlauch, % "
Handsender (inklusive Batterie, Typ CR 2032)
ErdspieR

Y-Verteiler

Schlauchschelle

Schlauchtiille

Uberbriickungsstecker
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Rechtliche Bestimmungen
BestimmungsgemaRe Verwendung

Der ,Water Jet Lightning®, im weiteren Gerat genannt, ist eine Wasserspielfontdne mit LED-Beleuchtung zur festen
Aufstellung. Das Gerat darf ausschlieflich mit sauberem Teichwasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C bis
+35 °C betrieben werden.

Das Gerat ist geeignet fir den Einsatz in Schwimm- und Badeteichen (Bild E) unter Einhaltung der nationalen
Errichtervorschriften.

Nicht bestimmungsgeméaRe Verwendung

Es koénnen bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung und unsachgemafRer Behandlung Gefahren von diesem Gerat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemafRer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

Erweiterte Garantiebedingungen fiir Water Entertainment

Anspriche aus der Garantie kénnen nur gegeniiber der OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Hoérstel,
Deutschland, dadurch geltend gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportrisiko das beanstande-
te Gerat oder Gerateteil mit dem Originalverkaufsbeleg des OASE-Fachhandlers, dieser Garantieurkunde sowie der
schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers senden. Im Falle eines Defektes an Pumpe, Dise oder Leuchtring ist
ausschlieRlich die einzelne defekte Komponente (Pumpe, Dise, Leuchtring) einzusenden und nicht das komplette
Gerat.

CE-Herstellererkldrung
Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (2004/108/EG) sowie der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG) erklaren
wir die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Unterschrift: ﬂ e L.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Geréat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgeman bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerét nicht benut-
zen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemater
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fihren.
— Bevor Sie ins Wasser greifen, immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréate ziehen.



VorschriftsméaRige elektrische Installationen

— Elektrische Installationen an Gartenteichen missen den internationalen und nationalen Errichterbestimmungen
entsprechen. Beachten Sie insbesondere die DIN VDE 0100-702.

— Verwenden Sie nur Kabel, die fiir den AuBeneinsatz zugelassen sind und der DIN VDE 0620 genugen.

Stellen Sie sicher, dass der Trafo (iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von

maximal 30 mA gesichert ist.

— SchlieRen Sie den Trafo nur an, wenn die elektrischen Daten der Stromversorgung mit den elektrischen Daten auf
dem Typenschild Gbereinstimmen.

— Betreiben Sie den Trafo nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an eine Elektrofachkraft.

Sicherer Betrieb des Gerites

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Verlegen Sie die Anschlussleitungen geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.

— Tragen oder ziehen Sie die Gerate nicht an den Anschlussleitungen. Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt
werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das Gerat zu entsorgen.

— Betreiben Sie die Pumpe niemals ohne Wasserdurchfluss. Die Pumpe wird zerstort.

Fordern Sie niemals andere Flissigkeiten als Wasser. Andere Flissigkeiten konnen das Gerat zerstoren.

— Offnen Sie niemals das Gerat oder dessen zugehérigen Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung
darauf hingewiesen wird.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen an dem Gerét vor.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Original-Zubehor fiir das Gerat. Lassen Sie Reparaturen nur von autori-
sierten Kundendienststellen durchfihren.

— Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerétes. Der Lichtstrahl ist so intensiv, dass eine bleibende
Schéadigung der Netzhaut méglich ist.

Aufstellen

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

— Trafo und 12V-Steuerungsbox missen in einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m vom Ufer
aufgestellt werden (E).

— Stellen Sie den Trafo und die 12V-Steuerungsbox trocken und vor Spritzwasser geschutzt auf. Schitzen
Sie den Trafo und die 12V-Steuerungsbox zusatzlich vor Sonneneinstrahlung (max. 40 °C).

c Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung!

Water Jet Lightning aufstellen (B, C, D)

Planen Sie die Aufstellung der Water Jet Lightning. Beachten Sie bei der Planung die Kabel- und Schlauchlangen!

Der Water Jet Lightning muss waagerecht auf einer festen Unterlage montiert werden. Das Gerat ist zur Trockenauf-

stellung und zur Aufstellung im Wasser geeignet. Bei der Aufstellung im Wasser muss das Oberteil der Water Jet

Lightning ca. 8 cm aus dem Wasser ragen.

— Den Gerateful® (12) mit 2 Schrauben (13) (nicht im Lieferumfang enthalten) auf der Unterlage befestigen.

Pumpe aufstellen und Schldauche anschlieBen (B, D)

Die Pumpe (4) moglichst waagerecht aufstellen. Durch eine erhéhte Aufstellung kann das Ansaugen von Schmutzpar-

tikeln am Beckengrund vermieden werden.

— Die Uberwurfmutter (14) am Y-Verteiler (15) anlésen.

— Das Reduzierstiick (16) auf die Pumpe (4) schrauben und den O-Ring (17) aufsetzen.

— Die Uberwurfmutter (14) am Y-Verteiler (15) festschrauben.

— Die Schlauchtille (19) an die Water Jet Lightning (1) anschrauben.

— Eine Schlauchschelle (10) tber den Schlauch (6) schieben.

— Den Schlauch (6) auf die Schlauchtiille (19) schieben und mit der Schlauchschelle (10) sichern.

— Das andere Schlauchende an den Y-Verteiler (15) anschlieBen und mit einer Schlauchschelle (10) sichern.

12V-Steuerungsbox aufstellen

Variante 1 (F)

— Stecken Sie den Erdspief? (8) an der gewlinschten Position mit ganzer Lange in den Boden.

— Schieben Sie die 12V-Steuerungsbox (2) auf den Erdspiel3 (8).

Variante 2 (G)

— Schrauben Sie die 12V-Steuerungsbox (2) mit 4 Schrauben (21) (nicht im Lieferumfang enthalten) durch die
Schraubenschlitze (22) im Gehause der 12V-Steuerungsbox (2) am Untergrund fest.

Aufstellen Trafo (H)

Stellen Sie den Trafo (5) in die Nahe der 12V-Steuerungsbox (2).

Hinweis: Achten Sie auf eine zugfreie Verlegung der Kabel!



Elektrische Installation

Water Jet Lightning mit 12V-Steuerungsbox und Trafo verbinden (H, I)

— Den von der Pumpe ausgehenden Pumpenstecker (23) und die Stecker (24) der beiden Water Jet Lightning in die
entsprechenden Buchsen fir Pumpe (25) und Water Jet Lightning (26) an der 12V-Steuerungsbox (2) stecken.

— Den Stecker (27) des sekundarseitigen Trafo-Anschlusskabels in die Buchse (28) hinten an der 12V-Steuerungs-
box (2) stecken und mit der Uberwurfmutter (29) festschrauben.

— Die Schutzhaube (3) tUber die 12V-Steuerungsbox (2) stiilpen.

Hinweis: Soll nur eine der beiden Water Jet Lightning betrieben werden, muss in die zweite freie Buchse (26) der

Uberbriickungsstecker (49) gesteckt werden.

Inbetriebnahme
Vorsicht! Beschadigung des Gerates.
@ SchutzmaBnahmen: Betreiben Sie die Pumpe niemals ohne Wasserdurchfluss. Die Pumpe wird zerstort.

Gerat einschalten (J): Netzstecker (30) des Trafos in die Steckdose stecken.

— Das Gerat startet mit Programm 1 (siehe Abschnitt Bedienung).

Geriat ausschalten (J): Netzstecker (30) des Trafos ziehen.

Water Jet Lightning ausrichten und Intensitat des Wasserstrahls einstellen (L, M)

Vor Arbeiten an den Geraten die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen (J)!
Neigungswinkel einstellen (L)

Das Diagramm zeigt Formen des Wasserstrahls bei verschiedenen Neigungswinkeln der Water Jet Lightning.
— Die Feststellschraube (34) am Gerateful? (33) I6sen.

— Die Water Jet Lightning in den gewiinschten Neigungswinkel schwenken.

— Die Feststellschraube (34) am Gerateful? (33) anziehen.

Wasserstrahl einstellen (M)

Die Intensitat des Wasserstrahls ist bei den Water Jet Lightning an den Hahnen des Y-Verteilers (9) einstellbar.
— Den jeweiligen Hahn rechts herum drehen: der Wasserdurchfluss wird verringert.

— Den jeweiligen Hahn links herum drehen: der Wasserdurchfluss wird erhéht.

Bedienung

Mit dem Handsender kdnnen Sie 4 vorprogrammierte Wasserspielbilder anwahlen.
Bei der Inbetriebnahme und bei jedem erneuten Einschalten des Gerates ist automatisch Programm 1 angewahit.

O 1 PO  Gerat aus, Stand-By-Modus

P1  Konstanter Wasserstrahl
O 2 Weiles Licht ist eingeschaltet
P2 Konstanter Wasserstrahl
Farbiger Lichtwechsel

P3  Pulsierender Wasserstrahl
Weiles Licht ist eingeschaltet

P4 Pulsierender Wasserstrahl
Farbiger Lichtwechsel

Néchstes Programm anwéhlen: Taste 1
Vorheriges Programm anwahlen: Taste 2

Hinweis:

— Bei wechselndem Licht kann durch gleichzeitiges Driicken der Tasten 1 und 2 die Farbe fest eingestellt werden. Ein
erneutes gleichzeitiges Driicken der Tasten 1 und 2 schaltet wieder auf wechselndes Licht.

— Wird die Water Jet Lightning Uber eine Zeitschaltuhr eingeschaltet, startet immer das Programm 1.

Hinweis!
°
1 Je nach Verschmutzungsgrad des Wassers kann es zu einer unterschiedlichen Darstellung oder Abwei-
chung der Farben im Wasserstrahl kommen.

Der im Lieferumfang enthaltene Handsender ist bereits auf die 12V-Steuerungsbox eingelernt. Jeden weiteren Hand-
sender missen Sie neu auf die 12V-Steuerungsbox einlernen.

Handsender einlernen (K)

Die 12V-Steuerungsbox (2) ist mit einer Einlerntaste (31) ausgestattet, um den Handsender einzulernen.
- Einen Stift (32) in die Offnung fiir die Einlerntaste (31) fiihren.

— Die Einlerntaste (31) mit dem Stift (32) ca. 1 s betatigen.

— Eine beliebige Taste am Handsender fir mindestens 1 s driicken.
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Handsender 16schen (K)

— Die Einlerntaste (31) mit einem Stift (32) mindestens 5 s betatigen.

Alle in der 12V-Steuerungsbox (2) gespeicherten Handsender sind geléscht.

Hinweis: Sie kénnen maximal 10 Handsender auf den Empfanger abstimmen. Die Reichweite des Handsenders
betragt maximal 80 m. Hindernisse zwischen Sender und Empfanger, eine schwache Batterie des Handsenders oder
elektromagnetische Strahlung von elektrischen Geraten beeintrachtigen die Reichweite.

Reinigung und Wartung

Vor Arbeiten an den Geraten die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen (J)!
Water Jet Lightning reinigen (N, O)

— Das Oberteil (34) durch eine leichte Drehung vom Gehauseunterteil (36) I6sen und mit dem O-Ring (35) abnehmen.
— Den Filterschaum (37) entnehmen und die LED-Einheit (38) abschrauben.

Alle Teile unter flieRBendem Wasser mit einer weichen Birste reinigen.

— Den Filterschaum (37) unter flieBendem Wasser mehrmals ausdriicken.

Pumpe reinigen (D, P)

— Die Uberwurfmutter (14) am Y-Verteiler (15) I6sen

— Das Reduzierstiick (16) von der Pumpe (4) abschrauben und den Y-Verteiler (15) abnehmen.

— Das Motorgehause (39) aus der Rast-Halterung des Steckfilters (40) ziehen.

— Mit einer leichten Drehung das Pumpengehause (41) abnehmen und das Laufrad (42) entnehmen.
— Alle Teile unter flieBendem Wasser mit einer weichen Birste reinigen.

Gerate zusammenbauen (N, O, D, P)

— Gerate in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Batteriewechsel im Handsender (Q, R)

. Durch unsachgemife Behandlung kann der Handsender beschéadigt werden!
@ — Beriihren Sie eine unbeschichtete Metallflache (z. B. einen Heizkdrper), um statische Aufladung abzulei-
ten, die die internen Komponenten des Handsenders beschadigen kénnten!
— Achten Sie darauf, dass kein Schmutz und keine Feuchtigkeit in den Handsender gelangen!

— Einen Schlitzschraubendreher (43) in die seitliche Offnung (44) des Handsenders fiihren.

— Das Gehéause des Handsenders mit einer leichten Drehung des Schraubenziehers 6ffnen und das Gehauseunter-
teil (45) abheben.

— Die Batterie (46) aus der Halterung (47) ziehen.

— Die neue Batterie (Typ CR 2032) in die Halterung (47) schieben. Darauf achten, dass die Prageseite (48) der
Batterie nach oben zeigt.

Lagern / Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch, priifen Sie das Gerat auf
Beschadigung. Bewahren Sie den Water Jet Lightning frostfrei und die Pumpe frostfrei und getaucht und in einem
Behalter mit Wasser auf (Bild S). Der Stecker darf nicht Uberflutet werden.

Entsorgung
Entsorgen Sie das Gerat gemal den nationalen gesetzlichen Bestimmungen.

Entsorgung von Batterien

Batterien gehdren nicht in den Hausmiill. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur tber das dafiir vorgesehene Riick-
nahmesystem.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europdischen Gemeinschaft

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zuriickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.

Entsorgen Sie die Batterien entweder tiber die 6ffentlichen Riicknahme- und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder
Gemeinde oder geben Sie die Batterien dort zuriick, wo sie gekauft wurden.

Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien:
Pb = Batterie enthalt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthalt Lithium
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Stérungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Die Pumpe schaltet nicht ein Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Zuleitungen kontrollieren
Fernbedienung nicht eingelernt Fernbedienung einlernen
LED leuchtet nicht An der 12V-Steuerungsbox sind nicht beide — Die Stecker von beiden Water Jet Lightning
Buchsen belegt in die Buchsen stecken

~ Wird nur ein Water Jet Lightning betrieben, in
die zweite Buchse den Uberbriickungsste-

cker stecken
Fontanenhdhe ungentigend Laufrad blockiert oder verschmutzt Laufrad reinigen
Filterschale der Pumpe verschmutzt Filterschale reinigen
Disen verschmutzt Diisen reinigen
Schaum verschmutzt Schaum auswaschen
Schlauch geknickt Schlauch in ausreichend groRem Bogen
verlegen
Y-Verteiler verstopft Héhne &ffnen und Y-Verteiler reinigen
Hahne am Y-Verteiler geschlossen Héhne &ffnen
Y-Verteiler falsch eingestellt Y-Verteiler gleichmaRig einstellen

Information about this operating manual
Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to
the safety information for the correct and safe use of the unit.

Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the
unit on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Scope of delivery

i}
@
>

Number Description

Water Jet Lightning

12 V control box (12V control box)

Protection hood

Pump, 12V

Transformer

6 m fabric hose, % "

Hand-held transmitter (including battery, type P CR 2032)

o|~N|o|a|s|w|nf—

Ground stake

©

Y distributor

10 Hose clip

11 Hose nozzle

JEN [N [V [ G N DN (Y (Y G BN Y

49 Jumper plug

Legal conditions
Intended use

The ,Water Jet Lightning*, as termed in the following text, is a water feature fountain with LED lighting for permanent
installation. Only operate the unit with clean pond water at a water temperature of between +4 °C and +35 °C.

The unit is suitable for use in swimming ponds (Fig. E) if the national regulations valid for installers are met.
Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.

Extended guarantee conditions for Water Entertainment

Guarantee claims can only be brought forward by presenting the sales receipt to us, OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 in 48477 Horstel, by returning to us the unit or part of the unit subject to complaint, freight free, at your own
risk, accompanied by the original purchase receipt from the OASE specialist dealer, this guarantee document and
written information of the fault encountered. Should the pump, nozzle or illuminated ring be defective, only return the
individual defective component (pump, nozzle, illuminated ring), not the complete unit.
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We declare conformity in the sense of the EC directive, EMC directive (2004/108/EC) as well as the low voltage direc-
tive (2006/95/EC). The following harmonised standards apply:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

CE Manufacturer's Declaration

Signature: ﬂ Yoo L.

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always disconnect the power supply to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations at garden ponds must meet the international and national regulations valid for installers.
Especially adhere to DIN VDE 0100-702.

— Only use cabes admitted for external use and meeting DIN VDE 0620.

— Ensure that the transformer is protected by a rated fault current of max. 30 mA via a fault current protection device.

— Only connect the transformer when the electrical data of the power supply is identical to that on the type plate.

— Only operate the transformer when plugged into a correctly fitted socket.

— For your own safety, consult a qualified electrician when you have questions or encounter problems.

Safe operation of the unit

— Keep socket and power plug dry.

— Route the power cables so that damage is excluded.

— Do not carry or pull the units by the connection cables. The power connection cables cannot be replaced. If the
cable is damaged, the entire unit has to be disposed of.

— Never run the pump without water! Otherwise the pump will be destroyed.

— Never use the pump for fluids other than water. Other fluids could destroy the unit.

— Never open the unit or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating instructions.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only use original spare parts and original accessories for the unit. Only have repairs carried out by authorised
customer service points.

— Never look directly into the light source of the unit. The light beam's intensity could irreversibly damage the retina.

Installation

Attention! Dangerous electrical voltage!
Possible consequences: Death or severe injury.
— Install transformer and 12 V control box at a minimum safety distance of 2 m from the bank (E).

— Choose an installation place for the transformer and the 12 V control box that is splash-water protected.
Also protect the transformer and the 12 V control box against sun radiation (max. 40 °C).

Installation of the Water Jet Lightning (B, C, D)

Plan the installation of the Water Jet Lightning. When planning, take the cable and hose lengths into account!
Install the Water Jet Lightning horizontally on a firm base. The unit can be installed dry and in the water. When in-
stalled in the water, the upper section of the Water Jet Lightning must protrude out of the water by approx. 8 cm.
— Fasten the unit foot (12) on the base using 2 screws (13) (not included in our scope of delivery).
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Pump installation and connection of the hoses (B, D)

Install the pump (4) as horizontally as possible. Raised installation can prevent the intake of dirt particles from the

bottom of the basin.

— Slightly loosen the union nut (14) at the Y distributor (15).

— Screw the reduction piece (16) on the pump (4) and insert the O-ring (17).

— Tighten the union nut (14) at the Y distributor (15).

— Screw the hose connection (19) on the Water Jet Lightning (1).

— Slide a hose clip (10) over the hose (6).

— Slide the hose (6) on the hose adapter (19) and secure with a hose clip (10).
— Connect the other end of the hose to the Y distributor (15) and secure with a hose clip (10).

Installing the 12 V control box

Variant 1 (F)

— Push the full length of the ground stake (8) into the ground at the desired position.

— Slide the 12 V control box (2) on the ground stake (8).

Variant 2 (G)

— Screw the 12 V control box (2) to the housing of the 12 V control box (2) on the base using 4 screws (21) (not
contained in the scope of delivery) through the screw gaps (22).

Setting up the transformer (H):

Place the transformer (5) close to the 12 V control box (2).

Note: Ensure that the cables are routed pull-relieved!

Electrical installation

Connect the Water Jet Lightning with the 12 V control box and the transformer (H, 1)

— Insert the pump plug (23) from the plug and the plugs (24) of the two Water Jet Lightning units into the respective
sockets for the pump (25) and the Water Jet Lightning (26) at the 12 V control box (2).

— Screw-connect the plug (27) of the transformer connection cable on the secondary side to the socket (28) at the rear
of the 12 V control box (2) and screw tighten with the union nut (29).

— Place the protection hood (3) over the 12 V control box (2).

Note: If you only want to operate one of the two Water Jet Lightning systems, plug the jumper plug (49) into the second

free socket (26).

Start-up
Caution! Do not damage the unit.
@ Protective measures: Never run the pump without water. Otherwise the pump will be destroyed.

Switching on the unit (J): Plug the power plug (30) of the transformer into the socket.

— The unit will start with program 1 (see chapter 'Control/Operation’).

Switching off the unit (J): Pull the power plug (30) of the transformer.

Alignment of the Water Jet Lightning and setting the intensity of the water jet (L, M)

Prior to starting work, disconnect the power plugs of all units in the water (J)!

Adjusting the angle of inclination (L)

The diagram shows the shapes of the water jet at various angles of inclination of the Water Jet Lightning.
— Undo the fastening screw (34) at the unit foot (33).

— Swing the Water Jet Lightning to the desired angle of inclination.

— Tighten the fastening screw (34) at the unit foot (33).

Setting the water jet (M)

For the Water Jet Lightning, the intensity of the water jet can be set at the valves of the Y distributor (9).
— Turn the respective valve clockwise: to reduce the water flow.

— Turn the respective valve counter-clockwise: to increase the water flow.
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Operation

After commissioning and with each new start of the unit, program 1 is automatically selected.

0 1 PO Unit off, stand-by mode
P1  Constant water jet
<> 5 White light activated
P2  Constant water jet
Changing light colours

‘ 4 pre-programmed water features can be selected with the manual transmitter.

P3  Pulsating water jet
White light activated

P4 Pulsating water jet
Changing light colours

Selecting the next program: Button 1
Selecting the previous program: Button 2

Note:

— From changing light colour, it is possible to set one colour only by pressing the buttons 1 and 2 simultaneously.
Changing light colour can be returned to by pressing the buttons 1 and 2 simultaneously again.

— If the Water Jet Lightning is switched by means of a timer, always program 1 is started.

Note!
[ ]
1 Depending on the degree of soiling in the water, the colours in the water jet may slightly deviate or change.

The manual transmitter contained in the scope of delivery is already taught in to the 12 V control box. Each further
manual transmitter has to be newly taught in for the 12 V control box.

Manual transmitter teach-in (K)

The 12 V control box (2) is equipped with a teach-in button (31) to be able to carry out the manual transmitter teach-in.
— Insert a pin (32) in the opening for the teach-in button (31).

— Actuate the teach-in button (31) using the pin (32) for approx. 1 sec.

— Press any button of the manual transmitter for at least 1 sec.

Deleting the manual transmitter (K)

— Actuate the teach-in button (31) using a pin (32) for at least 5 sec.

All manual transmitters saved in the 12 V control box (2) are deleted.

Note: A maximum of 10 manual transmitters can be set to the receiver. The manual transmitter has a maximum range
of 80 m. Obstacles between transmitter and receiver, a low battery in the manual transmitter, or electro-magnetic
radiation of electrical equipment will impair the range.

Maintenance and cleaning

Prior to starting work on the units, disconnect the power plugs of all units in the water (J)!

Cleaning the Water Jet Lightning (N, O)

— Separate the upper section (34) from the housing bottom section (36) with a slight twist, then remove together with
the O-ring (35) .

— Remove the foam filter (37) and unscrew the LED unit (38) .

— Clean all parts under running water using a soft brush.

— Squeeze out the foam filter (37) several times under running water.

Cleaning the pump (D, P)

— Loosen the union nut (14) at the Y distributor (15).

— Unscrew the reduction piece (16) from the pump (4) and remove the Y distributor (15).

— Pull the motor housing (39) out of the engagement holder of the plug-in filter (40).

— Remove the pump housing (41) with a slight turn, and remove the impeller (42) .

— Clean all parts under running water using a soft brush.

Unit reassembly (N, O, D, P)

— Reassemble the units in the reverse order.
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Battery change in the manual transmitter (Q, R)

Improper treatment can lead to damage of the manual transmitter!
@ — Touch an uncoated metal surface (e.g. radiator) to discharge static charges that could lead to damage to
the internal components of the manual transmitter!
— Prevent the ingress of dirt and humidity into the manual transmitter!

— Insert a screwdriver (43) into the lateral opening (44) of the manual transmitter.

— Open the housing of the manual transmitter by slightly turning the screwdriver, then remove the housing bottom
section (45).

— Pull the battery (46) out of the holder (47).

— Push the new battery (type CR 2032) into the holder (47). Ensure that the embossed side (48) of the battery points
upward.

Storage/Over-wintering

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.
Store the Water Jet Lightning frost-free, store the pump frost-free and immersed in a container filled with wa-
ter (Figure S). Do not immerse the plug.

Disposal

Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with the household waste. Only dispose of dead batteries by using the return system
provided for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union

As a user, you are obligated by law to return used batteries. Return is free of charge.

Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your municipality or community, or return
the batteries to the place where they were bought.

Batteries containing harmful substances bear the following signs:
Pb = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium

Remedy of faults

Malfunction

Cause

Remedy

The pump does not switch on

No mains voltage

Check mains voltage
Check supply lines

Remote control not taught in

Teach-in the remote control

LED not lit

Both sockets at the 12V control box must be
occupied

— Insert the plugs of both Water Jet Lightning
units in the sockets

— If only one Water Jet Lightning is operated,
plug the jumper into the second socket

Insufficient fountain height

Impeller blocked or soiled

Clean impeller

Pump strainer casing soiled

Clean strainer casing

Nozzles soiled

Clean nozzles

Foam filters soiled

Wash out foam filters

Hose kinked

Lay hose in a sufficiently large bend

Y distributor clogged

Open valves and clean Y distributor

Valves at the Y distributor closed

Open valves

Y distributor incorrectly adjusted

Uniformly adjust Y distributor
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Remarques concernant cette notice d’emploi

Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter impé-
rativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Priere de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

Pieces faisant partie de la livraison

Figure A Quantité Description

Water Jet Lightning

Boitier de commande 12V (12V control box)
Capot de protection

Pompe, 12V

Transformateur

Flexible textile de 6 m, %"

Emetteur & main (pile comprise, type CR 2032)
Perche de mise a la terre

Distributeur en Y

Collier de serrage

Embout de tuyau

Fiche de pontage

JEEN PN VY [ [ G B PN (B (Y [N Y

Dispositions juridiques
Utilisation conforme a la finalité

Le « Water Jet Lightning », nommé par la suite « appareil », est une fontaine a jeux d’eau avec éclairage a diode DEL
pour installation fixe. L’appareil ne peut étre exploité exclusivement qu’avec de I'eau de bassin propre a une tempéra-
ture de 'eaude +4 Ca + 35 C.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des bassins et des piscines (figure E) dans le respect de prescriptions
nationales de construction.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que celle de l'autorisation d'exploitation générale.

Conditions de garantie élargies pour Water Entertainment

Il n’est possible de faire valoir vos droits a la garantie vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161,
D48477 Horstel, Allemagne, qu'en nous envoyant, franco de port et dans un transport a vos risques, I'appareil ou la
partie de I'appareil faisant I'objet de la réclamation, ainsi que le bordereau de vente d'origine du distributeur spécialisé
OASE, ce document de garantie et un document écrit spécifiant I'erreur sujette a réclamation. Dans le cas d'une panne
au niveau de la pompe, de la buse ou de I'anneau lumineux, envoyer uniquement le seul composant défectueux
(pompe, buse, anneau lumineux), et pas I'appareil complet.

Déclaration du fabricant CE

Nous déclarons la conformité par rapport a la directive CE concernant la compatibilité électromagnétique
(2004/108/EC) ainsi que par rapport a la directive basse tension (2006/95/EC). Les normes harmonisées suivantes ont
été appliquées :

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Signature: ﬂ Mﬂ—“ £

Consignes de sécurité

La sociéte OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil !
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Dangers dus a la combinaison d’eau et d’électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution lors d'une
utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.

— Toujours retirer la fiche de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installations électriques correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques des étangs/bassins de jardin doivent correspondre aux reglements d'installation interna-
tionaux et nationaux. Tenir particulierement compte des directives DIN VDE 0100-702.

— N'employer que des cables réservés a une utilisation en extérieur.

— S'assurer que le transformateur est équipé d'une protection différentielle de 30 mA maximum.

— Ne raccorder le transformateur que si les données électriques du réseau d’alimentation correspondent a celles
indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil.

— Utiliser le transformateur uniquement sur une prise de courant installée conformément a la réglementation.

— En cas de questions et de problémes, priére de s'adresser a un électricien et ce, pour votre propre sécurité.

Utilisation sécurisée de I'appareil

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

— Protéger les cables de raccordement afin qu'ils ne soient pas endommagés.

— Ne pas porter, ni tirer les appareils par les cables de raccordement. Les cables de raccordement ne sont pas inter-
changeables. Ne plus utiliser I'appareil en cas d'endommagement de la ligne.

— Ne jamais exploiter la pompe sans débit d'eau. La pompe en serait détruite.

— Ne jamais refouler de liquides autres que de I'eau. D’autres liquides peuvent détruire I'appareil.

— Ne jamais ouvrir I'appareil ou les parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice d'em-
ploi.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Nutiliser que des pieces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil. Ne faire effectuer les réparations
que par le SAV autorisé.

— Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de I'appareil. Le rayon lumineux est si intense qu'il
pourrait provoquer des blessures irréversibles de la rétine.

Mise en place

Attention ! Tension électrique dangereuse !
A Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
— Le transformateur et le boitier de commande a 12 V doivent étre installés a une distance de sécurité
d’au moins 2 m de la berge (E).
— Mettre le transformateur et le boitier de commande a 12 V en place au sec afin qu'ils soient protégés
des éclaboussures. Protéger en plus le transformateur et le boitier de commande a 12V des rayons du
soleil (max. 40 C).

Mise en place du Water Jet Lightning (B, C, D)

Planifier la mise en place du Water Jet Lightning. Tenir compte des longueurs de cables et de tuyaux pour la planifica-

tion!

Monter le Water Jet Lightning sur un support fixe en position horizontale. L’appareil est congu pour une installation a

sec et pour une mise en place dans I'eau. Lors d’une installation dans I'eau, la partie supérieure du Water Jet Lightning

doit émerger de I'eau d’env. 8 cm.

— Fixer le pied de I'appareil (12) sur la plate-forme, au moyen des 2 vis (13) (non fournies).

Mise en place de la pompe et raccordement des tuyaux (B, D)

Dans la mesure du possible, mettre en place la pompe (4) en position horizontale. Un placement surélevé permet

d’eviter I'aspiration de particules de saletés sur le fond du bassin.

— Détacher I'écrou d’accouplement (14) sur le distributeur en Y (15).

— Visser le réducteur (16) sur la pompe (4) et placer le joint torique (17).

— Visser fixement I'écrou d’accouplement (14) sur le distributeur en Y (15).

— Visser 'embout de tuyau (19) au niveau du Water Jet Lightning (1).

— Faire glisser un collier de serrage (10) sur le tuyau (6).

— Faire glisser le tuyau (6) sur I'embout de tuyau (19) et le fixer avec le collier de serrage (10).

— Raccorder l'autre extrémité du tuyau sur le distributeur en Y (15) et la fixer avec un collier de serrage (10).

Mise en place du boitier de commande a 12 V

Variante 1 (F)

— Enfoncer toute la longueur de la perche de mise a la terre (8) dans le sol en position voulue.

— Faire glisser le boitier de commande a 12V (2) sur la perche de mise a la terre (8).

Variante 2 (G)

— Visser, sur la surface, le boitier de commande a 12V (2) avec 4 vis (21) (ne font pas partie de la livraison) dans les
fentes pour vis (22) prévues dans le carter du boitier de commande a 12V (2).
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Mise en place du transformateur (H) :
Mettre le transformateur (5) en place a proximité du boitier de commande a 12V (2).
Remarque : veiller & une pose des cables exempte de tension !

Installation électrique

Raccorder le Water Jet Lightning au boitier de commande a 12V et au transformateur (H, 1)

— Introduire la fiche de pompe sortant de la pompe (23) et les fiches (24) des deux Water Jet Lightning dans les fiches
femelles correspondantes pour la pompe (25) et le Water Jet Lightning (26) sur le boitier de commande a 12V (2).

— Insérer la fiche (27) du cable de raccordement de transformateur du cété secondaire dans la fiche femelle (28) dans
la partie arriere du boitier de commande a 12V (2) et la visser fixement avec I'écrou d’accouplement (29).

— Mettre le capot de protection (3) sur le boitier de commande a 12V (2).

Remarque : si un seul des deux Water Jet Lightning devait étre exploité, insérer impérativement la fiche male de

pontage (49) dans la deuxieme fiche femelle libre (26).

Mise en service

Attention ! Endommagement de I'appareil.
Mesures de protection : ne jamais exploiter la pompe sans débit d'eau. La pompe en serait détruite.

Mise en circuit de I’appareil (J) : brancher la prise de secteur (30) du transformateur dans la prise de courant.

— L’appareil démarre avec le programme 1 (voir paragraphe Exploitation).

Mise hors circuit de I'appareil (J) : retirer la prise de secteur (30) du transformateur.

Ajuster le Water Jet Lightning et régler I'intensité du jet d’eau (L, M)

Avant le début des travaux avec les appareils, retirer les prises de secteur de tous les appareils se trouvant
dans l'eau (J) !

Réglage de I’'angle d’inclinaison (L)

Le diagramme indique les formes que le jet d’eau peut avoir en fonction des différents angles d’inclinaison du Water
Jet Lightning.

— Desserrer la vis de fixation (34) sur le pied de 'appareil (33).

— Faire pivoter le Water Jet Lightning dans 'angle d’inclinaison souhaité.

— Resserrer la vis de fixation (34) sur le pied de 'appareil (33).

Réglage du jet d’eau (M)

L’intensité du jet d’eau peut étre réglée pour le Water Jet Lightning au niveau des robinets du distributeur en Y (9).
— Tourner le robinet correspondant dans le sens horaire : le débit d’eau diminue.

— Tourner le robinet correspondant dans le sens anti-horaire : le débit d’eau augmente.

Exploitation

Lors de la mise en service et pour chaque remise en circuit de I'appareil, le programme 1 est sélectionné automatique-

0 ment.
1 PO  Appareil éteint, mode en veille

O ‘ P1  Jet d’eau constant
2 La lumiére blanche est en circuit

P2 Jet d’eau constant
Variation de lumiéres colorées

‘ L’émetteur a main vous permet de sélectionner 4 jeux d’eau pré-programmeés.

P3  Jet d’eau intermittent
La lumiére blanche est en circuit

P4 Jet d’eau intermittent
Variation de lumiéres colorées

Sélectionner le programme suivant : touche 1
Sélectionner le programme précédent : touche 2

Remarque :

— Dans le mode de variation de lumiéres, il est possible de fixer la couleur en appuyant simultanément sur les touches
1 et 2. Appuyer a nouveau simultanément sur les touches 1 et 2 et le mode de variation de lumiéres reprend.

— Si le Water Jet Lightning est mis en circuit par un minuteur automatique, il démarre toujours avec le programme 1.

° Remarque !
1 En fonction du taux d'encrassement de I'eau, la représentation des couleurs dans le jet d'eau peut varier ou
diverger.

L’émetteur a main faisant partie de la livraison est déja programmé pour commander le boitier de commande a 12 V.
Tout autre émetteur @ main doit étre programmé spécialement pour « apprendre a communiquer » avec le boitier de
commande a 12V.
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Programmation de I'’émetteur a main (K)

Le boitier de commande a 12V (2) est équipé d’une touche de programmation (31) servant a programmer I'émetteur a
main.

— Introduire un élément pointu (32) dans I'ouverture pour la touche de programmation (31).

— Actionner la touche de programmation (31) au moyen de I'élément pointu (32) pendant env. 1 s.

— Appuyer pendant au moins 1 seconde sur une touche quelconque de I'émetteur a main.

Effacement de I’émetteur a main (K)

— Actionner la touche de programmation (31) au moyen d’un élément pointu (32) pendant au moins 5 s.

Tous les émetteurs a main mémorisés dans le boitier de commande a 12V (2) sont effacés.

Remarque : Il est possible de régler jusqu’a 10 émetteurs a main sur le récepteur. La portée maximale de I'émetteur a

main est de 80 m. Des obstacles entre I'émetteur et le récepteur, une pile faible ou un rayonnement électromagnétique
des appareils électriques amenuisent la portée.

Nettoyage et entretien

Avant le début des travaux avec les appareils, retirer les prises de secteur de tous les appareils se trouvant

dans l'eau (J) !

Nettoyage du Water Jet Lightning (N, O)

— Desserrer la partie supérieure (34) en tournant Iégerement la partie inférieure du carter (36) et la retirer avec le joint
torique (35).

— Sortir la mousse filtrante (37) et dévisser 'unité DEL (38).

— Nettoyer toutes les piéces a I'eau courante avec une brosse douce.

— Presser plusieurs fois la mousse filtrante (37) sous I'eau courante.

Nettoyage de la pompe (D, P)

— Desserrer I'écrou d’accouplement (14) sur le distributeur en Y (15).

— Dévisser le réducteur (16) de la pompe (4) et retirer le distributeur en Y (15).

— Retirer le carter du moteur (39) de la fixation a encliquetage du filtre a insertion (40).

— Effectuer une 1égére rotation pour retirer le carter de la pompe (41) et retirer la turbine (42).

— Nettoyer toutes les piéces a I'eau courante avec une brosse douce.

Montage des appareils (N, O, D, P)

— Remonter les appareils dans I'ordre inverse.

Remplacement de la pile dans I’émetteur a main (Q, R)

. Tout traitement inapproprié peut endommager I’émetteur a main !
@ — Toucher une surface métallique nue (p. ex. un radiateur) pour dériver la charge électrostatique qui
pourrait endommager les composants internes de I'émetteur a main !
— Veiller a ce qu’aucun encrassement et qu’aucune humidité ne pénétrent dans I'émetteur a main !

— Introduire un tournevis plat (43) dans I'ouverture latérale (44) de I'émetteur a main.

— Ouvrir le carter de I'émetteur a main par une légére rotation du tournevis et soulever la partie inférieure du boi-
tier (45).

— Sortir la pile (46) de son support (47).

— Faire glisser la nouvelle pile (type CR 2032) dans le support (47). Veiller a ce que le coté avec la marque (48) de la
pile soit bien tournée vers le haut.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de désinstaller I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence
éventuelle de dommages sur I'appareil. Conserver le Water Jet Lightning a I'abri du gel et, et la pompe a I'abri du gel
et immergée, et dans un récipient rempli d’eau (figure S). La prise ne doit pas se trouver sous I'eau.

Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales légales en vigueur.

Gestion des piles usagées

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageéres. N'éliminer les piles usagées que par le biais du
systéme de reprise prévu a cet effet.

Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne

En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.

Eliminer les piles par le biais des systémes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou votre municipalité ou
rapporter les piles la ou vous les avez achetées.
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Vous trouverez ces symboles sur les piles contenant des substances nocives :

Pb = la pile contient du plomb
Cd = la pile contient du cadmium
Hg = la pile contient du mercure
Li = la pile contient du lithium

Elimination des dérangements

Dér t

Cause

Remed

La pompe ne se met pas en circuit

Aucune tension de secteur

Vérifier la tension de secteur
Contréler les conduites d'amenée

La télécommande n’est pas programmée

Programmer la télécommande

La diode DEL ne s’allume pas

Les deux fiches femelles au niveau de la boite
de commande a 12V ne sont pas occupées.

— Insérer les fiches males des deux Water Jet
Lightning dans les fiches femelles

— Si un seul Water Jet Lightning est exploité,
insérer la fiche male de pontage dans la
deuxieéme fiche femelle.

Hauteur de jet insuffisante

La turbine est bloguée ou encrassée

Nettoyer la turbine

L’enveloppe filtrante de la pompe est encrassée

Nettoyer I'enveloppe filtrante

Les ajutages sont colmatés

Nettoyer les ajutages

La mousse est encrassée

Rincer la mousse

Le tuyau est plié

Poser le tuyau avec un coude suffisamment
grand.

Distributeur en Y est colmaté

Ouvrir les robinets et nettoyer le distributeur en
Y

Les robinets sur le distributeur en y sont fermés

Ouvrir les robinets

Le distributeur en Y est mal réglé

Régler le distributeur en Y uniformément

Opmerkingen over deze gebruiksaanwi

ing

- NL

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de

onderhavige handleiding zijn.

Leveringsomvang

Afb. A Aantal Beschrijving

1 2 Water Jet Lightning

2 1 12V-besturingsbox (12V control box)
3 1 Beschermkap

4 1 Pomp, 12V

5 1 Transformator

6 1 6m g, %"

7 1 Handzender (inclusief batterij, type CR 2032)
8 1 Spies

9 1 Y-stuk

10 4 Slangenklem

11 1 Slangmondstuk

49 1 Overbruggingsstekker

Juridische voorwaarden

Beoogd gebruik

De ,Water Jet Lightning“, verder apparaat genoemd, is een waterspeelfontein met LED-verlichting voor vaste opstel-
ling. Gebruik het apparaat uitsluitend met schoon vijverwater met een temperaatuur van +4 °C tot +35 °C.

Het apparaat kan worden gebruikt voor zwem- en badvijvers (afb. E), onder inachtneming van de nationale bouw-

voorschriften.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor perso-
nen. In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.
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Uitgebreide garantievoorwaarden voor Water Entertainment

Rechten uit de garantie kunnen tegenover OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Duitsland alleen
daardoor geldend worden gemaakt, indien u ons vrachtvrij en op uw transportrisico het betreffende apparaat of deel
van het apparaat met het originele verkoopbewijs van de OASE-vakhandel, de garantieverklaring alsook de
schriftelijke vermelding van de betreffende fout zendt. In geval van een defect aan pomp, sproeier of verlichtingsring
dient uitsluitend het afzonderlijke defecte component (pomp, sproeier, verlichtingsring ) te worden opgestuurd en niet
het gehele apparaat.

CE-fabrikantenverklaring

In de betekenis van de EG-Richtlijn EMC-Richtlijn (2004/108/EC) alsook van de Laagspanningsrichtlijn (2006/95/EC)
verklaren wij de conformiteit. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Handtekening: ﬂ Yoo L.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen.

Risico’s ten gevolge van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik, tot ernstig letsel of zelfs overlijden door elektrische schokken leiden.

— Voordat u in het water grijpt, moet u van alle apparaten die zich in het water bevinden altijd eerst de stekker uit het
stopcontact nemen.

Aanleg van elektriciteit volgens de voorschriften

— Elektrische installaties van tuinvijvers moeten voldoen aan de internationale en nationale installateursvoorwaarden.
Houd in het bijzonder rekening met de DIN VDE 0100-702.

— Gebruik alleen kabels, die voor het buitengebruik zijn toegelaten en voldoen aan DIN VDE 0620.

— Zorg ervoor dat de trafo beveiligd is met een aardlekbeveiliging voor een gemeten lekstroom van maximaal 30 mA.

— Sluit de trafo alleen aan als de elektrische gegevens van de stroomvoorziening overeenstemmen met de elektrische
gegevens op het typeplaatje.

— Gebruik de trafo uitsluitend als deze is aangesloten op een volgens de voorschriften geinstalleerd stopcontact.

— Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een erkend elekt-
romonteur!

Veilig gebruik van het apparaat

— Houd het stopcontact en de stekker droog.

— Leg de aansluitsnoeren op een plaats waar deze beschermd liggen, zodat deze niet beschadigd raken.

— Draag de apparaten niet aan de aansluitsnoeren en trek niet aan deze snoeren. De aansluitsnoeren kunnen niet
worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet u het apparaat afvoeren.

— Gebruik de pomp nooit zonder dat er water door stroomt! Anders raakt de pomp onherstelbaar beschadigd.

— Verpomp nooit andere vloeistoffen dan water! Door andere vloeistoffen zou het apparaat onherstelbaar beschadigd
kunnen raken.

— Maak het apparaat of onderdelen daarvan nooit open als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op gewe-
zen wordt.

— Breng nooit technische wijzigingen aan het apparaat aan.

— Gebruik alleen originele onderdelen en originele accessoires voor het apparaat. Laat reparaties uitsluitend verrich-
ten door erkende serviceafdelingen!

— Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat. De lichtstraal is zo intensief, dat een blijvende beschadiging van
het netvlies mogelijk is.
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Plaatsen van het apparaat

Let op! Gevaarlijk elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: dood of ernstige verwondingen.

— Transformator en 12V-sturingsbox dienen op een veilige afstand van ten minste 2 m van de oever te
worden geplaatst (E).

— Plaats de transformator en de 12V-sturingsbox droog en beschermd tegen spatwater. Bescherm de
transformator en de 12V-sturingsbox bovendien voor direct zonlicht (max. 40 °C).

Water Jet Lightning plaatsen (B, C, D)

Plan vooraf de plaatsing van de Water Jet Lightning. Houdt bij de planning rekening met de lengte van de kabels en de

slangen.

De Water Jet Lightning dient waterpas op een vaste ondergrond gemonteerd te worden. Het apparaat is geschikt voor

droge plaatsing en voor plaatsing in het water geschikt. Bij plaatsing in het water dient het bovendeel van de Water Jet

Lightning ca. 8 cm boven het wateroppervlak uit te steken.

— De voet van het apparaat (12) met 2 schroeven (13) (niet meegeleverd) op de ondergrond bevestigen.

Plaatsen van de pomp en aansluiten van de slangen. (B, D)

De pomp (4) zo waterpas mogelijk plaatsen. Door een verhoogde plaatsing kan het aanzuigen van vuildeeltjes op de

bodem van de vijver worden vermeden.

— De dopmoer (14) op de Y-verdeelstuk (15) losdraaien.

— Het reduceerstuk (16) op de pomp (4) schroeven en de O-ring (17) plaatsen.

— De dopmoer (14) op de Y-verdeelstuk (15) vastdraaien.

— Het slangaansluitstuk (19) op de Water Jet Lightning (1) aandraaien.

— Een slangklem (10) over de slang (6) schuiven.

— De slang (6) op het slangaansluitstuk (19) schuiven en met de slangklem (10) vastzetten.

— Het andere uiteinde van de slang op het Y-verdeelstuk (15) aansluiten en meet een slangklem (10) vastzetten.

12V-besturingsbox opstellen

Variant 1 (F)

— Steek de spies (8) op de gewenste plek met gehele lengte in de bodem.

— Schuif de 12V-besturingsbox (2) op de spies (8).

Variant 2 (G)

— Schroef de 12V-besturingsbox (2) met 4 schroeven (21) (niet bij de levering inbegrepen) door de schroefgleuf (22)
in de behuizing van de 12V-besturingsbox (2) op de ondergrond vast.

Opstellen trafo (H)

Plaats de trafo (5) in de buurt van de 12V-besturingsbox (2).

Aanwijzing: De kabels dienen trekvrij te worden gelegd!

Elektrische installatie

Water Jet Lightning met 12V-besturingsbox en trafo verbinden (H, I)

— De van de pomp uitgaande pompstekker (23) en de stekkers (24) van de beide Water Jet Lightnings in de betref-
fende bussen voor pomp (25) en Water Jet Lightning (26) op de 12V-besturingsbox (2) plaatsen.

— De stekker (27) van de secundaire trafo-aansluitkabel in de bus (28) achter op de 12V-besturingsbox (2) steken en
met de wartelmoer (29) vastschroeven.

— De beschermkap (3) over de 12V-besturingsbox (2) schuiven.

Aanwijzing: Wanneer slechts een van de beide Water Jet Lightnings gebruikt dient te worden, moet in de tweede vrije

bus (26) de overbruggingsstekker (49) worden gestoken.

Ingebruikneming

Veiligheidsmaatregelen: Gebruik de pomp nooit zonder dat er water door stroomt! Anders raakt de pomp
@ onherstelbaar beschadigd.

Apparaat inschakelen (J): Netstekker (30) van de trafo in het stopcontact steken.
— Het apparaat start met programma 1 (zie hoofdstuk Bediening).

Apparaat uitschakelen (J): Netstekker (30) van de trafo uit het stopcontact trekken.
Water Jet Lightning uitrichten en intensiteit van de waterstraal instellen (L, M)

Voor werkzaamheden aan de apparaten de netstekkers van alle zich in het water bevindende apparaten eruit
trekken (J)!
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Hellingshoek instellen (L)

Het diagram toont vormen van de waterstraal bij verschillende hellingshoeken van de Water Jet Lightning.

— De borgschroef (34) op de voet van het apparaat (33) losmaken.

— De Water Jet Lightning in de gewenste hellingshoek zwenken.

— De borgschroef (34) op de voet van het apparaat (33) vastdraaien.

Waterstraal instellen (M)

De intensiteit van de waterstraal kan bij de Water Jet Lightning op de kranen van het Y-stuk (9) worden ingesteld.
— De betreffende kraan naar rechts draaien: de waterdoorstroming wordt verminderd.

— De betreffende kraan naar links draaien: de waterdoorstroming wordt verhoogd.

Bediening

Met de handzender kunnen 4 voorgeprogrammeerde waterspeelbeelden worden geselecteerd.
Bij de ingebruikname en bij elk opnieuw inschakelen van het apparaat is automatisch programma 1 geselecteerd.

O PO  Apparaat uit, standbymodus
‘ P1  Constante waterstraal
2 Wit licht is ingeschakeld

P2 Constante waterstraal
Kleurige lichtwissel

P3  Pulserende waterstraal
Wit licht is ingeschakeld

P4  Pulserende waterstraal
Kleurige lichtwissel

Volgende programma selecteren: Toets 1
Vorige programma selecteren: Toets 2

Aanwijzing:

— Bij wisselend licht kan door gelijktijdig indrukken van de toetsen 1 en 2 de kleur vast worden ingesteld. Het opnieuw
gelijktijdig indrukken van de toetsen 1 en 2 schakelt weer over naar wisselend licht.

— Wanneer de Water Jet Lightning via een tijdschakelklok wordt ingeschakeld, start altijd het programma 1.

® Aanwijzing!
1 Afhankelijk van de vervuilingsgraad van het water kan dit leiden tot een verschillende weergave of afwijking
van de kleuren in de waterstraal.

De bij de levering inbegrepen handzender is reeds op de 12V-besturingsbox aangeleerd. ledere verdere handzender
dient u opnieuw op de 12V-besturingsbox aan te leren.

Handzender aanleren (K)

De 12V-besturingsbox (2) is met een aanleertoets (31) uitgerust, om de handzender aan te leren.

— Een stift (32) in de opening voor de aanleertoets (31) steken.

— De aanleertoets (31) ca. 1 sec. met de stift (32) indrukken.

— Een willekeurige toets van de handzender ten minste 1 sec. indrukken.

Handzender wissen (K)

— De aanleertoets (31) ten minste 5 sec. met een stift (32) indrukken.

Alle in de 12-besturingsbox (2) opgeslagen handzenders zijn gewist.

Aanwijzing: U kunt de ontvanger op maximaal 10 handzenders afstemmen. Het bereik van de handzender bedraagt
maximaal 80 m. Hindernissen tussen zender en ontvanger, een zwakke batterij van de handzender of elektromagneti-
sche straling van elektrische apparaten verminderen het bereik.

Reiniging en onderhoud

Voor werkzaamheden aan de apparaten de netstekkers van alle zich in het water bevindende apparaten eruit

trekken (J)!

Water Jet Lightning reinigen (N, O)

— Het bovenste gedeelte (34) door een lichte draaiing van het onderste gedeelte van de behuizing (36) losmaken en
met de O-ring (35) eraf nemen.

— Het filterschuim (37) verwijderen en de LED-eenheid (38) eraf schroeven.

— Alle onderdelen met een zachte borstel onder stromend water reinigen.

— Het filterschuim (37) onder stromend water meerdere malen uitdrukken.
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Pomp reinigen (D, P)

— De wartelmoer (14) op het Y-stuk (15) losmaken.

— Het reduceerstuk (16) van de pomp (4) afschroeven en het Y-stuk (15) eraf nemen.

— De motorbehuizing (39) uit de palhouder van de steekfilter (40) trekken.

— Met een lichte draaiing de pompbehuizing (41) eraf nemen en het loopwiel (42) verwijderen.
— Alle onderdelen met een zachte borstel onder stromend water reinigen.

Apparaten in elkaar zetten (N, O, D, P)

— Apparaten in omgekeerde volgorde weer in elkaar zetten.

Batterij in de handzender vervangen (Q, R)

interne componenten van de handzender kunnen beschadigen!

— Raak een ongecoat metaalvlak aan (bijv. een verwarming), om statische ontlading af te leiden, die de
— Let erop, dat geen vuil en geen vochtigheid in de handzender komt!

— Een gleufschroevendraaier (43) in de zijdelingse opening (44) van de handzender steken.

— De behuizing van de handzender met een lichte draaiing van de schroevendraaier openen en het onderdeel van de
behuizing (45) afnemen.

— De batterij (46) uit de houder (47) trekken.

— De nieuwe batterij (type CR 2032) in de houder (47) schuiven. Let erop, dat de gedrukte kant (48) van de batterij
naar boven wijst.

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat van de installatie afkoppelen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op
beschadigingen. Berg de Water Jet Lightning vorstvrij en de pomp vorstvrij en ondergedompeld in een bak met water
op (afb. S). De stekker mag niet in het water liggen.

Afvoer van het afgedankte apparaat
Voer het apparaat volgens de nationale wettelijke bepalingen af.

Vewijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil. Verwijder gebruikte batterijen alleen via het daarvoor bestemde inleversysteem.
Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap
Als verbruiker bent u wettelijk verplicht, gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kostenloos.

Verwijder de batterijen of via de openbare Inlever- en afvalverwerkingsystemen in uw plaats of gemeente of lever de
batterijen in waar u ze hebt gekocht.

Deze tekens vindt u op schadelijke stoffen bevattende batterijen:
Pb = Batterij bevat lood
Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik
Li = Batterij bevat lithium

Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De pomp gaat niet aan

Geen netspanning

Controleer de netspanning
Controleer de stroomtoevoerkabels

Afstandsbediening niet geprogrammeerd

Afstandsbediening programmeren

LED brandt niet

Op de 12V-sturingsbox zijn niet beide stekkers
ingestoken

— Beide stekkers op de Water Jet Lightning in
aansluiten

— Wanneer slechts een Water Jet Lightning
functioneert, sluit dan de
overbruggingsstekker op het tweede
contactbus aan.

De fontein spuit niet hoog genoeg

Loopwiel geblokkeerd of vervuild

Loopwiel reinigen

Filterhouder van de pomp vervuild

Filterhouder reinigen

Spuitstukken vervuild

Spuitstukken reinigen

Schuimvervuiling

Schuim afwassen

Slang geknikt

Slang in een voldoende grote boog leggen

Y-verdeelstuk verstopt

Kraantjes opendraaien en Y-verdeelstuk
reinigen

Kraantjes aan het Y-verdeelstuk gesloten

Kraantjes opendraaien

Y-verdeelstuk verkeerd ingesteld

Y-verdeelstuk gelijkmatig instellen
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Indicaciones sobre este manual de instrucciones de uso
Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Volumen de suministro

llustracion A Cantidad Descripcion

Water Jet Lightning

Caja de control de 12 V

Cubierta protectora

Bomba, 12 V

Transformador

Tubo flexible de tejido de 6 m, % "

Emisor manual (inclusive bateria, tipo CR 2032)

IR L= [ EN RN B

Varilla de tierra

©

Distribuidor en Y

10 Abrazadera de tubo flexible

11 Boquilla de tubo flexible

JEEN PN Y (Y [ G N PN (Y (Y (S Y

49 Clavija de puenteado

Disposiciones legales
Uso conforme a lo prescrito

El "Water Jet Lightning", denominado a continuacién "equipo” es un surtidor con efecto de fuente con iluminacién LED
para el emplazamiento fijo. El equipo sélo se puede operar con agua de estanque limpia a una temperatura del agua
de +4 °C a +35 °C.

El equipo se apropia para ser empleado en estanques para nadar y piscinas (ilustracion E) si se cumplen las
prescripciones de construccion nacionales.

Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado, el equipo puede poner en peligro las
personas. En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de funcionamien-
to general.

Condiciones de garantia adicionales para el Water Entertainment

Cualquier reclamacion relacionada con la garantia sélo se debe presentar a la empresa OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 en D-48477 Horstel, Alemania, enviando porte pagado y bajo propio riesgo el equipo o la parte del equipo
que se reclama adjuntando el comprobante de compra original del comerciante de OASE, este certificado de garantia
asi como la descripcion del error reclamado. Si hay un defecto en la bomba, la tobera o el anillo luminoso mandenos
solo el componente defectuoso (bomba, tobera, anillo luminoso) y no el equipo completo.

Declaracion del fabricante CE

Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva CE relacionada con la compatibilidad electromagnética
(2004/108/EC) asi como la directiva de baja tensién (2006/95/EC). Se emplearon las siguientes normas armonizadas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Firma: ﬂ Mﬂ——H —/—-

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyo este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se
emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Peligros que se producen por contacto con agua y electricidad

— En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto con agua y
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
— Antes de tocar el agua saque siempre las clavijas de la red de todos los equipos que se encuentran en el agua.

26



FE

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin deben satisfacer las prescripciones de montaje
internacionales y nacionales. Tenga sobre todo en cuenta las normas DIN VDE 0100-702.

— Emplee sélo cables que estén autorizados para el uso exterior y cumplan la norma DIN VDE 0620.

— Garantice que el transformador esté protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de
30 mA.

— Conecte el transformador sélo si los datos eléctricos de la alimentacion de corriente coinciden con los datos
eléctricos indicados en la placa de datos técnicos.

— Conecte el transformador siempre a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

— En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a un electricista.

Operacion segura del equipo

— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

— Proteja las lineas de conexion para excluir dafios.

— No transporte ni tire los equipos por las lineas de conexion. Las lineas de conexién no se pueden cambiar.
Deseche el equipo en caso que se haya dafiado la linea.

— No opere nunca la bomba sin circulaciéon de agua. La bomba se destruye.

— No transporte nunca otros liquidos a no ser agua. Otros liquidos pueden destruir el equipo.

— No abra nunca el equipo o sus componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de
uso.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales para el equipo. Encargue los trabajos de
reparacion s6lo a empresas de servicio autorizadas.

— No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo. La intensidad del rayo de luz podria dafiar permanente la
retina.

Emplazamiento

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
A Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
— El transformador y la caja de control de 12 V se deben emplazar a una distancia de seguridad minima
de 2 m ala orilla (E).
— Emplace el transformador y la caja de control de 12 V en un lugar seco y protegido contra las

salpicaduras de agua. Proteja el transformador y la caja de control de 12 V adicionalmente contra la
radiacion solar (max. 40 °C).

Emplazamiento del Water Jet Lightning (B, C, D)
Haga un plano para emplazar el Water Jet Lightning. {Tenga en cuenta en el plano las longitudes de los cables y
tubos flexibles!
El Water Jet Lightning se tiene que montar en posicién horizontal sobre una base fija. El equipo se apropia para el
emplazamiento en seco y en el agua. Si el Water Jet Lightning se emplaza en el agua la parte superior del equipo
debe sobresalir aprox. 8 cm del agua.
— Fije el pie del equipo (12) con 2 tornillos (13) (no incluidos en el volumen de suministro) en la base.
Emplazamiento de la bomba y conexién de los tubos flexibles (B, D)
Emplace la bomba (4) horizontal si fuera posible. Un emplazamiento a cierta altura evita la aspiracion de particulas
de suciedad del fondo del estanque.
— Suelte la tuerca racor (14) en el distribuidor en Y (15).
— Atornille el reductor (16) en la bomba (4) y coloque la junta térica (17).
— Apriete la tuerca racor (14) en el distribuidor en Y (15).
— Enrosque la boquilla portatubo (19) en el Water Jet Lightning (1).
— Ponga una abrazadera de tubo flexible (10) sobre el tubo flexible (6).
— Coloque el tubo flexible (6) en la boquilla portatubo (19) y fijelo con la abrazadera de tubo flexible (10).
— Conecte el otro extremo del tubo flexible en el distribuidor en Y (15) y fijelo con una abrazadera de tubo
flexible (10).
Emplazamiento de la caja de control de 12 V
Variante 1 (F)
— Introduzca la varilla de tierra (8) en la posiciéon deseada con toda su longitud en el suelo.
— Ponga la caja de control de 12 V (2) sobre la varilla de tierra (8).
Variante 2 (G)
— Atornille la caja de control de 12 V (2) con 4 tornillos (21) (no incluidos en el suministro) en la base pasando por las
ranuras de tornillos (22) que se encuentran en la carcasa de la caja de control de 12 V (2).
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Emplazamiento del transformador (H)
Ponga el transformador (2) cerca de la caja de control de 12 V (2).
Nota: Tienda el cable sin carga de traccion.

Instalacién eléctrica

Conexién del Water Jet Lightning con la caja de control de 12 V y el transformador (H, 1)

— Enchufe la clavija de bomba (23) que sale de la bomba y las clavijas (24) de los dos Water Jet Lightning en los
conectores correspondientes para la bomba (25) y el Water Jet Lightning (26) en la caja de control de 12V (2).

— Enchufe la clavija (27) del cable de conexion del transformador del lado secundario en el conector (28) que se
encuentra en el lado trasero de la caja de control de 12 V (2) y fijela con la tuerca racor (29).

— Ponga la cubierta protectora (3) sobre la caja de control de 12 V (2).

Nota: Si se pretende operar sélo uno de los dos Water Jet Lightning se tiene que enchufar la clavija de puenteado (49)

en el segundo conector libre (26).

Puesta en marcha
jCuidado! El equipo se puede daiar.
@ Medidas de proteccion: No opere nunca la bomba sin circulaciéon de agua. La bomba se destruye.

Conexion del equipo (J): Enchufe la clavija de red (30) del transformador en el tomacorriente.

— El equipo arranca con el programa 1 (véase capitulo Operacion).

Desconexion del equipo (J): Saque la clavija de red (30) del transformador.

Alineacion del Water Jet Lightning y ajuste de la intensidad del chorro de agua (L, M)

Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de realizar cualquier tra-
bajo en los equipos (J).

Ajuste del angulo de inclinacion (L)

El diagrama muestra las formas del chorro de agua con los diferentes angulos de inclinacion del Water Jet Lightning.
— Suelte el tornillo de fijacion (34) en el pie del equipo (33).

— Bascule el Water Jet Lightning en el angulo de inclinacién deseado.

— Apriete el tornillo de fijacién (34) en el pie del equipo (33).

Ajuste del chorro de agua (M)

La intensidad del choro de agua del Water Jet Lightning se puede regular en los grifos del distribuidor en Y (9).

— Gire el grifo correspondiente a la derecha: el paso de agua disminuye.

— Gire el grifo correspondiente a la izquierda: el paso de agua aumenta.

Operacion
Con el emisor manual se pueden seleccionar 4 efectos de fuentes preprogramados.
A la puesta en marcha y a cada nueva conexién del equipo esta seleccionado automaticamente el programa 1.
O PO Equipo desconectado, modo de reserva

P1  Chorro de agua constante
O 2 Luz blanca conectada

P2  Chorro de agua constante
Cambio de luz de colores

P3  Chorro de agua pulsante
Luz blanca conectada

P4 Chorro de agua pulsante
Cambio de luz de colores

Seleccion del proximo programa: Tecla 1
Seleccion del programa anterior: Tecla 2

Nota:

— Cuando cambie la luz se puede ajustar un color fijo pulsando simultdneamente las teclas 1y 2. Si se pulsan otra vez
simultaneamente las teclas 1y 2 la luz cambia de nuevo su color.

— Si el Water Jet Lightning se conecta a través de un temporizador siempre arranca primero el programa 1.

° Nota:
1 En dependencia del grado de ensuciamiento del agua puede variar la representacion del chorro de agua o
divergir los colores.

El emisor manual contenido en el suministro ya esta ajustado a la caja de control de 12 V. Todos los otros emisores
manuales se deben ajustar por Vd. a la caja de control de 12 V.

28



Ajuste del emisor manual (K)

La caja de control de 12 V (2) tiene una tecla de ajuste (31) para ajustar el emisor manual.

— Introduzca un lapiz (32) en el orificio para la tecla de ajuste (31).

— Pulse la tecla de ajuste (31) con el lapiz (32) aprox. 1 s.

— Pulse cualquier tecla en el emisor manual como minimo 1 s.

Borrado del emisor manual (K)

— Pulse la tecla de ajuste (31) con un lapiz (32) como minimo 5 s.

Todos los emisores manuales almacenados en la caja de control de 12 V estan borrados (2).

Nota: Se pueden ajustar como maximo 10 emisores manuales al receptor. El alcance maximo del emisor manual
asciende a 80 m. Obstaculos entre el emisor y el receptor, una bateria débil del emisor manual o la radiacién electro-
magnética de equipos eléctricos merman el alcance.

Limpieza y mantenimiento

Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de realizar cualquier

trabajo en los equipos (J).

Limpieza del Water Jet Lightning (N, O)

— Gire ligeramente la parte superior (34) para quitarla de la parte inferior de la carcasa (36) junto con la junta tori-
ca (35).

— Saque el elemento de espuma filtrante (37) y desenrosque la unidad LED (38).

— Limpie todas las piezas bajo agua corriente con un cepillo suave.

— Exprima el elemento de espuma filtrante (37) varias veces bajo agua corriente.

Limpieza de la bomba (D, P)

— Suelte la tuerca racor (14) en el distribuidor en Y (15).

— Desatornille el reductor (16) de la bomba (4) y quite el distribuidor en Y (15).

— Saque la carcasa del motor (39) del soporte de retencion del filtro de encaje (40).

— Gire ligeramente la carcasa de la bomba (41) para sacarla y quite la rueda (42).

— Limpie todas las piezas bajo agua corriente con un cepillo suave.

Montaje de los equipos (N, O, D, P)

— Monte los equipos en secuencia contraria.

Cambio de la bateria en el emisor manual (Q, R)

. El emisor manual se puede dafiar por un manejo inadecuado.
@ — Toque una superficie de metal no recubierta (p. ej. un radiador) para evacuar las cargas estaticas que
pueden dafiar los componentes internos del emisor manual.
— Garantice que ninguna suciedad o humedad entre en el emisor manual.

— Introduzca un destornillador con ranura (43) en el orificio lateral (44) del emisor manual.

— Abra la carcasa del emisor manual girando ligeramente el destornillador y quite la parte inferior de la carcasa (45).
— Saque la bateria (46) del soporte (47).

Ponga la nueva bateria (tipo CR 2032) en el soporte (47). Garantice que el lado grabado (48) de la bateria indique
hacia arriba.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado. Aimacene el
Water Jet Lightning exento de heladas y la bomba exenta de heladas y sumergida en un recipiente con
agua (ilustracion S). No sumerja la clavija.

Desecho
Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales.
Desecho de las pilas usadas

No deseche las pilas en la basura doméstica. Deseche las pilas usadas sélo a través de un sistema de recogida de
pilas.
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Desecho de las pilas dentro de la Comunidad Europea
Como consumidor Vd. esta obligado legalmente a entregar las pilas usadas. La recogida es gratuita.
Deseche las pilas a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o entregue las

pilas al lugar donde las compré.

Vd. encuentra este simbolo en las pilas que contienen sustancias nocivas:

Pb = La pila contiene plomo
Cd = La pila contiene cadmio
Hg = La pila contiene mercurio

Li = La pila contiene litio

Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accidn correctora

La bomba no se conecta

No hay tensién de alimentacion

Compruebe la tension de alimentacion
Controle las lineas de alimentacion

Telemando no programado

Programe el telemando

EI LED no ilumina

Las clavijas no estan conectadas con los dos
conectores en la caja de control de 12 V.

— Enchufe las clavijas de los dos Water Jet
Lightning en los conectores.

— Si s6lo se opera un Water Jet Lightning
enchufe la clavija de puenteado en el
segundo conector.

Altura del surtidor insuficiente

Rueda blogueada o sucia

Limpie la rueda

Carcasa de filtro de la bomba sucia

Limpie la carcasa de filtro

Boquillas sucias

Limpie las boquillas

Espuma filtrante sucia

Lave la espuma filtrante

Tubo flexible doblado

Tienda el tubo flexible con un codo suficiente

Distribuidor en Y obstruido

Abra los grifos y limpie el distribuidor en Y

Los grifos en el distribuidor en Y estan cerrados

Abra los grifos

Distribuidor en Y mal ajustado

Ajuste el distribuidor en Y uniformemente

Observagoes preliminares relativas a estas instrugoes de utilizagao
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, familiarize-se com ele e leia as instru¢des de utilizagdo. Tenha em todo
caso atencéo as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugcdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanca de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugoes.

Ambito de entrega

Figura A Numero Descricdo

1 2 Water Jet Lightning

2 1 Caixa de controlo de 12V (12V control box)
3 1 Cobertura protectora

4 1 Bomba, 12 V

5 1 Transformador

6 1 Mangueirade 6 m, %"

7 1 Emissor portatil (incluindo pilhas, tipo CR 2032)
8 1 Espeto

9 1 Distribuidor em Y

10 4 Abragadeira de fixagdo para mangueira

1 1 Bocal para mangueira

49 1 Ficha de ponte

Disposigoes legais

Emprego conforme o fim de utilizagcdo acordado

O ,Water Jet Lightning“, doravante designado ,aparelho®, € um repuxo luminoso (iluminagédo LED), previsto para a
instalagao fixa. O aparelho deve ser operador mediante agua limpa, com uma temperatura entre + 4°C e + 35°C.

O aparelho também pode ser utilizado em piscinas (figura E), desde que observadas as normas nacionais de

instalagéo.
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Emprego divergente do fim de utilizagao previsto

Cada emprego nao condizente com o fim de utilizagéo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderao
comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de
utilizagédo. Além disso sera anulada a licenga geral de operacéao.

Condigoes de garantia adicionais do Water Entertainment

Eventuais reclamacgdes cobertas pela Garantia poderéo ser dirigidas sé @ OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161,
D--48477 Horstel, Alemanha, enviando-lhe, a porte pago e risco de transporte suportado pelo remetente, o aparelho
ou componente defeituoso, incluindo o taldo do revendedor OASE, este Certificado de garantia e a descrigéo da falha
reclamada. Se a bomba, o bico ou o anel luminoso apresentarem qualquer defeito, devera ser enviado ao fabricante
s6 o componente avariado (bomba, bico, anel luminoso), em vez do aparelho completo.

Declaragao de conformidade CE

Declaramos a conformidade nos termos das Directivas Comunitarias "Compatibilidade electromagnética"
(2004/108/EC) e "Baixa tensao" (2006/95/EC). Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Assinatura: ﬂ Mﬂ—“ £

Instrugoes de seguranga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.
Nao obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se ndo for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razdes de seguranca, todas as criangas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nao capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instru¢des de uso, nao poderao utilizar o
aparelho!

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes por electrocussao.

— Antes de meter a mao na agua, desconecte sempre as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no tanque.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Quaisquer instalagdes eléctricas em tanques ornamentais de jardins devem satisfazer as normas de instalagdo
nacionais e internacionais. Observe especialmente as normas DIN VDE 0100-702.

— Utilize s6 cabos eléctricos autorizados para o uso fora de casas e que cumpram as condigdes da norma DIN VDE
0620.

— Verifique se o transformador possui um disjuntor de corrente de avaria, com corrente de falha maxima de 30 mA.

— Conecte o transformador s6 quando as caracteristicas da alimentacéo eléctrica correspondam aos dados da placa
de caracteristicas do aparelho.

— Ligue o transformador sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Operagao segura do aparelho
Mantenha a caixa de tomada e a ficha eléctrica secas.

— Instale os cabos de conexao de forma protegida para que ndo possam ser danificados.

— Nao transporte nem puxe os aparelhos pelos cabos de conexdo. Os cabos de alimentagdo ndo podem ser
substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso devera ser substituido todo o aparelho.

— Nao opere a bomba sem que esta seja percorrida por agua! De contrario, a bomba seria destruida.

— Nunca use o aparelho para outros liquidos que ndo a agua. Outros liquidos poderao destruir o aparelho.

— Nao abra o aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem expressamente
tal intervengéo.

— Nao efectue modificacdes técnicas do aparelho.

— Utilize s6 pegas de reposi¢do originais e acessorios originais, compativeis com o aparelho. Faga o equipamento
reparar s6 por centros de reparagao autorizados.

— Mantenha os olhos afastados da fonte de luz directa do aparelho. O raio de luz é muito forte e pode causar lesées
da retina.
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Instalagao

Atencao! Tenséo eléctrica perigosa!l

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

— O transformador e a caixa de controlo de 12V devem apresentar uma distancia minima de 2m a mar-
gem (E).

— Posicionar o transformador e a caixa de controlo de 12V em recinto seco e protegido contra respingos
de agua. Proteger o transformador e a caixa de controlo de 12V contra radiagéo solar excessiva
(maximo: 40°C).

Instalar o Water Jet Lightning (B, C, D)

Prepare bem a instalagdo do Water Jet Lightning. Tenha em consideragéo, ao preparar a instalagdo, os comprimentos

das mangueiras e dos cabos eléctricos!

O Water Jet Lightning deve ser montado em posigéo horizontal, em cima de uma base resistente. O aparelho pode ser

instalado fora ou dentro da agua. Quando instalado dentro da agua, a parte superior do Water Jet Lightning deve ficar

saliente (cerca de 8 cm) da superficie da agua.

— Fixar o pé (12) mediante 2 parafusos (13) (ndo fazem parte do ambito de entrega) a base resistente.

Instalar a bomba e ligar as mangueiras (B, D)

Instalar a bomba (4) preferencialmente em posigcao horizontal. A instalagdo da bomba em ponto mais elevado do que

o fundo da piscina evita a aspiragédo de particulas de sujidade a partir do fundo.

— Desapertar a porca de capa (14) do distribuidor em Y (15).

— Enroscar o elemento de reducéo (16) a bomba (4) e aplicar o O-ring (17).

— Apertar a porca de capa (14) do distribuidor em Y (15).

— Enroscar o bocal (19) ao Water Jet Lightning (1).

— Enfiar uma abragadeira de fixagédo (10) na mangueira (6).

— Ligar a mangueira (6) ao bocal (19) e fixar com a abragadeira (10) .

— Ligar a outra extremidade da mangueira ao distribuidor em Y (15) e fixar com a abragadeira (10).

Montar a caixa de controlo de 12 V

Variante 1 (F)

— Cravar todo o espeto (8) no solo, na posigao desejada.

— Ligar a caixa de controlo de 12V (2) ao espeto (8).

Variante 2 (G)

— Fixar a caixa de controlo de 12V (2) a base resistente, mediante 4 parafusos (21) (ndo fazem parte do ambito de
entrega) a passar pelos furos oblongos (22) existentes na carcaga da caixa de controlo (2).

Instalar o transformador (H)

Instalar o transformador (5) perto da caixa de controlo de 12V (2).

Nota: Controlar que os cabos eléctricos néo ficam forgados por tracgdo.

Conexao eléctrica
Ligar o Water Jet Lightning com a caixa de controlo de 12V e o transformador (H, I)

— Conectar a ficha (23) da bomba e as fichas (24) dos dois aparelhos Water Jet Lightning as buchas para bomba (25)
e para Water Jet Lightning (26) da caixa de controlo de 12V (2).

— Conectar a ficha (27) do cabo do transformador a bucha (28) que se encontra no lado posterior da caixa de controlo
de 12V (2) e fixar mediante a porca de capa (29).

— Colocar a cobertura de protecgdo (3) sobre a caixa de controlo de 12V (2).

Nota: Para operar sé um dois aparelhos Water Jet Lightning, conectar a ficha de ponte (49) a segunda bucha (26)

desocupada.

Por o aparelho em funcionamento
Cuidado! O aparelho pode ser danificado.

@ Medidas de proteccédo: Nao opere a bomba sem que esta seja percorrida por agua! De contrario, a
bomba seria destruida.

Ligar o aparelho (J): Ligar a ficha (30) do transformador com a caixa de tomada.
— O aparelho comega por executar o programa 1 (consulte o ltem ,Manejo®).
Desligar o aparelho (J): Desconectar a ficha eléctrica (30) do transformador.
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Ajustar a posigao do Water Jet Lightning e corrigir a intensidade do jacto de agua (L, M)

Antes de iniciar trabalhos nos aparelhos, desconectar as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se
encontram na agua (J)!

Corrigir o angulo de inclinagéo (L)

O diagrama mostra algumas formas do jacto de agua com diversos angulos de inclinagdo do Water Jet Lightning.
— Desapertar o parafuso de fixagéo (34) do pé (33) do aparelho.

— Mover o Water Jet Lightning até ao angulo de inclinagéo previsto.

— Apertar o parafuso de fixagdo (34) do pé (33) do aparelho.

Corrigir a intensidade do jacto de agua (M)

A intensidade do jacto de agua, produzida pelo Water Jet Lightning, pode ser regulada com as torneiras do distribuidor
emY (9).

— Girar a torneira para a direita: Reduzir a passagem de agua.

— Girar a torneira para a esquerda: Aumentar a passagem de agua.

Operagao

O emissor portatil permite escolher 4 diferentes jogos luminotécnicos programados.
Com a primeira entrada em servigo e cada religagdo do aparelho é automaticamente activo o programa 1.

0 PO  Aparelho desligado, modo stand-by

P1  Jacto de 4gua constante
O 2 Luz branca activa
P2  Jacto de agua constante
Mudanga de luzes de diferentes cores

P3  Jacto de agua pulsante
Luz branca activa

P4 Jacto de agua pulsante
Mudanga de luzes de diferentes cores

Seleccionar o préximo programa: Tecla 1
Seleccionar o programa anterior: Tecla 2

Nota:

— Durante a mudancga de luzes de diferentes cores pode-se premir simultaneamente as teclas 1 + 2 para fixar uma
determinada cor. Ao premir a préxima vez simultaneamente as teclas 1 + 2, o sistema volta a mudar as diferentes
cores da luz.

— Se o Water Jet Lightning for activado mediante um temporizador, serd iniciado sempre o programa 1.

° Nota!

1 Em funcéo da quantidade de impurezas contidas na agua, a representagéo das cores do jacto de agua
pode ser diferente ou desviar.

O emissor de telecomando, que faz parte do ambito de entrega, ja se encontra programado a caixa de controlo de 12
V. Cada novo emissor de telecomando deve ser programado conforme a caixa de controlo de 12V.

Programar o emissor de telecomando (K)

A caixa de controlo de 12V (2) possui uma tecla de programacéo (31) que serve para programar o emissor de teleco-
mando.

— Introduzir um pino (32) na abertura da tecla de programagao (31).

— Accionar pelo menos por 1 s a tecla de programacéo (31) mediante o pino (32).

— Premir por pelo menos 1 s uma das teclas do emissor.

Eliminar os emissores de telecomando armazenados (K)

— Accionar pelo menos por 5 s a tecla de programacéo (31) mediante um pino (32).

Todos os emissores de telecomando armazenados na caixa de controlo de 12V (2) foram eliminados.

Nota: Podem ser ajustados 10 emissores (maximo) ao receptor. O alcance maximo do emissor € de 80 m. Eventuais
obstaculos situados entre emissor e receptor, uma pilha fraca do emissor ou a radiagédo electromagnética de
aparelhos eléctricos afectam negativamente o alcance.

Limpeza e manutencao

Antes de iniciar trabalhos nos aparelhos, desconectar as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se
encontram na agua (J)!

Limpar o Water Jet Lightning (N, O)

— Girar um pouco a parte superior (34) da carcaga para a retirar da parte inferior (36), juntamente com o R-ring (35).
— Retirar a espuma filtrante (37) e desenroscar a unidade luminosa LED (38).

— Limpar todas as pecas s6 com agua corrente e uma escova macia.

— Limpar a espuma filtrante (37), espremendo-a varias vezes em agua corrente.
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Limpar a bomba (D, P)

— Desapertar a porca de capa (14) do distribuidor em Y (15).

— Desenroscar o elemento de redugéo (16) da bomba (4) e retirar o distribuidor em Y (15).
— Extrair a caixa (39), com motor, do suporte do filtro de encaixe (40).

— Girar um pouco a carcaga (41) da bomba e retirar. Depois tirar o rotor (42).

— Limpar todas as pecas s6 com agua corrente e uma escova macia.

Montar o aparelho (N, O, D, P)

— Montar os aparelhos na ordem inversa a desmontagem.

Substituir a pilha do emissor de telecomando (Q, R)

— Toque numa pega metalica nua (p. ex., radiadores) para desfazer cargas estaticas, capazes de destruir
os componentes internos do emissor!
— Tenha atencéo para que sujidade e humidade n&do penetrem no interior do emissor de telecomando!

@ Qualquer tratamento incorrecto pode destruir o emissor de telecomando!

— Passar uma chave de fenda (43) pela abertura lateral (44) do emissor.

— Girar um pouco a chave de fenda o que abre a caixa do emissor de telecomando e retirar a parte inferior (45) da
caixa.

— Desmontar a pilha (46) do seu suporte (47).

— Montar a nova pilha (tipo CR 2032) no suporte (47). Controlar que o lado estampado (48) da pilha fica voltado para
cima.

Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho deve ser desinstalado. Faga uma boa limpeza do aparelho e verifique a
auséncia de defeitos. Guarde o Water Jet Lightning e a bomba em recinto protegido contra geada e mergulhados em
agua (figura S). Tenha atencéo para que a ficha nunca seja banhada.

Descartar o aparelho usado
Elimine o aparelho defeituoso ou usado de acordo com as disposi¢des legais nacionais.

Eliminagao de baterias usadas

As pilhas usadas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico. Elimine as pilhas gastas s¢ através do sistema de
recolha selectiva de lixo.

Eliminacao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia

Na qualidade de consumidor, cada cidaddo tem a obrigagéo legal de retornar pilhas usadas. A devolugéo é gratuita.

Elimine as pilhas através dos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devolva-as
a loja na qual as comprou.

As pilhas que contém substancias contaminantes estdo marcadas por estes simbolos:
Pb = A pilha contém chumbo

Cd = A pilha contém cadmio

Hg = A pilha contém mercurio

Li = A pilha contém litio

Eliminacao de anomalias

Ar | Causa Remédio
A bomba néo arranca Auséncia de tenséo eléctrica Verificar a tens&o eléctrica
Controlar os cabos de alimentacéo
O emissor de telecomando n&o esta programa- | Programar o telecomando
do
LED n&o aceso As fichas ndo estdo ligadas com ambas as — Conectar as fichas dos dois aparelhos Water
buchas da caixa de controlo de 12V Jet Lightning nas buchas da caixa de contro-
lo
— Antes de operar s6 um dos aparelhos Water
Jet Lightning, conectar a ficha de ponte na
segunda bucha
Altura insuficiente do repuxo Rotor bloqueado ou sujo Limpar o rotor
Bomba com filtro entupido Limpar todo o filtro
Bicos entupidos Limpar os bicos
Espuma filtrante sujo Lavar a espuma filtrante
Estrangulamento da mangueira Eliminar as causas do estrangulamento
Distribuidor em Y entupido Abrir as torneiras e limpar o distribuidor em Y
Torneiras do distribuidor em Y fechadas Abrir as torneiras
Ajuste incorrecto do distribuidor em Y Corrigir o ajuste do distribuidor
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Avvertenze relative a queste istruzioni
Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni per conoscere I'apparecchio. Osservate assolutamente le
avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni! In caso di cambio del proprietario consegnategli le istru-
zioni. Tutti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti seguendo esclusivamente le presenti istruzioni.

Volume di fornitura

Figura A Numero Descrizione

Water Jet Lightning

scatola di controllo 12V (12V control box)
calotta di protezione

pompa, 12V

trasformatore

tubo flessibile di tessuto 6 m, % "
trasmettitore manuale (compresa batteria tipo CR 2032)
picchetto

distributore Y

fascetta stringitubo

boccola per tubo flessibile

connettore a ponte

JEN N VN [ N N BN (Y (Y G N Y

Disposizioni legali
Impiego ammesso

La ,Water Jet Lightning®, chiamata apparecchiatura qui di seguito, € una fontana per giochi d'acqua con illuminazione
a LED e destinata all'installazione fissa. Pud essere impiegata solo in acqua di laghetti pulita con una temperatura di
+4 °C ... +35 °C.

L'apparecchiatura € adatta per I'impiego in laghetti destinati a nuoto e bagno (fig. E) previa osservanza delle presc-
rizioni di installazione nazionali.

Impiego non ammesso

Questo apparecchio pud essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di
trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché
il permesso generale d'esercizio.

Condizioni di garanzia ampliate per Water Entertainment

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere rivendicati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StralBe 161, D-48477 Horstel/Germany inviando all'origine in porto affrancato e a rischio di trasporto a carico del
mittente I'apparecchiatura o il componente contestati e allegando la pezza giustificativa di vendita originale del rivendi-
tore specializzato OASE, il presente atto di garanzia e specificando per iscritto il difetto reclamato. In caso di un guasto
su pompa, ugello o anello luminoso inviare all'origine solo il singolo componente difettoso e non I'apparecchiatura
completa.

Dichiarazione CE del costruttore

Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva CE direttiva CEM (2004/108/EC) nonché della direttiva per bassa
tensione (2006/95/EC). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

EN 61558-2-6
Firma: ﬂ Yoo L.

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni non possono utilizzare questa apparecchiatura.
Pericoli derivanti dalla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o lesioni gravi in seguito a scosse elettriche in caso
di allacciamento non conforme alla norma oppure di utilizzo non appropriato.
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare sempre le spine elettriche di tutte le apparecchiature ivi presenti.
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Installazioni elettriche a norma

— Le installazioni elettriche sui laghetti di giardini devono soddisfare le disposizioni nazionali e internazionali. Osserva-
re soprattutto DIN VDE 0100-702.

— Utilizzare solo cavi che sono omologati per I'impiego esterno e che soddisfano le norme DIN VDE 0620.

— Assicurarsi che il trasformatore venga protetto tramite un dispositivo di protezione con una corrente di guasto
misurata di massimo 30 mA.

— Collegare il trasformatore solo se i dati elettrici dell'alimentazione di corrente concordano con i dati riportati sulla
targhetta di identificazione.

— Far funzionare il trasformatore solo se collegato a una presa di corrente installata a norma.

— Per garantire la propria sicurezza, rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere dubbi e
problemi.

Funzionamento sicuro dell'apparecchiatura

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

— Per evitare eventuali danni, installare i cavi di collegamento in modo che siano protetti.

— Non portare o tirare le apparecchiature agendo sui cavi di collegamento. Non & possibile sostituire i cavi. L'apparec-
chiatura deve essere smaltita se il conduttore & danneggiato.

— Non impiegare mai la pompa senza flusso d'acqua. Viene danneggiata irreparabilmente.

— Non alimentare mai liquidi diversi dall'acqua. Altri liquidi possono danneggiare irreparabilmente I'apparecchiatura.

— Non aprire mai I'apparecchiatura o i relativi componenti, a meno che simili interventi non siano espressamente
indicati nelle istruzioni d'uso.

— Non eseguire mai modifiche tecniche sull'apparecchiatura.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali. Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autoriz-
zato.

— Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchiatura. Il raggio luminoso & talmente intenso
che non si pud escludere un danno permanente della retina.

Installazione

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

— Installare trasformatore e scatola di controllo 12V ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dalla
spiaggia (E).

— Installare trasformatore e scatola di controllo 12V in un punto asciutto e protetti contro gli spruzzi d'ac-
qua. Proteggere trasformatore e scatola di controllo 12V anche contro le irradiazioni solari (max. 40 °C).

c Attenzione! Tensione elettrica pericolosa!

Installazione della Water Jet Lightning (B, C, D)

Pianificare l'installazione della Water Jet Lightning. Al momento della pianificazione tenere presente la lunghezza di

cavi e tubi flessibili!

Montare la Water Jet Lightning in posizione orizzontale su una base resistente. L'apparecchiatura & adatta per l'instal-

lazione all'asciutto e nell'acqua. Per l'installazione nell'acqua la parte superiore della Water Jet Lightning deve sporge-

re circa 8 cm dalla superficie.

— Fissare il piede dell'apparecchiatura (12) sulla base con 2 viti (13) (non in dotazione).

Installazione della pompa e collegamento dei tubi flessibili (B, D)

Installare la pompa (4) possibilmente in posizione orizzontale. L'aspirazione di particelle sul fondo del bacino puo

essere evitata installando la pompa piu in alto.

— Sbloccare il dado a cappello (14) sul distributore Y (15).

— Awvitare il riduttore (16) sulla pompa (4) e poi montare I'O-ring (17).

— Stringere a fondo il dado a cappello (14) sul distributore Y (15).

— Awvitare la boccola del tubo flessibile (19) sulla Water Jet Lightning (1).

— Spingere la fascetta (10) sul tubo flessibile (6).

— Spingere il tubo flessibile (6) sulla boccola (19) e bloccare con la fascetta (10).

— Collegare I'altra estremita del tubo flessibile al distributore Y (15) e poi bloccare con la fascetta (10).

Installazione della scatola di controllo 12V

Variante 1 (F)

— Una volta scelta la posizione desiderata, inserire il picchetto (8) completamente nel terreno.

— Spingere la scatola di controllo 12V (2) sul picchetto (8).

Variante 2 (G)

— Fissare sul fondo la scatola di controllo 12V (2) con 4 viti (21) (non in dotazione) agendo sugli intagli (22) presenti
nel corpo della scatola 12V (2).

Installazione del trasformatore (H)

Installare il trasformatore (5) in prossimita della scatola di controllo 12V (2).

Avvertenza: assicurarsi che i cavi vengano installati senza tensione!
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Installazione elettrica

Collegamento della Water Jet Lightning con scatola di controllo 12V e trasformatore (H, 1)

— Inserire la spina (23) in uscita dalla pompa e le spine (24) dei due Water Jet Lightning nelle apposite prese per
pompa (25) e Water Jet Lightning (26) sulla scatola di controllo 12V (2).

— Inserire la spina (27) del cavo del trasformatore sul lato secondario nella presa (28) posteriore sulla scatola di
controllo 12V (2) e poi fissare con il dado a cappello (29).

— Applicare la calotta di protezione (3) sopra la scatola di controllo 12V (2).

Nota: nel caso in cui si dovesse impiegare solo una Water Jet Lightning, allora nella seconda presa libera (26) inserire

il connettore a ponte (49).

Messa in funzione

Misure di protezione: non impiegare mai la pompa senza flusso d'acqua. Viene danneggiata irreparabil-

@ Attenzione! Danni all'apparecchiatura.
mente.

Avviare I'apparecchiatura (J): inserire la spina elettrica (30) del trasformatore nella presa.

— L'apparecchiatura viene avviata con programma 1 (vedi punto "Impiego").

Spegnere I'apparecchiatura (J): staccare la spina elettrica (30) del trasformatore.

Allineamento della Water Jet Lightning e regolazione dell'intensita del getto d'acqua (L, M)

Prima di eseguire determinati interventi, staccare le spine elettriche di tutte le apparecchiature presenti
nell'acqua (J)!

Regolazione dell'angolo di inclinazione (L)

Il diagramma mostra delle forme del getto d'acqua con diversi angoli di inclinazione della Water Jet Lightning.
— Sbloccare la vite di fermo (34) sul piede dell'apparecchiatura (33).

— Ruotare la Water Jet Lightning nell'angolo di inclinazione desiderato.

— Stringere la vite di fermo (34) sul piede dell'apparecchiatura (33).

Regolazione del getto d'acqua (M)

L'intensita del getto d'acqua puo essere regolata agendo sui rubinetti del distributore Y (9).

— Girare il rubinetto in senso orario: il flusso viene ridotto.

— Girare il rubinetto in senso antiorario: il flusso viene aumentato.

Impiego

Al momento della messa in funzione e ad ogni restart dell'apparecchiatura viene selezionato automaticamente il pro-

0 gramma 1.
PO

apparecchiatura OFF, modo stand-by
O P1 getto d'acqua costante
2 luce bianca attivata

P2 getto d'acqua costante
cambio di luce a colori

‘ Con il trasmettitore manuale si possono selezionare 4 immagini di giochi d'acqua preprogrammati.

P3  getto d'acqua pulsante
luce bianca attivata

P4 getto d'acqua pulsante
cambio di luce a colori

Selezionare programma successivo: tasto 1
Selezionare programma precedente: tasto 2

Nota

— Se la luce & alternante, il colore pud essere regolato in modo fisso premendo contemporaneamente i tasti 1 e 2. Si
passa nuovamente alla luce alternante ripremendo contemporaneamente i tasti 1 e 2.

— Viene avviato sempre il programma 1 attivando la Water Jet Lightning tramite un timer.

° Nota bene!
1 | colori del getto presentano caratteristiche diverse o variare a seconda del grado di inquinamento dell'ac-
qua.

Il trasmettitore manuale in dotazione & gia regolato sulla scatola di controllo 12V. Regolare nuovamente qualsiasi altro
trasmettitore sulla scatola di controllo 12V.
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Regolazione del trasmettitore manuale (K)

La scatola di controllo 12V (2) e dotata di un apposito tasto (31) per regolare il trasmettitore manuale.

— Inserire una matita (32) nell'apertura del tasto di regolazione (31).

— Premere il tasto di regolazione (31) con la matita (32) per circa 1 secondo.

— Premere un tasto qualsiasi sul trasmettitore manuale per minimo 1 secondo.

Cancellazione del trasmettitore manuale (K)

— Premere il tasto di regolazione (31) con la matita (32) per minimo 5 secondi.

Tutti i trasmettitori manuali memorizzati nella scatola di controllo 12V (2) vengono cancellati.

Avvertenza: Si possono sincronizzare massimo 10 trasmettitori manuali sul ricevitore. La distanza di un trasmettitore &
massimo 80 m. Gli ostacoli fra trasmettitore e ricevitore, una batteria debole del trasmettitore o irradiazioni elettro-
magnetiche di apparecchiature elettriche riducono la distanza.

Pulizia e manutenzione

Prima di eseguire determinati interventi, staccare le spine elettriche di tutte le apparecchiature presenti

nell'acqua (J)!

Pulizia della Water Jet Lightning (N, O)

— Sbloccare la parte superiore (34) girando leggermente la parte inferiore del corpo (36) e poi rimuoverla con I'O-
ring (35).

— Togliere la schiuma filtrante (37) e svitare I'unita LED (38).

— Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida.

— Strizzare piu volte la spugna filtrante (37) sotto acqua corrente.

Pulizia della pompa (D, P)

— Sbloccare il dado a cappello (14) sul distributore Y (15).

— Svitare il riduttore (16) dalla pompa (4) e poi rimuovere il distributore Y (15).

— Sfilare il carter del motore (39) dal supporto di arresto del filtro a innesto (40).

— Eseguendo una leggera rotazione rimuovere il corpo della pompa (41) e poi togliere la girante (42).

— Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida.

Montaggio delle apparecchiature (N, O, D, P)

— Montare le apparecchiature seguendo l'ordine inverso.

Sostituzione della batteria nel trasmettitore manuale (Q, R)

— Toccare una superficie metallica non rivestita (ad es. un corpo riscaldante) per disperdere le cariche
statiche che potrebbero danneggiare i componenti interni del trasmettitore!
— Assicurarsi che sporco e umidita nel penetri nel trasmettitore!

Il trasmettitore manuale puo essere danneggiato se viene trattato in modo inappropriato!

— Inserire un cacciavite con testa a intaglio (43) nell'apertura laterale (44) del trasmettitore.

— Aprire il corpo del trasmettitore girando leggermente il cacciavite e poi sollevare la parte inferiore (45).

— Sfilare la batteria (46) dal supporto (47).

Inserire la nuova batteria (tipo CR 2032) nel supporto (47). Assicurarsi che il lato stampigliato (48) della batteria sia
rivolto verso l'alto.

Magazzinaggio/messa al riparo per I'inverno

Disinstallare I'apparecchiatura in caso di gelo. Eseguire una pulizia accurata e controllare se I'apparecchiatura presen-
ta dei danni. Conservare Water Jet Lightning e pompa protette contro il gelo e immerse in un recipiente con ac-
qua (fig. S). La spina non deve essere sommersa.

Smaltimento
Smaltire I'apparecchiatura osservando le disposizioni nazionali in vigore.
Smaltimento delle batterie

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie consumate solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea
| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie consumate. La restituzione & senza ricompensa.

Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune oppure restituir-
le laddove sono state acquistate.

Questi caratteri sono riportati sulle batterie contenenti sostanze nocive:
Pb = la batteria contiene piombo

Cd = la batteria contiene cadmio

Hg = la batteria contiene mercurio

Li = la batteria contiene litio
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Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento
La pompa non si avvia Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Controllare le linee di alimentazione
Telecomando non regolato Regolare il telecomando
LED non acceso Le due prese sulla scatola di controllo 12V non | — Inserire le spine delle due Water Jet Light-
sono occupate ning nelle prese

— Inserire la spina a ponte nella seconda presa
se viene azionata solo una Water Jet Light-

ning
Altezza della fontana insufficiente Girante bloccata o sporca Pulire la girante
Tazza del filtro della pompa sporca Pulire la tazza del filtro
Ugelli sporchi Pulire gli ugelli
Schiuma sporca Lavare la schiuma
Tubo flessibile piegato Installare il tubo in modo che la curva sia
sufficientemente ampia
Distributore Y intasato Aprire i rubinetti e pulire il distributore Y
Rubinetti sul distributore Y chiusi Aprire i rubinetti
Distributore Y regolato erratamente Regolare uniformemente il distributore Y

Henvisninger vedrgrende denne brugsvejledning

Lees denne brugsanvisning og saet dig ind i enhedens funktioner, for du anvender den fgrste gang. Faolg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa enheden bruges rigtigt og sikkert.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med denne
enhed ma kun udfares iht. foreliggende vejledning.

Leveringsomfang
Billede A Antal Beskrivelse
1 2 Water Jet Lightning
2 1 12V-Styringsboks (12V control box)
3 1 Beskyttelseshzette
4 1 Pumpe, 12V
5 1 Transformator
6 1 6 m stofbekleedt slange, % "
7 1 Handsender (inklusive batteri, type CR 2032)
8 1 Jordspyd
9 1 Y-fordeler
10 4 Spaendbgile til slange
11 1 Slangetud
49 1 Brostik

Retlige bestemmelser
Anvendelse i henhold til bestemmelser

+Water Jet Lightning®, i det felgende benaevnt apparat, er en vandfonteene med LED-belysning til fast opstilling. Appa-
ratet ma kun anvendes med rent damvand ved en vandtemperatur pa +4 °C til +35 °C.

Aparatet er egnet til anvendelse i svemme- og badedamme (billede E) under overholdelse af de nationale opstillings-
forskrifter.

Ukorrekt anvendelse

Ved ikke bestemmelsesmaessig anvendelse og usagkyndig behandling kan enheden medfare fare for personer. Ved
ikke bestemmelsesmazessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.

Udvidede garantibetingelser for Water Entertainment

Krav under denne garanti kan kun gares geeldende overfor OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel,
Tyskland, ved at De sender det apparat eller den apparatdel til os, der klages over, fragtfrit og for egen risiko, vedlagt
den originale kvittering fra OASE-forhandleren, dette garantibevis og skriftlige oplysninger om den fejl, der klages over.
| tilfeelde af en defekt pa pumpe, dyse eller lysring er det kun de enkelte defekte komponenter (pumpe, dyse, lysring),
der skal sendes ind og ikke hele apparatet.
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CE-erklaering

Vi erkleerer herved, at apparatet er i overensstemmelse med EMC -direktiv (2004/108/EC) samt lavspaendingsdirektivet
(2006/95/EC). Der er anvendt falgende harmoniserede standarder:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Underskrift: ﬂ Yoo L.

Sikkerhedsanvisninger
Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende

sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes
usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet.

Fare pa grund af kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser, hvis apparatet ikke tilsluttes i
overensstemmelse med forskrifterne, eller hvis det handteres usagkyndigt.

— Treek altid netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessige elektriske installationer

— Elektriske installationer ved havedammen skal imgdekomme internationale og nationale opsaetningsbestemmelser.
Veer isaer opmeerksom pa DIN VDE 0100-702.

— Anvend kun kabler, der er beregettil udenders brug og som opfylder kravene i DIN VDE 0620.

— Veer sikker pa at transformeren er sikret via en fejlstramssikringsanordning med en fejlstramsmaling pa max. 30
mA.

— Tilslut kun transformeren, nar stremforsyningens elektriske data stemmer overens med de elektriske data pa ty-
peskiltet.

— Anvend kun transformeren i en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

— Ved spgrgsmal og problemer skal du for din egen sikkerheds skyld henvende dig til elektrofagfolk.

Sikker brug af apparatet

— Hold stikdasen og netstikket tort.

— Laeg t Ailslutningsledningerne beskyttede, sa beskadigelser udelukkes.

— Beer eller treek ikke apparaterne i tilslutningsledningerne. Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Ved beskadi-
gelse af ledningen skal apparatet bortskaffes.

— Brug aldrig pumpen uden vandgennemlgb. Pumpen bliver gdelagt.

— Anvend aldrig andre vaesker end vand. Andre vaesker kan gdelaegge apparatet.

— Abn aldrig apparatet eller de tilhgrende dele, hvis ikke der henvises udtrykkeligt til det i brugsanvisningen.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Anvend kun originale reservedele- og tilbeher til apparatet. Fa kun foretaget reparationer af autoriserede kundebet-
jeningssteder.

— Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde. Lysstralen er sa intens at en mulig varig skade pa nethinden er mulig.

Opstilling

Advarsel! Farlig elektrisk spaending!
Mulige folger: Dad eller sveere kveestelser.
— Transformator og 12V-styringsboks skal placeres i en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra bredden (E).

— Transformator og 12V-styringsboksen skal opstilles tert og beskyttet mod vandsprajt. Beskyt ogsa
transformator og 12V-styringsboksen mod solbestraling (maks. 40° C).

Montering af Water Jet Lightning (B, C, D)

Planlzeg venligst montering af Water Jet Lightning. Under planlzegningen bedes De vaere opmaerksom pa kabel- og
slangelaengder!

Water Jet Lightning skal monteres vandret pa et fast underlag. Apparatet er beregnet til tarmontering og til montering i
vand. Ved montering i vand skal overdelen af Water Jet Lightning rage ca. 8 cm op af vandet.

— Apparatets fod (12) fastgeres med 2 skruer (13) (ikke inkluderet i leveringen) pa underlaget.
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Montering af pumpe og slange (B, D)

Pumpen (4) monteres s& vandret som muligt. Ved en forhgjet montering kan opsugningen af smudspartikler fra

bassinbunden undgas.

— Topmaetrikken (14) lgsnes ved Y-fordeleren (15).

— Reduceringsstykket (16) skrues pa pumpen (4) og seettes pa O-ringen (17).

— Topmaetrikken (14) skrues fast pa Y-fordeleren (15).

— Slangergret (19) skrues fast pa Water Jet Lightning (1).

— Treek en slangeholder (10) hen over slangen (6).

— Skub slangen (6) pa slangergret (19) og fastger med slangeholderen (10).
— Den anden slangeende forbindes med Y-fordeleren (15) og fastgeres med en slangeholder (10).

Stil 12V-styringsboksen op

Variant 1 (F)

— Stik jordspyddets (8) hele laengde ned i jorden, pa den gnskede placering.

— Skub 12V-styringsboksen (2) pa jordspyddet (8).

Variant 2 (F)

— Skru 12V-styringsboksen fast til bunden (2) med 4 skruer (21) (ikke medleveret) igennem skrueabningen (22) i
kassen til 12V-styringsboksen (2) .

Transformer opstilling (H)

Stil transformeren (5) i nserheden af 12V-styringsboksen(2).

Henvisning: Veer opmaerksom pa at leegge kabelet sa der ikke opstar et treek pa det!

Elektrisk installation

Forbinde Water Jet Lightning med 12V-styringsboksen og transformeren (H, I)

— Pumpestikkene (23) der gar ud fra pumpen og stikkene (24) pa begge Water Jet Lightning szettes i de tilsvarende
basninger til pumpe(25) og Water Jet Lightning (26) pa 12V-styringsboksen (2) .

— Stikket (27) pa transformerens tilslutningskabel pa den sekundeere side stikkes i basningen (28) bag pa 12V-
styringsboksen (2) og skrues fast med omlgbsmetrikken (29) .

— Beskyttelseskappen (3) traeekkes over 12V-styringsboksen (2) .

Henvisning: Hvis kun én af de to Water Jet Lightning skal bruges, skal den anden ledige b@sning (26) pasaettes jumpe-

ren (49) .

Ibrugtagning
Forsigtig! Beskadigelse af apparatet.
@ Forholdsregler: Brug aldrig pumpen uden vandgennemigb. Pumpen bliver gdelagt.

Tzende for apparatet (J): Transformerens netstik (30) saettes i stikdasen.
— Apparatet starter med program 1 (se afsnit om betjening).
Sluk for apparatet (J): Treek transformerens netstik (30) ud.

Ret Water Jet Lightning ud og indstil styrken pa vandstralen (L, M)

Inden arbejde pa apparaterne skal alle netstik traekkes ud til apparater der befinder sig vandet (J)!
Indstil haeldningsgrad (L)

Diagrammet viser vandstralens form ved forskellige haeldningsvinkler pa Water Jet Lightning.

— Fastggrelsesskruen (34) Igsnes pa apparatets fod (33) .

— Drej Water Jet Lightning hen i den gnskede heeldningsvinkel.

— Fastggrelsesskruen (34) strammes pa apparatets fod (33) .

Indstille vandstrale (M)

Intensiteten pa vandstralen kan ved Water Jet Lightning indstilles pa hanerne pa Y-fordeleren (9) .
— Den enkelte hane drejes mod hgjre: Vandgennemstrgmningen forringes.

— Den enkelte hane drejes mod venstre: Vandgennemstremningen forhgjes.
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Betjening

Med handsenderen kan man veelge mellem fire forprogrammerede vandspilbilleder.
Ferste gang apparatet tages i brug samt ved hver ny opstart, veelges automatisk program 1.

0’ 1 PO  Apparat slukket, Stand-By-Modus
P1  Kontinuerlig vandstrale
0 2 Hvidt lys er teendt
P2 Kontinuerlig vandstrale
Farvet lysveksel

P3  Pulserende vandstrale
Hvidt lys er teendt

P4 Pulserende vandstrale
Farvet lysveksel

Veelge naeste program: Taste 1
Veelge forrige program: Taste 2

Henvisning:

— Ved vekslende lys kan farven fastindstilles ved at trykke samtidigt pa tasterne 1 og 2. Et nyt samtidigt tryk pa tasterne
1 og 2 teender igen for det skiftende lys.

— Hvis Water Jet Lightning teendes med en timer, er det altid med program 1.

° OBS!
1 Alt efter hvor beskidt vandet er, kan der forekomme forskellig visning af eller afvigelser i vandstralens
farver.

Den medleverede handsender er allerede indstillet til 12V-styringsboksen. Enhver yderligere handsender skal kodes
fra ny til 12V-styringsboksen.

Indkodning af handsender (K)

12V-styringsboksen (2) er udstyret med en programmeringstaste (31) til at kode handsenderen med.

— For en stift(32) ind i abningen til programmeringstasten (31) .

— Programmeringstasten (31) trykkes ind i ca. 1 sekund med stiften (32) .

— Tryk en taste efter eget valg ned pa handsenderen, i mindst 1 sekund.

Sletning af handsender (K)

— Programmeringstasten (31) trykkes ind i mindst 5 sekunder med stiften (32) .

Alle handsendere der er lagret i 12V-styringsboksen (2) slettes.

Henvisning: Der kan hgijest tilsluttes ti handsendere til modtageren. Handsenderens raekkevidde er max. 80 m.
Forhindringer mellem sender og modtager, et svagt batteri i handsenderen eller elektromagnetisk straling fra elektriske
apparater har indflydelse pa raekkevidden.

Rengering og vedligeholdelse

Inden arbejde pa apparaterne skal alle netstik traekkes ud til apparater der befinder sig vandet (J)!
Water Jet Lightning rengeres (N, O)

— Overdelen (34) Iasnes med en let drejning fra kassens underdel (36) og tages af med O-ringen (35) .
— Filterskummet (37) fiernes og LED-enheden (38) skrues af.

— Alle dele renggres med en blad begrste under rindende vand.

— Filterskummet (37) trykkes flere gange sammen under rindende vand.

Renggre pumpe (D, P)

— Omlgbermgtrikken (14) pa Y-fordeleren (15) Igsnes

— Overgangsstykket (16) skrues af pumpen (4) og Y-fordeleren (15) tages af.

— Motorkassen (39) traeekkes ud af Rast-Halterung pa stikfilteret (40) .

— Med en let drejning tages pumpehuset (41) af og lgberingen (42) fiernes.

— Alle dele renggres med en blad bgrste under rindende vand.

Bygge apparaterne sammen (N, O, D, P)

— Seet apparatet sammen i omvendt reekkefglge.
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Udskiftning af batterier i handsenderen (Q, R)

Ved usagmassig handtering kan handsenderen beskadiges!
@ — Ror ved en ubeskyttet metalflade (f.eks. en varmekilde) for at lede statisk elektricitet vaek, der kan
beskadige de interne komponenter i handsenderen!
— Pas pa at der ikke kommer snavs og fugtighed i handsenderen!

— En stjerneskruetraekker (43) feres ind i sidedbningen (44) pa handsenderen.

— Kassen pa handsenderen abnes med en let drejning af skruetreekkeren og underdelen (45) lgftes af.

Batteriet (46) treekkes ud af batterihuset (47) .

— Det nye batteri (type CR 2032) skubbes ind i batterihuset (47) . Vaer opmeerksom pa at den praegede side (48) af
batteriet vender opad.

Opbevaring/overvintring

Ved frost skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering, afprev apparatet for skader. Opbevar Water Jet
Lightning frostfrit og pumpen frostfrit samt neddykket i en beholder med vand (billede S). Netstikket ma ikke o-
versvgmmes.

Bortskaffelse
Bortskaf apparatet i henhold til de nationale lovbestemmelser.

Bortskaffelse af batterier

Batterier ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Batterier ber altid bortskaffes over et egnet recycling-
system.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaeiske Fallesskab

Som forbruger er du ved lov forpligtet til at levere tomme batterier tilbage. Tilbageleveringen er vederlagsfri.

Bortskaf enten batterierne over de offentlige samlingspladser og recyclingcentre i din by eller din kommune, eller
aflevér batterierne der, hvor du har kebt dem.

Disse tegn findes pa batterier, der indeholder skadelige stoffer:
Pb = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium

Hg = Batteri indeholder kviksalv

Li = Batteri indeholder litum

Afhjalpning af fejl

Teknisk problem

Arsag

Afhjzaelpning

Pumpen starter ikke

Netspaending mangler

Kontrollér netspaending
Kontroller tilslutninger

Fjernbetjening ikke indlaert

Indleer fiernbetjening

LED-lampen lyser ikke

P& 12V-styringsboksen er begge basninger
ikke tilsluttet

— Tilslut stikkene pa begge Water Jet Lightning
i bgsningerne

— Hvis der kun anvendes én Water Jet
Lightning, sluttes broslagningsstikket til den
anden bgsning

Fonteenehgjde utilstraekkelig

Lobehjul blokeret eller snavset

Renger hjulet

Pumpens filterbakke snavset

Renger filterbakken

Dyse shavset

Renger dysen

Skum snavset

Vask skummet

Knzek pa slangen

Anbring slangen i tilstraekkeligt store buer

Y-fordeler tilstoppet

Abn hanen og renger Y-fordeleren

Hane pa Y-fordeler lukket

Abn hanen

Y-fordeler forkert indstillet

Indstil Y-fordeleren jeevnt
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Merknader til denne bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen og gjer deg kjent med apparatet fgr du tar det i bruk fgrste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen felge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Leveringsomfang

Bilde A Antall Beskrivelse

Water Jet Lightning
12V-styringsboks (12V control box)
Beskyttelseshette

Pumpe, 12V

Trafo

6 m vevforsterket slange, % "
Handsender (inklusive batteri, type CR 2032)
Jordspyd

Y-fordeler

Slangeklemme

Slangemunnstykke
Overgangskontakt

JERN N Y (S (Y [ N BN (Y (Y (S Y

Lover og regler

Tilsiktet bruk

+~Water Jet Lightning“, kalt ,apparatet” i fortsettelsen, er en vannspeilfontene for fast installasjon med LED-lamper.
Apparatet skal kun brukes med rent vann fra dammen ved en vanntemperatur fra +4 °C til +35 °C.

Apparatet egner seg for bruk i svemme- og badedammer (bilde E) nar nasjonale monteringsforskrifter fglges.

lkke forskriftsmessig bruk
Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfgre at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fore til
at vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

Utvidede garantibetingelser for Water Entertainment

Garantikrav kan bare rettes mot OASE GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Horstel, Tyskland. Det medfarer
at du fraktfritt, men pa egen risiko, ma sende oss enheten eller deler av den i originalforpakningen. Forsendelsen ma
ogsa inkludere garantierklaeringen, samt informasjon om hva slags feil det er pa utstyret. Dersom det er feil pa pumpe,
dyse eller lysring, vennligst send oss bare disse enkeltkomponentene og ikke hele enheten.

CE-produsenterklaring

Vi erkleerer hermed at dette produktet er i samsvar med EMC-direktivet (2004/108/EC) samt lavspenningsdirektivet
(2006/95/EC). Folgende harmoniserte standarder har blitt brukt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Underskrift: ﬂ Yoo L.

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fgre til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.
— For du bergrer vannet ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessige elektriske installasjoner

— Elektriske installasjoner i forbindelse med hagedammer ma veere i samsvar med internasjonale og nasjonale
installasjonsforskrifter. Veer spesielt oppmerksom pa DIN VDE 0100-702.

— Bruk kun kabler som er tillatt for utenders bruk og som tilfredsstiller DIN VDE 0620.

— Forsikre deg om at trafoen er utstyrt med en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Koble til apparatet kun hvis elektriske opplysninger om stremforsyningen stemmer overens med de elektriske
opplysningene pa apparatets merkeskilt.

— Apparatet ma kun tilkobles forskriftsmessig monterte stikkontakter.

— Ta for din egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker hvis du skulle ha sparsmal eller problemer.

Sikker bruk av apparatet

— Hold stikkontakten og stgpselet tart.

— Legg stremledningene beskyttet, slik at de ikke kan komme til skade.

— Beer eller dra aldri apparatene etter stremledningene. Stremledningene kan ikke skiftes ut. Ved skader pa ledningen
ma apparatet kasseres.

— Driv aldri pumpen uten vanngjennomstramning. Pumpen blir gdelagt.

— Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann. Andre veesker kan skade apparatet.

— Apne aldri apparatet eller andre deler som hegrer til det, hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man

skal gjgre dette.

Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet. Reparasjoner ma kun utfgres av autorisert
kundeservice.

— Se aldri direkte inn i lyskilden til apparatet. Lysstralen er sa intens at det er mulig med en varig skade pa netthinnen.

Oppstilling

Advarsel! Farlig elektrisk spenning!
Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlige skader.
— Transformator og 12V styringsboks skal plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra bredden (E).

— Transformator og 12V styringsboks skal oppstilles tert og beskyttet mot vannsprut. Beskytt ogsa
transformator og 12V styringsboksen mot sollys (maks. 40° C).

Montering av Water Jet Lightning (B, C, D)

Planlegg montering av Water Jet Lightning. Under planleggingen bes De vaere oppmerksom pa kabel- og

slangelengder!

Water Jet Lightning skal monteres vannrett pa et fast underlag. Apparatet er beregnet til terrmontering og til montering

i vann. Ved montering i vann skal overdelen av Water Jet Lightning sta ca. 8 cm opp av vannet.

— Apparatets fot (12) festes med 2 skruer (13) (ikke inkludert i leveringen) pa underlaget.

Montering av pumpe og slange (B, D)

Pumpen (4) monteres sa vannrett som mulig. Ved en forhgyet montering kan oppsuging av smusspartikler fra

bassengbunnen unngas.

— Toppmutteren (14) Igsnes ved Y-fordeleren (15).

— Reduseringsstykket (16) skrues pa pumpen (4) og settes pa O-ringen (17).

— Toppmutteren (14) skrues fast pa Y-fordeleren (15).

— Slangergret (19) skrues fast pa Water Jet Lightning (1).

— Trekk en slangeholder (10) over slangen (6).

— Skyv slangen (6) pa slangergret (19) og fastgjer med slangeholderen (10).
— Den andre slangeenden forbindes med Y-fordeleren (15) og fastgjgres med en slangeholder (10).

Stille opp 12V styringsboks

Variant 1 (F)

— Stikk jordspydet (8) med hele lengden ned i jorden pa det enskede stedet.

— Skyv den 12V styringsboksen (2) pa jordspydet (8).

Variant 2 (G)

— Skru den 12V styringsboksen (2) fast i bakken med 4 skruer (21) (ikke med i leveringsomfanget) gjennom
skruespaltene (22) i huset til den 12V styringsboksen (2.

Oppstilling av trafo (H)

Still trafoen (5) i naerheten av den 12V styringsboksen (2).

Merk: Pass pa at kabelen blir lagt uten strekk!
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Elektrisk installasjon

Koble Water Jet Lightning til 12V styringsboks og trafo (H, 1)

— Stikk det pumpestgpselet som kommer fra pumpen (23) og stapslene (24) til begge Water Jet Lightning inn i de
respektive kontaktene for pumpen (25) og Water Jet Lightning (26) pa den 12V styringsboksen (2).

— Skru fast stepselet (27) til tilkoblingskabelen fra sekundaersiden til trafoen inn i kontakten (28) bak pa 12V-
styringsboksen (2) og skru den fast med overfallsmutteren (29).
— Tre beskyttelseshetten (3) over 12V styringsboksen (2).

Merk: Skal bare en av begge Water Jet Lightning brukes, méa den andre frie kontakten (26) dekkes med
overgangskontakten (49.

Ta apparatet i bruk

@ Forsiktig! Skade pa apparatet.
Forholdsregler: Driv aldri pumpen uten vanngjennomstremning. Pumpen blir adelagt.

Sla pa apparatet (J): Sett stapselet (30) til trafoen inn i stikkontakten.
— Apparatet starter med program 1 (se avsnittet om betjening).
Sla av apparatet (J): Trekk ut stopselet (30) til trafoen.

Rette inn Water Jet Lightning og justere vannstralen (L, M)
For du arbeider pa apparatene ma alle nettstapsler for apparater som befinner seg vannet trekkes ut (J)!

Justere hellingsvinkel (L)

Diagrammet viser formen pa vannstralen ved forskjellig hellingsvinkel pa Water Jet Lightning.
— Lasne festeskruen (34) pa apparatfoten (33).

— Sving Water Jet Lightning til den gnskede hellingsvinkelen.

— Trekk til festeskruen (34) pa apparatfoten (33).

Justere vannstalen (M)

Intensiteten pa vannstralen til Water Jet Lightning kan justeres med kranene pa Y-fordeleren (9).
— Skru den respektive kranen mot hayre: Vanngjennomstrgmningen blir redusert.
— Skru den respektive kranen mot venstre: Vanngjennomstremningen oker.

Bruk

Med fjernkontrollen kan du velge 4 forprogrammerte fontene-effekter.
Nar apparatet settes i gang og ved hver ny innkobling, er program 1 valgt automatisk.

1 PO Apparatet avslatt, stand-by-modus
P1  Konstant vannstrale
O 2 Hvitt lys er koblet pa
P2 Konstant vannstrale
Vekslende farget lys

P3  Pulserende vannstrale
Hvitt lys er koblet pa

P4 Pulserende vannstrale
Vekslende farget lys

Velg neste program: Tast 1
Velg forrige program: Tast 2

Merk:

— Ved vekslende lys kan fargen stilles inn fast ved a trykke pa tastene 1 og 2 samtidig. Nar tastenne 1 og 2 trykkes
samtidig pa nytt, kobles det igjen til vekslende lys.

— Hvis Water Jet Lightning blir startet med en tidsbryter, starter alltid program 1.

° Merk!

1 Alt etter vannets forurensningsgrad, kan det fgre til varierende gjengivelse eller avvik av fargene i
vannstralen.

Den fijernkontrollen som er levert med, er allerede kodet mot den 12 V styringsboksen. Alle nye fijernstyringer ma du
kode mot den 12 V styringsboksen.
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Kode fjernstyringen (K)

Den 12 V styringsboksen (2) er utstyrt med en kodetast (31) for a kode fijernstyringen.

— For en stift (32) inn i &pningen for kodetasten (31).

— Trykk pa kodetasten (31) med stiften (32) i ca. 1 sekund.

— Trykk hvilken som helst tast pa fiernkontrollen i minst 1 sekund.

Avkode fjernstyringen (K)

— Trykk pa kodetasten (31) med en stift (32) i minst 5 sekunder.

Alle de fiernkontrollene som er lagret i den 12 V styringsboksen (2) blir slettet.

Merk: Du kan stille inn maksimalt 10 fiernkontroller p4 mottakeren. Fjernkontrollens rekkevidde er maksimal 80 m.

Gjenstander som utgjer en hindring mellom sender og mottaker, et svakt batteri i fiernkontrollen eller elektromagnetisk

straling fra elektriske apparater reduserer rekkevidden.

Rengjering og vedlikehold
For du arbeider pa apparatene ma alle nettstgpsler for apparater som befinner seg vannet trekkes ut (J)!

Gjore ren Water Jet Lightning (N, O)

— Lasne overdelen (34) ved en lett dreining av underdelen til huset (36) og ta den av med O-ringen (35).
— Ta ut skumfilteret (37) og skru av LED-enheten (38).

— Rengjer alle deler under rennende vann med en myk barste.

— Trykk ut vannet av skumfilteret (37) flere ganger under rennende vann..
Gjore ren pumpen (D, P)

— Lasne overfallsmutteren (14) pa Y-fordeleren (15)

— Skru av reduksjonsstykket (16) til pumpen (4) og ta av Y-fordeleren (15).
— Trekk motorhuset (39) ut av Iaseholderen til pastikkfilteret (40) ziehen.

— Ta av pumpehuset (41) ved en lett dreining og ta av Igpehjulet (42).

— Rengjer alle deler under rennende vann med en myk barste.

Montere apparatene (N, O, D, P)

— Sett apparatene sammen igjen i omvendt rekkefalge.

Bytte batteri i fiernkontrollen (Q, R)

Ved usakkyndig behandling kan fiernkontrollen bli skadet!

— Bergr en umalt metalloverflate (for eksempel en radiator) for & lede bort statisk elektrisitet som kan
komme til & skade de interne komponentene til fiernkontrollen!

— Pass pa at ingen skitt eller fuktighet kan komme inn i fiernkontrollen!

— Sett en flat skrutrekker (43) inn i apningen pa siden (44) av fiernkontrollen.

— Huset pa fiernkontrollen apnes ved en lett dreining av skrutrekkeren og underdelen pa huset tas av (45).

— Trekk batteriet (46) ut av holderen (47).

— Skyv et nytt batteri (type CR 2032) inn i holderen (47). Pass pa at den patrykte siden (48) av batteriet vender
oppover.

Lagring/overvintring

Ved frost ma apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og kontroller om apparatet er skadet. Oppbevar
Water Jet Lightning frostfritt og pumpen frostfritt og neddykket i en beholder med vann (bilde S). Pluggen ma ikke
nedsenkes i vannet.

Kassering
Apparatet skal kasseres i henhold til nasjonale lovbestemmelser

Fjerning av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Brukte batterier ma fiernes gjennom fastsatte ordninger for

tilbakelevering.
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Fjerning av batterier innenfor EU
Som forbruker er du lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.

Fjern batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kommunen, eller
lever batteriene tilbake der du kjgpte dem.

Du finner disse merkelappene pa batterier som inneholder miljgskadelige stoffer:
Pb = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksalv

Li = batteriet inneholder litium

Feilretting
Teknisk problem Arsak Mulig lgsning
Pumpen starter ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenning
Kontroller tilslutninger
Fjernkontroll ikke innlaert Innlzer fiernkontroll
LED-lampen lyser ikke P& 12V-styringsboksen er begge bassinger ikke [ — Koble til stikkene pa begge Water Jet
tilsluttet Lightning i bgssingene
— Hvis det kun anvendes én Water Jet
Lightning, sluttes broslagningsstikket til den
andre bgssingen
Fontenehoyde utilstrekkelig Lapehijul blokkert eller tilsmusset Rengjer hjulet
Pumpens filterbakke tilsmusset Rengjer filterbakken
Dyse tilsmusset Rengjer dysen
Skum tilsmusset Vask skummet
Knekk pa slangen Anbring slangen i tilstrekkelig store buer
Y-fordeler tilstoppet Apne hanen og rengjer Y-fordeleren
Hane pa Y-fordeler lukket Apne hanen
Y-fordeler feil innstilt Innstill Y-fordeleren jevnt

s

Information om denna bruksanvisning
Las igenom bruksanvisningen fore férsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sakerhetsanvisningarna som &ar en forutsattning fér korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle. Om apparaten byter d&gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande instruktioner.

Leveransomfattning
Bild A Antal Beskrivning
1 2 Water Jet Lightning
2 1 12 V-mandverbox (12 V control box)
3 1 Skyddskapa
4 1 Pump, 12V
5 1 Transformator
6 1 6 mvévd slang, %"
7 1 Fjarrkontroll (inkl. batteri, typ CR 2032)
8 1 Jordspett
9 1 Y-fordelare
10 4 Slangklamma
11 1 Slangkoppling
49 1 Overgangskontakt

Lagstadgade foreskrifter
Andamalsenlig anvindning

"Water Jet Lightning", som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar en vattenfontdn med LED-belysning
for fast installation. Apparaten far endast anvandas till rent dammvatten vid en vattentemperatur mellan +4°C och
+35°C.

Apparaten ar avsedd fér anvandning i sim- och badbasséanger (bild E) varvid de nationella installationsféreskrifterna
maste beaktas.
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Ej andamalsenlig anvadndning

Vid ej &ndamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsétts for fara av
apparaten. Vid ej &ndamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allménna typgodkannandet
upphora att galla.

Kompletterande garantivillkor for Water Entertainment

Garantiansprak kan endast stéllas till OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel, Tyskland.

Skicka in den reklamerade apparaten eller apparatdelen, samt kdpebevis fran OASE-fackhandlaren, detta
garantibevis, samt en skriftlig reklamation. Om en defekt uppstar pa pump, munstycke eller ljusring, ska endast den
defekta komponenten (pump, munstycke eller ljusring) séndas in, och inte hela apparaten.

CE-tillverkardeklaration

Vi forsakrar att apparaten éverensstdmmer med EMC-direktivet (2004/108/EC) och lagspanningsdirektivet
(2006/95/EC). Féljande harmoniserade standarder har tillampats:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Namnteckning: A e L

Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sékerhetsféreskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt sétt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sidkerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdnna igen méjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat!

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa oldmpligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i
vattnet.

Elektriska installationer enligt foreskrift

— Elektriska installationer vid tradgardsdammar maste ha utforts i enlighet med internationella och nationella
bestdammelser. Beakta sarskilt DIN 0100-702.

— Anvand endast kabel som ar godkand foér utomhusbruk och som uppfyller kraven i DIN VDE 0620.

— Kontrollera att transformatorn &r ansluten via en jordfelsbrytare med en nominell lackstrém till jord som uppgar till
max. 30 mA.

— Anslut endast transformatorn om elnatets data stimmer 6verens med de data som anges pa typskylten.

— Anslut endast transformatorn till ett vagguttag som installerats enligt géllande féreskrifter.

— Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behérig elinstallator.

Séaker anvandning av apparaten

— Se till att stickuttaget och stickkontakten alltid halls torra.

— Lé&gg elkablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas.

— Bar inte och dra inte apparaterna i elkablarna. Elkablarna kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats méaste
apparaten skrotas.

— Anvand aldrig pumpen utan vattenflode. Pumpen kommer att forstoras.

— Pumpa aldrig andra vatskor an vatten. Andra slags vatskor kan forstéra apparaten.

— Oppna aldrig apparaten eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Gor aldrig nagra tekniska &ndringar pa apparaten.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten. Lat endast behdriga kundtjanstverkstader reparera
apparaten.

— Titta aldrig direkt in i ljuskallan som finns i apparaten. Ljusstralen ar sa intensiv att det finns risk for permanenta
skador pa nathinnan.
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Installation

Varning! Farlig elektrisk spanning.
Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.

— Transformatorn och 12 V-mandverboxen maste installeras pa minst 2 m sakerhetsavstand fran dam-
mens kant (E).

— Installera transformatorn och 12 V-mand&verboxen pa en torr plats som &r skyddad mot stankvatten.
Skydda dessutom transformatorn och 12 V-mandverboxen mot solstralning (max. 40°C).

Installera Water Jet Lightning (B, C, D)

Planera arbetsstegen for att installera Water Jet Lightning-apparaten. Beakta kabel- och slanglangderna vid planerin-

gen.

Water Jet Lightning maste monteras vagratt pa ett fast underlag. Apparaten kan installeras saval pa en torr plats som

nedsankt i vatten. Vid installation i vatten maste ovandelen av Water Jet Lightning skjuta ut ca 8 cm &ver vattenytan.

— Montera apparatbotten (12) pa underlaget med tva skruvar (13) (medféljer ej).

Installera pumpen och ansluta slangarna (B, D)

Installera pumpen (4) sa vagratt som méjligt. Om pumpen placeras upphdjt kan man undvika att smutspartiklar som

finns pa4 dammens botten sugs upp.

— Lossa pa 6verfallsmuttern (14) pa Y-fordelaren (15).

— Skruva fast reduceringsstycket (16) pa pumpen (4) och sétt pa O-ringen (17).

— Skruva fast 6verfallsmuttern (14) pa Y-fordelaren (15).

— Skruva fast slangkopplingen (19) pa die Water Jet Lightning (1).

— Skjut en slangklamma (10) 6ver slangen (6).

— Skjut slangen (6) pa slangkopplingen (19) och fixera med slangklamman (10).

— Anslut slangens andra @nde vid Y-fordelaren (15) och fixera med en slangklamma (10).

Installera 12 V-mandverboxen

Variant 1 (F)

— Sla ned hela jordspettet (8) i marken vid den avsedda installationsplatsen.

— Skjut 12 V-mandverboxen (2) pa jordspettet (8).

Variant 2 (G)

— Skruva fast 12 V-mandverboxen (2) pa underlaget. Skruva fast fyra skruvar (21) (medfoljer ej) i urtagen (22) i 12 V-
mandverboxens (2) kapa.

Installera transformatorn (H)

Stall transformatorn (5) i nérheten av 12 V-mandverboxen (2).

Obs! Dra kabeln sa att den inte utsatts for dragpakanning.

Elektrisk installation

Ansluta Water Jet Lightning med 12 V-mandéverboxen och transformatorn (H, 1)

— Anslut pumpkontakten (23) fran pumpen och stickkontakterna (24) fran de bada Water Jet Lightning till motsvarande
uttag fér pump (25) och Water Jet Lightning (26) pa 12 V-mandverboxen (2).

— Anslut stickkontakten (27) pa anslutningskabeln fran transformatorns sekundarsida till uttaget (28) pa baksidan av
12 V-mandverboxen (2). Fixera med &verfallsmuttern (29).

— Satt skyddskapan (3) 6ver 12 V-mandverboxen (2).

Obs! Om endast den ena av de bada Water Jet Lightning-apparaterna ska anvandas, maste 6vergangskontakten (49)

sattas in i det andra fria uttaget (26).

Driftstart
Varning! Risk for att apparaten skadas.
@ Skyddsatgarder: Anvand aldrig pumpen utan vattenfléde. Pumpen kommer att forstoras.

Sla pa apparaten (J): Anslut transformatorns stickkontakt (30) till stickuttaget.

— Apparaten startar med program 1 (se avsnitt "Anvandning").

Sla ifran apparaten (J): Dra ut transformatorns stickkontakt (30).

Justera in Water Jet Lightning och stilla in vattenstralens intensitet (L, M)

Dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet innan du utfér arbeten pa apparaterna (J)!
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Stélla in vinkeln (L)

| diagrammet visas vattenstralens form nar Water Jet Lightning stalls in pa olika vinklar.

— Lossa pa fixeringsskruven (34) vid apparatbotten (33).

— Svang Water Jet Lightning till avsedd vinkel.

— Dra at fixeringsskruven (34) vid apparatbotten (33).

Stélla in vattenstralen (M)

Vattenstralens intensitet kan stéllas in med kranarna pa Y-fordelaren (9) vid Water Jet Lightning.
— Vrid kranen at hoger: lagre vattenflode.

— Vrid kranen at vanster: hogre vattenflode.

Anvandning

Fyra olika férprogrammerade vatteneffekter kan stéllas in med fijarrkontrollen.
Nar apparaten tas i drift och varje gang apparaten slas pa ar program 1 automatiskt aktivt.

0 1 PO  Apparat fran, standby-lage
P1  Konstant vattenstrale
O 2 Vitt ljus ar inkopplat
P2 Konstant vattenstrale
Ljus i véxlande farger

P3  Pulserande vattenstrale
Vitt ljus &r inkopplat

P4 Pulserande vattenstrale
Ljus i véxlande farger

Viélja nasta program: Knapp 1
Vélja féregaende program: Knapp 2

Obs!

— Medan véxlande ljus &r aktivt kan en enstaka farg stéllas in om knapp 1 och 2 trycks in samtidigt. Om knapp 1 och 2
trycks in pa nytt visas véaxlande farger igen.

— Om Water Jet Lightning styrs med en timer kommer alltid program 1 att starta.

° Obs!

1 Beroende pa nedsmutsningsgraden i vattnet kan det bli en varierande representation eller avvikelse av
fargerna i vattenstralen.

Fjarrkontrollen som medféljer har redan programmerats in pa 12 V-mandéverboxen. Alla andra ytterligare fjarrkontroller
maste forst programmeras in pa 12 V-mandverboxen.

Programmera in fjarrkontrollen (K)

12 V-mandverboxen (2) &r utrustad med en programmeringsknapp (31) som anvéands for att programmera in fjarr-
kontrollen.

— Forin ett stift (32) i 5ppningen foér programmeringsknappen (31).

— Hall programmeringsknappen (31) intryckt med stiftet (32) i ca 1 sekund.

— Hall en valfri knapp pa fjarrkontrollen intryckt i minst 1 sekund.

Radera fjarrkontrollen (K)

— Hall programmeringsknappen (31) intryckt med ett stift (32) i minst 5 sekunder.

Samtliga fjarrkontroller som har programmerats in i 12 V-manéverboxen (2) har nu raderats.

Obs! Maximalt tio fjarrkontroller kan programmeras in pa mottagaren. Fjarrkontrollens rackvidd uppgar till maximalt
80 m. Hinder mellan sdndaren och mottagaren, ett svagt batteri i fiarrkontrollen eller elektromagnetisk stralning fran
elektriska utrustningar kan reducera rackvidden.

Rengoring och underhall

Dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet innan du utfor arbeten pa apparaterna (J)!

Rengora Water Jet Lightning (N, O)

— Lossa pa ovandelen (34) fran kapans underdel (36) genom att vrida den en aning. Ta av ovandelen och O-
ringen (35).

— Ta av filtersvampen (37) och skruva av LED-enheten (38).

— Rengor alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten.

— Tryck samman filtersvampen (37) flera ganger under rinnande vatten.

Rengodra pumpen (D, P)

— Lossa pa overfallsmuttern (14) pa Y-férdelaren (15).

— Skruva av reduceringsstycket (16) fran pumpen (4) och ta av Y-férdelaren (15).

— Dra ut motorkapan (39) ur inskjutningsfiltrets (40) snappfaste.

— Vrid runt pumpkapan (41) en aning och dra sedan ut den. Ta av pumphjulet (42).

— Rengor alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten.
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Montera samman apparaterna (N, O, D, P)
— Montera samman apparaterna i omvand ordningsféljd.

Byta batteri i fjarrkontrollen (Q, R)

— ROr vid en metallyta utan belaggning (t ex en varmeradiator) for att leda bort statisk uppladdning som
annars kan skada interna komponenter i fjarrkontrollen.
— Se till att smuts och fukt inte kan trénga in i fiarrkontrollen.

@ Risk for att fjarrkontrollen skadas av olamplig hantering.

— For in en sparskruvmejsel (43) i 6ppningen (44) pa sidan av fjarrkontrollen.

— Oppna ké&pan genom att vrida skruvmejseln en aning. Lyft av k&pans underdel (45).

— Dra ut batteriet (46) ur hallaren (47).

— Skjut in det nya batteriet (typ CR 2032) i hallaren (47). Se till att texten pa batteriet (48) ar uppat.

Forvaring / Lagring under vintern

Vid frost maste apparaten tas in. Rengér apparaten noggrant och kontrollera om den ar skadad. Férvara Water Jet
Lightning pa en frostfri plats. Pumpen maste forvaras pa en frostfri plats nedsankt i en behallare med vatten (bild S).
Stickkontakten far inte doppas ned i vatskan.

Avfallshantering
Skrota apparaten enligt de lagstadgade bestammelser som galler i ditt land.

Avfallshantering med batterier

Batterier hor inte hemma i soporna. Kassera anvanda batterier endast via det darfor avsedda insamlingssystemet.
Avfallshantering med batterier inom EU
Som férbrukare &r du enligt lag skyldig att aterldmna anvanda batterier. Aterlamningen &r gratis.

Kassera batterier, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kommun, eller ldmna
tillbaka batterierna dar de kdptes.

Dessa beteckningar finns pa batterier innehallande skadliga @&mnen:
Pb = batteri innehaller bly

Cd = batteri innehaller kadmium

Hg = batteri innehaller kvicksilver

Li = batteri innehaller litium

Storningsatgarder

Stérning Orsak Atgard

Pumpen slas inte pa Nétspanning saknas Kontrollera natspanningen
Kontrollera tilledningarna

Fjarrkontrollen har inte programmerats in

Programmera in fjarrkontrollen

LED lyser inte

Kontakter har inte anslutits till de bada uttagen
pa 12 V-mandverboxen

Anslut stickkontakterna fran bada Water Jet
Lightning till uttagen

Om endast en Water Jet Lightning anvands
maste en 6vergangskontakt anslutas till det
andra uttaget

Otillracklig fontanhojd

Pumphjulet &r blockerat eller smutsigt

Rengdr pumphjulet

Pumpens filterskal &r smutsig

Rengor filterskalen

Munstyckena ar smutsiga

Rengdér munstyckena

Svampen &r smutsig

Tvétta ur svampen

Slangen har vikts

L&gg slangen i en tillrackligt stor boj

Y-fordelaren &r tilltappt

Oppna kranarna och rengér Y-fordelaren

Kranarna pa Y-férdelaren ar stdngda

Oppna kranarna

Y-férdelaren &r felaktigt installd

Stall in Y-férdelaren likformigt
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Ohjeet koskien tata kayttoohjetta

Ennen ensimmaista kayttda lue kayttdohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Sailyta tama kayttoohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttdohje eteenpain. Kaikki tyot talla
laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Toimituksen sisalto

Kuva A Kpl Kuvaus

Water Jet Lightning
12V-Ohjauskotelo (12V control box)
Suojus

Pumppu, 12V

Muuntaja

6 m kudosletku, % "

Kaukosaadin (sis. tyypin CR 2032 pariston)
Maatanko

Y-liitin

Letkunkiristin

Letkuyhde

Silloituspistoke

JEEN PN VY (] (Y [ N BN DY (Y (N Y

Lain maéaraykset
Maaraystenmukainen kaytto

,Water Jet Lightning"“, kutsutaan jatkossa nimella laite, on LED-valaistuksella varustettu suihkulahde kiintedéan asen-
nukseen. Laitetta saa kayttaa puhtaassa +4 °C — +35 °C asteisessa lampivedessa.

Laite soveltuu kaytettavaksi uima- ja kylpylammissa (Kuva E) kansallisten asennussaanndsten mukaisesti.

Ei maaraystenmukainen kaytto
Tarkoituksenvastaisen kayton ja epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihnmisille.
Tarkoituksenvastaisen kayton seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttélupa.

Taydentévét takuuehdot koskien Water Entertainmentia
Takuuvaateita voi tehda ainoastaan osoitteeseen OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Saksa,

ja siten toimimalla esitatte, etta laite tai laitteenosat lahetetaan rahtimaksutta ja kuljetetaan Teidan vastuullanne
alkuperaispakkauksessa, OASE-erikoismyyjan paperit mukaan liitettyina, joihin kuuluu takuutodistus seka kirjallinen
selvitys viasta/vioista. Jos pumpuissa, suojuksissa tai valorenkaassa esiintyy vika, on ainoastaan viallinen komponentti
(pumppu, suojus tai valorengas) lahetettava, ei koko laitetta.

CE -valmistajan todistus

Vakuutamme laitteen yhdenmukaisuuden sahkémagneettista mukautuvuutta koskevan EU -direktiivin (2004/108/EC)
seka pienjannitettd koskevan EU-direktiivin (2006/95/EC) mukaan. On sovellettu seuraavia harmonisoituja standardeja:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

EN 61558-2-6
Allekirjoitus: A Y L

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetadn epdasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa kayttaa alle 16-vuotiaat lapset ja nuoret eivatka henkil6t, jotka eivat
pysty tunnistamaan mahdollisia vaaroja ja jotka eivat tunne naitéa kayttoohjeita.

Veden ja sahkon yhdistimisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sé@hkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos niitd kaytetdan asiattomalla tavalla.
— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet irti, ennen kuin kosket veteen.
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Maaraysten mukaiset siahk6asennukset

— Puutarhalampien sédhkdasennuksien on vastattava kansainvalisia ja kansallisia asennusmaarayksia. Ota erityisesti
huomioon DIN 0100-702.

— Kaytéa vain kaapeleita, jotka on sallittu ulkokayttéon ja jotka ovat DIN VDE 0620:n mukaisia.

— Varmista, ettd pumppu on varmistettu vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Liita laite sdhkovirtaan ainoastaan silloin, kun séhkdvirran tiedot vastaavat laitteen tyyppikilvessa olevia sahkétieto-
ja.

— Liita pumppu vain asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

— Jos eteen tulee kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi sahkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen turvallinen kaytto

— Pida verkkopistokkeet ja pistorasiat kuivina.

— Veda verkkojohdot suojattuina vaurioiden valttamiseksi.

— Al3 kanna tai ved4 laitteita verkkojohdoista. Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Jos johto on
vaurioitunut, laite on havitettava.

— Al3 koskaan kaytad pumppua ilman veden lapivirtausta! Pumppu rikkoutuu.

— Al3 koskaan kdytad pumpussa muita nesteité kuin vettd. Muut nesteet voivat vaurioittaa laitteen kayttdkelvottomaksi.

— Al3 koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tahan ei nimenomaan viitata kayttohjeessa.

— Al3 koskaan tee pumppuun teknisid muutoksia.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita. Anna ainoastaan valtuutetun asiakaspalvelun
suorittaa korjaustoimenpiteet.

— A4 koskaan katso suoraan laitteen valolidhteeseen. Valonsade on niin kirkas, etta silman verkkokalvo voi vahingoit-
tua pysyvasti.

Asennus

Huomio! Vaarallinen sdhkoéjannite!
Mahdolliset seuraukset: Kuolema tai vakava loukkaantuminen.
— Muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko on sijoitettava vahintdan kahden metrin turvaetaisyydelle rannasta (E).

— Aseta muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko kuivaan paikkaan roiskevedeltad suojattuna. Suojaa muuntaja ja
12V-ohjauslaatikko suoralta auringonpaisteelta (maks. 40 °C).

Water Jet Lightning’in sijoitus (B, C, D)

Suunnittele Water Jet Lightning’in sijoituspaikka. Ota suunnitelmissa huomioon kaapelien ja letkujen pituudet!

Water Jet Lightning on asetettava kiinteélle alustalle vaakasuoraan. Laite sopii asennukseen kuivalle maaperalle seka

veteen. Veteen sijoitettaessa Water Jet Lightning’in yldosan on oltava n. 8 cm vedenpinnan ylapuolella.

— Kiinnita laitejalka (12) kahdella ruuvilla (13) (eivat sisaly toimitukseen) alustaan.

Pumpun asettaminen ja letkujen liittdminen (B, D)

Aseta pumppu (4) mahdollisimman vaakasuoraan. Kun asetat pumpun korkeammalle, voit valttaa lian imeytymisen

altaan pohjalta.

— Lo&ysaa yliheittomutteri (14) Y-jakajassa (15).

— Ruuvaa kavennuskappale (16) pumppuun (4) ja aseta O-rengas (17).

— Ruuvaa kiinni yliheittomutteri (14) Y-jakajassa (15).

— Ruuvaa kiinni letkuistukka (19) Water Jet Lightning’iin (1).

— Tyoénna letkun kiristyshela (10) letkun paalle (6).

— Tydnna letku (6) letkuistukkaan (19) ja varmista kiinnitys kiristyshelalla (10).

— Liita letkun toinen paa Y-jakajaan (15) ja varmista kiinnitys letkunkiristimella (10).

12V-ohjauslaatikon asennus

Vaihtoehto 1 (F)

— Paina maavaarna (8) maahan haluttuun kohtaan koko pituudeltaan.

— Tyénna 12V-ohjauslaatikko (2) maavaarnaan (8).

Vaihtoehto 2 (G)

— Ruuvaa 12V-ohjauslaatikko (2) neljalla ruuvilla (21) (eivat kuulu toimitukseen) 12V-ohjauslaatikossa olevan (2)
ruuviraon (22) lapi alustaan.

Muuntajan asennus (H)

Aseta muuntaja (5) 12V-ohjauslaatikon laheisyyteen (2).

Ohje: Pida huolta, etta et veda johtoja liian kirealle!
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Sdhkoasennus

Water Jet Lightning -laitteen yhdistaminen 12V-ohjauslaatikkoon ja muuntajaan (H, 1)

— Pistad pumpusta lahteva pumppupistoke (23) ja pistoke (24) kummastakin Water Jet Lightning -laitteesta vastaaviin
12V-ohjauslaatikossa (2) oleviin pumpulle (25) ja Water Jet Lightning -laitteelle (26) tarkoitettuihin pistorasioihin.

— Pista pistoke (27) muuntajan toisiopuoleisessa liitdntdjohdossa pistorasiaan (28) 12V-ohjauslaatikon (2) takana ja
kiristé yliheittomutteri (29).

— Aseta suojakupu (3) 12V-ohjauslaatikon (2) paalle.

Ohje: Jos tarkoituksesi on kayttaa vain toista Water Jet Lightning -laitetta, toiseen vapaaseen pistorasiaan (26) on

pistettava silloituspistoke (49).

Kayttoonotto
Varo! Laitteen vaurioituminen.
@ Suojatoimenpiteet: Al4 koskaan kaytd pumppua ilman veden lapivirtausta! Pumppu rikkoutuu.

Kytke laite paalle (J): Tyénna muuntajan virtapistoke (30) pistorasiaan.
— Laite aloittaa ohjelmalla 1 (katso osa Kaytto).
Kytke laite pois paalta (J): Poista muuntajan virtapistoke (30) pistorasiasta.

Suorista Water Jet Lightning ja sdada vesisuihkun voimakkuus (L,M)

Veda ennen laitteilla tydskentelya kaikkien vedessé olevien laitteiden pistokkeet pois pistorasiasta (J)!
Saada kallistuskulma (L)

Kuva nayttéa vesisuihkun muodon Water Jet Lightning -laitteen eri kallistuskulmilla.

— Loysaa kiinnitysruuvi (34) laitteen jalassa (33).

— Kallista Water Jet Lightning haluttuun kallistuskulmaan.

— Kirista kiinnitysruuvi (34) laitteen jalassa (33).

Vesisuihkun saato (M)

Vesisuihkun voimakkuutta voi saataa Water Jet Lightning -laitteen Y-jakajan (9) hanoilla.
— Kunkin hanan oikealle kdantaminen: vesisuihku pienenee.

— Kunkin hanan vasemmalle kdantaminen: vesisuihku tulee korkeammaksi.

Kayttd

Kauko-ohjaimella voit valita 4 esiohjelmoitua veden ulostulo-ohjelmaa.
Kayttéonotossa ja laitteen uudessa paallekytkennédssa valitaan automaattisesti ohjelma 1.

0 1 PO Laite pois paalta, standby-tila

P1  Jatkuva vesisuihku
O 2 Valkoinen valo on kytketty palle
P2 Jatkuva vesisuihku
Vérivalojen vaihtuminen

P3  Sykkiva vesisuihku
Valkoinen valo on kytketty paalle

P4 Sykkiva vesisuihku
Vérivalojen vaihtuminen

Seuraavan ohjelman valinta: Painike 1
Edellisen ohjelman valinta: Painike 2

Ohje:

— Vaihtuvissa valoissa voit painikkeita 1 ja 2 painamalla valita varin pysyvaksi. Painikkeiden 1 ja 2 uusi painaminen
vaihtaa valot uudelleen vaihtuviksi.

— Jos Water Jet Lightning kytketdan paalle ajastimella, se toimii aina ensin ohjelmalla 1.

° Ohje!
1 Veden likaantumisasteesta riippuen saattaa vesisuihkun olemuksessa esiintya vaihtelua tai sen varit voivat
vaihdella.

Toimitukseen kuuluva kauko-ohjain on valmiiksi ohjelmoitu 12V-ohjainlaatikkoa varten. Kaikki muut kauko-ohjaimet on
ohjelmoitava uudelleen 12V-ohjauslaatikkoa varten.
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Kauko-ohjaimen alustaminen (kuva K)

12V-ohjainlaatikossa(2) on ohjelmointipainike (31)kauko-ohjaimen ohjelmoimista varten.

— Pisté puikko (32) ohjelmointipainikkeen (31) reikaan.

— Paina tallennuspainiketta (31) puikolla (32) noin 1 sekunnin ajan.

— Paina jotakin kauko-ohjaimen painiketta vahintdan 1 sekunnin ajan.

Kauko-ohjainohjelman poistaminen (kuva K)

— Paina tallennuspainiketta (31) puikolla (32) vahintaan 5 sekunnin ajan.

Kaikki 12V-ohjauslaatikkoon (2) tallennetut kauko-ohjausohjelmat poistuvat.

Ohje: Vastaanottimeen voidaan liittda enintdan 10 kauko-ohjainta. Kauko-ohjaimen kantomatka on enintdan 80 m.
Vastaanottimen ja kauko-ohjaimen lahettimen vélissa olevat esteet, kauko-ohjaimen heikko paristo tai séahkolaitteiden
synnyttdma sahkomagneettinen sateily lyhentavat kantomatkaa.

Puhdistus ja huolto

Veda ennen laitteilla tydskentelya kaikkien vedessa olevien laitteiden pistokkeet pois pistorasiasta (J)!
Puhdista Water Jet Lightning (N, O)

— Irroita yldosa (34) kevyesti laitteen alaosaa (36) kiertamalla ja poista se yhdessa O-renkaan(35) kanssa.
— Poista suodatinvaahto (37) ja ruuvaa irti LED-yksikko (38) .

— Puhdista kaikki osat virtaavan veden alla pehmealla harjalla.

— Purista suodatinvaahtoa (37) useaan kertaan virtaavan veden alla.

Pumpun puhdistus (D, P)

— Irrota yliheittomutteri (14) Y-jakajassa(15).

— Ruuvaa irti kavennuskappale (16) pumpusta (4) ja poista Y-jakaja (15).

— Veda moottorikotelo (39) pistosuodattimen loksahduspidikkeesta. (40).

Poista kevyesti kiertdamalla pumppukotelo (41) ja poista my6s juoksupyora (42)

— Puhdista kaikki osat virtaavan veden alla pehmealla harjalla.

Kokoa laitteet uudestaan (N, O, D, P)

— Asenna laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Paristonvaihto kauko-ohjaimessa (Q,R)

Kauko-ohjain voi vahingoittua epaasianmukaisesta kasittelysta!
@ — Koske paljasta metallipintaa (esim. lampd&patteria) poistaaksesi staattisen varauksen, joka voi vahingoit-
taa kauko-ohjaimen sisaisia komponentteja!
— Pida huolta siita, ettd kauko-ohjaimeen ei paase likaa tai kosteutta!

— Pista uraruuvimeisseli (43) sivulla olevaan reikaan (44) kauko-ohjaimessa.

— Avaa kauko-ohjaimen kotelo ruuvimeisselia kevyesti kiertdmalla ja nosta pois kotelon alaosa (45).

— Veda paristo (46) pois pitimestéa (47).

— Aseta uusi paristo (Tyyppia CR 2032) pitimeen (47). Pida huolta, ettd kohokuviosivu (48) paristosta on yl6spain.

Varastointi/talvisadilytys

Jaatymisvaaran uhatessa laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista, ettei laite ole vaurioitunut. Sailyta
Water Jet Lightning jadtymiselta suojattuna ja pumppu jaatymiselté suojattuna vesiastiaan upotettuna (KuvasS). Pistoke
ei saa joutua veden alle.

Havittaminen
Huolla laitetta kansallisten lakimaaraysten mukaisesti.

Paristojen havittaminen

Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Vie kaytetyt paristot ainoastaan niita varten jarjestettyihin kerayspisteisiin.
Paristojen havittdminen Euroopan Yhteison sisélla

Kuluttaja on lainsdadannén kautta velvoitettu toimittamaan kaytetyt paristot asianmukaisiin kerayspisteisiin. Palautuk-
sesta ei saa maksua.

Havité paristot joko kaupunkisi tai kuntasi yleisten vastaanotto- ja kierratysjarjestelmien kautta tai palauta paristot
takaisin liikkeeseen, josta ne ostettiin.

Nama merkinnat 16ydat haitallisia aineita sisaltavista paristoista:
Pb = paristo siséaltaa lyijya

Cd = paristo sisaltdad kadmiumia

Hg = paristo sisaltda elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia
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Hairionpoisto

FH

Hairidé Syy

Korjaus

Pumppu ei kdynnisty Ei verkkovirtaa

Tarkasta verkkojannite
Tarkasta johto

Kauko-ohjausta ei ole ohjelmoitu

Ohjelmoi kauko-ohjaus

LED ei pala 12V-ohjauslaatikossa ainakin toinen holkeista

on tyhja

— Pista kummankin Water Jet Lightning’in
pistoke holkkiin

— Jos kaytat vain yhta Water Jet Lightning,ia
pista toiseen holkkiin silloituspistoke

Suihkukorkeus on liian matala Juoksupyéra jumiutunut tai likainen

Puhdista juoksupydra

Pumpun suodatinastia likainen

Puhdista suodatinastia

Suuttimet likaisia

Puhdista suuttimet

Vaahto likaista

Pese vaahto

Letkussa taitoskohta

Aseta letku riittdvén suuressa_kaaressa

Y-jakaja tukossa

Avaa hanat ja puhdista Y-jakaja

Hanat Y-jakajassa ovat kiinni

Avaa hanat

Y-jakaja on vadrin sdadetty

S&adéa Y-jakaja tasapuolisesti

Informaciok a hasznalati utasitashoz

FH

Elsé hasznalat el6tt, kérjik, olvassa el a hasznalati utasitast, és ismerkedjen meg a késziilékkel. Feltétlenil vegye

figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Kérjlik, 6rizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a késziilékkel csak a szoban forgé utasitassal szabad elvégezni.

Csomagolas
A édbra Darabsza Leiras
1 2 Water Jet Lightning
2 1 12V-vezérlédoboz (12 V control box)
3 1 Véddsfedél
4 1 Szivattyu, 12 V
5 1 Transzformator
6 1 6 m szévet-tomls, 3 "
7 1 Kézi addberendezés (tartalmaz: CR 2032 tipusu elemeket)
8 1 Féldbe szdrhaté régzitényars
9 1 Y-elosztd
10 4 Tomlébilincs
11 1 Csévég
49 1 Athidalé-csatlakozo

Jogi szabalyozasok

Rendeltetésszerii hasznalat

A ,Water Jet Lightning“, a tovabbiakban berendezés, egy LED-megvilagitasu rogzitett szokékut. A berendezés

kizardlag tiszta, +4°C - +35°C hémérsékletl tovizzel lzemeltethetd.

A berendezés a nemzeti szabalyozasok betartasaval kerti-, és fiird6 tavakban (E 1ép) hasznalhato.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék nem rendeltetésszerl hasznalat és szakszeriitlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszerii hasznalat esetén résziinkrél megsziinik a felelésség, valamint az altalanos lizemelési engedély.

Tovabbi garancialis feltételek vizi szabadidés cikkekre vonatkozéan.

A garanciabdl szarmazé igények az OASE GmbH-val, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel, Németorszag,
szemben csak akkor érvényesithet6k, ha a kifogasolt késziléket kifizetett szallitassal és sajat kockazatra, az OASE
szakkereskedés eredeti nyugtajaval, ezzel a garancialevéllel és a kifogasolt hiba leirasaval egyiitt kildi el.

Hibas szivattyu, fuvoka, vagy vilagitogyiri esetében csak a hibas alkatrészt kiildje vissza (szivattyu, fauvéka, vilagité
gylrd), ne a teljes késziiléket.
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CE-gyartéi nyilatkozat

Ezuton igazoljuk, hogy termékiink megfelel az ,EG (2004/108/EC) EMV*“-iranyelv, valamint a kisfesziltségre vonatkozo
(2006/95/EC) iranyelvekben elirtaknak. A kdvetkez6 harmonizalt szabvanyok keriltek alkalmazasra:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Nairas: /7 SCoe— L
Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a készliléket a technika aktualis allasa és a fennalld biztonsagi eléirasok szerint épitette. Ennek
ellenére a készilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszer(tlendl, ill.
nem a hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbdl gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkoraak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitasban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
késziiléket.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— A viz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszer( csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramutés
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

— Mielétt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhaté dsszes készilék halozati dugaszat.

El6irasszerii elektromos telepitések

— A kerti tavaknal 1évd elektromos berendezéseknek meg kell felelnitik a nemzetkdzi és helyi rendelkezéseknek.
Vegye figyelembe a DIN VDE 0100-702 szabvanyokat.

— Kizardlag olyan kabeleket alkalmazzon, melyek kiltéri hasznalatra alkalmasak és megfelelnek a DIN VDE 0620
szabvanynak.

— Gyb6z6djon meg réla, hogy az aramatalakitd 30mA névieges aramerdsségi hibaaram-védelemmel rendelkezik-e.

— Az dramatalakitot csak akkor csatlakoztassa, ha a halézati aram megfelel az atalakité adatlapjan leirt
paramétereknek.

— A szivattyut csak rendeltetésszerien kialakitott konnektorba dugja.

— Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez.

A késziilék biztonsagos lizemeltetése

— A csatlakozoét és az aljzatot tartsa szarazon.

— Olyan védetten fektesse le a csatlakozévezetéket, hogy az ne sériilhessen meg.

— Ne vigye vagy huzza a készUléket a hal6zati csatlakozé vezetéknél fogva. A csatlakozdvezeték nem cserélhetd ki. A
vezeték sérulése esetén a késziléket meg kell semmisiteni.

— A szivattyut soha ne (izemeltesse vizatfolyas nélkll. A szivattyu széteshet.

— Soha ne szallitson vizen kivil mas folyadékot. Mas folyadékok tonkretehetik a késziiléket.

— Soha ne nyissa fel a készilék hazat, vagy a hozza tartozé alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs
kifejezett utasitas.

— Soha ne vigyen végbe a szivattyln technikai valtoztatasokat.

— Csak eredeti pétalkatrészeket és eredeti tartozékokat hasznaljon a készulékhez. Szerelést csak szakszerviz
végezzen.

— Soha ne nézzen a kdzvetlenil a berendezés fényforrasaba. A fénysugar olyan erds, hogy maradandé karosodast
okozhat a retinan.

Elhelyezés

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség!

Lehetséges kdvetkezmények: Haldlos- vagy sulyos sérilések.

— Az aramatalakitot, és a 12V-os vezériédobozt a parttél egy legalabb 2 m-es biztonsagi tavolsagon kivil
kell elhelyezni (E).

— Az dramatalakitot és a 12V-os vezérlédobozt szaraz, kifroccsend viztél mentes, szaraz helyre rakja. Az
aramatalakitot és a 12V-os vezérlédobozt védje a napsutéstél (max 40°C).

A Water Jet Lightning 6sszeszerelése (B, C, D)

Tervezze meg a Water Jet Lightning 0sszeszerelését. A tervezésnél vegye figyelembe a kabelek és a toml6k
hosszusagat!

A Water Jet Lightning berendezést vizszintesen, egy talapzatra kell felszerelni. A berendezés szaraz és vizben torténé
Osszeszerelésre is alkalmas. Vizben valé ¢sszeszerelés esetén a Water Jet Lightning felsd része kb. 8 cm-rel ki kell
hogy légjon a vizbél.

— A berendezés labazatat (12) a 2 csavarral (13) (a csomag nem tartalmazza) rogzitse az alapra.
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Szerelje be a szivattyut és kosse ra a tomléket (B, D).

Lehet&ség szerint vizszintesen helyezze el a szivattyut (4). A magasabbra helyezés altal elkerilhetd, hogy a szivattyu

felszivja a fenéken |évé szennyez6désrészecskéket.

— Oldja meg az Y-elosztén (15) 1évé hollandi anyat (14).

— Csavarja fel az atkoté elemet (16) a szivattylra (4) és helyezze fel az O-gytr(t (17).

— Huzza meg az Y-elosztén (15) Iévé hollandi anyat (14).

— Csavarja fel a Water Jet Lightning (1)-ra a cs6csonkot (19).

— A tdmlbre (6) csusztasson ra egy csébilincset (10).

— Dugja ra a csovet (6) a cs6csonkra (19), és zarja le azt egy csébilincesel (10).

— Dugja a masik tdémlévéget az Y-elosztoba (15) és zarja le azt egy csébilinccsel (10).

A 12V-vezérl6doboz Osszeszerelése

1 (F) valtozat

— A kivant helyen tolja a coveket (8) teljes hosszaban be a féldbe.

— Tolja ra a 12V-vezérlédobozt (2) a cvekre (8).

2. valtozat (G)

— 4 csavarral (21) (a csomag nem tartalmazza) a burkolat csavarnyilasain (22) keresztiil csavarozza fel a 12V-
vezérlédobozt (2) az alapra.

Az aramatalakité (H) felszerelése

Helyezze az aramatalakitot (5) a 12V-vezérlédoboz (2) kdzelébe

Fontos: Ugy helyezze el a kabeleket, hogy azok ne szakadhassanak el!

Elektromos bekotés
Kosse 6ssze a Water Jet Lightning —ot a 12V-vezérlédobozzal és az aramatalakitéval (H, 1)

— A szivattyu csatlakozdéjat (23) és a Water Jet Lightning csatlakozéjat (24) kdsse be a 12V-vezérlédoboz (2) Water
Jet Lightning csatlakozéaljzataba (26) és a szivattyu csatlakozojara (25).

— Dugja a szekunder oldali aramatalakito-kabelcsatlakozdjat (27) a 12V-vezérlédoboz (2) hatoldalan 1évé foglalatba
(28) és csavarozza ra a hollandi anyat (29).

— Pattintsa vissza a 12V-vezérlédoboz (2) véddburkolatat (3).

Fontos: Amennyiben csak az egyik Water Jet Lightning —ot kivanja mikdédtetni, ezt az athidalo csatlakozé (49)

masodik szabad aljzatahoz kell kétni (26).

Uzembe helyezés
Vigyazat! A késziilék megsériilhet!
@ Ovintézkedések: A szivattylt soha ne lizemeltesse vizatfolyas nélkil. A szivattyd széteshet.

A berendezés bekapcsolasa (J): Csatlakoztassa az aramatalakité halézati csatlakozéjat (30) az aljzathoz.
— A berendezés az 1. programmal indul el (Iasd: Uzemeltetés fejezet).

A berendezés kikapcsolasa (J): Huzza ki az aramatalakité haldzati csatlakozojat (30).

Igazitsa be a Water Jet Lightning —ot és allitsa be a vizsugar er6sségét (L, M)

A berendezésen valé munkavégzés el6tt huizza ki a vizben 1évé alkatrészek halozati csatlakozoit (J)!
A hajlasszog beallitasa (L)

Az abra a vizsugar formajat mutatja a Water Jet Lightning kiilénb6z6 hajlasszogei mellett.

— Oldja meg a berendezés labazatan (33) Iévé rogzitécsavarokat (34).

— Dontse a Water Jet Lightning —ot a kivant hajlasszégbe.

— Huzza meg a berendezés labazatan (33) Iév6 rogzitécsavarokat (34).

A vizsugar beallitasa (M)

A vizsugar er6ssége a Water Jet Lightning-on az Y-eloszté (9) csapjain allithaté be.

— A csapot forgassa jobbra: a vizsugar ereje csokken.

— A csapot forgassa balra+: a vizsugar ereje né.
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Felhasznalas

A kézi adéberendezéssel 4 el6re programozott fény és vizjaték kozil valaszthat.
Az lizembe helyezéskor, valamint a gép minden egyes Ujboli bekapcsolasakor automatikusan az 1. program indul el.

P1  Folyamatos vizsugar
Fehér fény bekapcsolva

0’ 1 PO Berendezés ki, készenléti izemmad

P2  Folyamatos vizsugar
Szines fények valtakozasa

P3  Pulzalé vizsugar
Fehér fény bekapcsolva

P4 Pulzal6 vizsugar
Szines fények valtakozasa

Kovetkezd program vélasztasa: 1. gomb
El6z6 program valasztasa: 2. gomb

Fontos:

— Véltakozé fény esetében az 1. és a 2. gomb egyiittes megnyomasaval lehet folyamatos szint beallitani. Az 1. és 2.
gomb egyittes megnyomasaval a berendezés ismét valtakozé fényre kapcsol.

— Amennyiben a Water Jet Lightning az idékapcsolé segitségével keriil bekapcsolasra, mindig az 1. program indul el.

° Utasitas!
1 A viz tisztasagi fokatdl fliggéen a vizsugar megjelenése, vagy szine eltérd lehet.

A csomagban lév6 kézi adéberendezés mar 6ssze van hangolva a 12V-vezérlédobozzal. Minden tovabbi
adoberendezést 6ssze kell hangolni a 12V-vezérlédobozzal.

Kézi adéberendezés 6sszehangolasa (K)

A 12V-vezérl6dobozon (2) talalhatoé egy hangolégomb (31) mellyel behangolhaté az adéberendezés.

— Nyomjon egy stiftet (32) a hangolégomb nyilasaba (31).

— Kb. 1 masodpercig nyomja le a stifttel (32) a hangolégombot (31).

— A kézi adéberendezésen minimum 1 masodpercig nyomjon le egy tetszéleges gombot.

Kézi adéberendezés torlése (K)

— Kb. 5 masodpercig nyomja le a stifttel (32) a hangolégombot (31).

A 12V-vezérl6dobozban (2) tarolt 6sszes kézi addberendezés torlésre kerll.

Fontos: Maximalisn 10 kézi jeladét tud a vevéegységre hangolni. A kézi jeladd hatotavolsaga maximum 80 m. A vevd
és az ado egység kozotti akadalyok, a kézi jeladd gyenge eleme, vagy egyéb elektromos késziilékek elektromagneses
sugarzasa befolyasolhatjak a kézi jelad6 hatotavolsagat.

Tisztitas és karbantartas

A berendezésen valé munkavégzés el6tt huzza ki a vizben 1évé alkatrészek halézati csatlakozoit (J)!
A Water Jet Lightning tisztitasa (N, O)

— Afelsd részt (34) enyhe elforditadssal valassza le a haz alsé részérdl (36) és az O-gydriivel egyitt (35) vegye le.
— Vegye ki a szlir6habot (37) és csavarja ki a LED egységet (38).

— Az Osszes alkatrészt foly6 viz alatt tisztisa ki kefével.

— A szlréhabot (37) folyd viz alatt tdbbszér nyomkodja ki.

A szivattyu tisztitasa (D, P)

— Oldja meg az Y-elosztdn (15) 1évé hollandi anyat (14).

— Csavarja le az atkotd elemet (16) a szivattyurol (4) és vegye le az O-gydr(t (15).

— A sz(r6 (40) felfiggesztésébdl huzza ki a motorfoglalatot (39).

— Enyhe elforditassal vegye le a szivattyu foglalatat (41) és vegye ki a hajtokereket (42).

— Az 6sszes alkatrészt foly6 viz alatt tisztisa ki kefével.

A berendezés osszeszerelése (N, O, D, P)

— Az Osszeszerelés a szétszerelés |épéseivel ellenkez6 sorrendben folyik.

Elemcsere a kézi adéberendezésben (Q, R)

A szakszeriitlen kezelés altal a kézi adokésziilék megsériilhet!
— A statikus feltoltédés levezetéséhez, mely kart tehet az ado alkatrészeiben, érintsen meg egy nem
festett fém fellletet (pl.: flt6testet).
— Ugyeljen ra, hogy ne jusson szennyezédés és nedvesség az addbal

— lllesszen egy csavarhuzét (43) az add oldalso nyilasaba (44).
— A csavarhuzo enyhe elforgatasaval nyissa meg az adé burkolatat és vegye le a burkolat also részét (45).
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— Huzza ki az elemet (46) a tartébol (47).
— Tolja be az uj elemet (CR 2032 tipus) a tartéba (47). Ugyeljen arra, hogy az elem dombornyomtott oldala (48) felfelé

mutasson.

Tarolas / Telelés

Fagy esetén a készuléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a készuléket, és ellenérizze épségét. A szivattyut és
a Water Jet Lightning —ot tartsa fagymentes helyen, egy vizzel teli edényben (S kép). A csatlakoz6t nem szabad vizbe

meriteni!

Megsemmisités

A késziiléket a nemzeti eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe. A hasznalt elemeket kizarélag az erre szolgalé visszavételi rendszeren

keresztul artalmatlanitsa.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai Union beliil
Az osszes felhasznald kotelezettsége, hogy visszavigye az elemeket. A visszaszolgaltatas ingyenes.
Az elemeket vagy a varos, kdzség nyilvanos visszavételi-Ujrahasznosité rendszerének adja at, vagy vigye vissza 6ket

oda ahol vette.

Ezt a jelzést a karosanyag-tartalmua elemeken talalja:

Pb = az elem ¢6Imot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz
Li = az elem litiumot tartaimaz

Zavarelharitas

Zavar

Ok

Megoldas

A szivattyd nem kapcsol be

Hianyzik a halézati fesziiltség

Ellenérizze a halézati fesziiltséget
Ellendrizze a bekotéseket

A tavvezérlés nincs 8sszehangolva

Hangolja éssze a tavvezérlést

LED nem vilagit

A 12V-os vezérlédobozon nincs mind a két
csatlakozéban kabel

— Mindkét Water Jet Lightning dugaszat
illessze a csatlakozokba

— Ha csak egy Water Jet Lightning-ot
lUzemeltet, a masodik csatlakozodba illessze
be az athidalé csatlakozot

A szokokut magassaga nem elegendd

A hajtokerék eltémbdott, vagy szennyezédés
kerllt bele

Tisztitsa meg a jarokereket

A szivattyu szlir6haza koszos

Tisztitsa ki a sz(irétokot

A flvokak szennyez6dottek

Tisztitsa ki a fuvokakat

A hab elszennyez6détt

Mossa ki a habot

A témlé megtort

A témlét megfeleléen nagy ivben vezesse

Y-eloszto eldugult

Nyissa ki a csapokat és tisztitsa ki az Y-
elosztot.

Az Y-elosztén 1évé csapok zarva vannak

Nyissa ki a csapokat

Y-elosztd rosszul van bedllitva

Allitsa be az Y-eloszté t egyenletesen

Przedmowa do instrukcji uzytkowania
Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczytac¢ instrukcje obstugi i doktadnie zapoznac¢ sie z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.

Starannie przechowywac instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazac¢ réwniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukciji.
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Zakres dostawy

Rysunek A llosé Opis

1 Water Jet Lightning

Skrzynka sterownicza 12 V (12 V control box)

Obudowa ochronna

Pompa, 12V

Transformator

6-m szlauch z tkaniny, %"

Pilot (z bateriami, typ CR 2032)

IR L LI ENTR [N

Pret do wbicia do ziemi

9 Rozdzielacz Y

10 Obejma weza

1 Koncéwka weza

JEN [N [V N N (Y (Y G G BN DN (Y

49 Wtyczka bocznikujaca

Postanowienia prawne
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt ,Water Jet Lightning®, zwany dalej urzadzeniem, jest fontanng wodng z o$wietleniem diodowym do montazu
stacjonarnego. Urzadzenie moze by¢ stosowane wytacznie w czystej wodzie stawowej, przy temperaturze wody od
+4°C do +35°C.

Urzadzenie nadaje sie do uzytkowania w stawach ptywackich i kapielowych (rys. E) pod warunkiem przestrzegania
obowiagzujacych w danym kraju wtasciwych przepiséw montazowych.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrédtem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialnos$ci producenta, a takze traci swojg moc ogélne dopuszczenie do uzytkowania.

Rozszerzone warunki gwarancji dotyczace urzadzen Water Entertainment

Roszczenia z tytutu gwarancji moga by¢ kierowane tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161,

D-48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przesta¢ przesytkg optacong i na wiasne ryzyko transportowe reklamowa-
ne urzadzenie lub cze$¢ urzadzenia wraz z oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy OASE, kartg
gwarancyjng oraz pisemna informacjg na temat usterki bedacej przedmiotem reklamacji. W przypadku uszkodzenia
pompy, dyszy lub pierscienia $wietlnego, nalezy wysta¢ wytacznie poszczegdélne uszkodzone komponenty (pompa,
dysza, pierécien swietlny), a nie cate urzadzenie.

Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W mysl przepiséw UE, producent o$wiadcza zgodnos$¢ wyrobédw z wymaganiami Dyrektyw UE Kompatybilno$¢
elektromagnetyczna (2004/108/EC) oraz Sprzet elektryczny niskonapieciowy (2006/95/EC). Zastosowano nastepujace
normy zharmonizowane:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ Mﬂ——H L

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i
obowiazujacymi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i
doébr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
szesnastego roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszg instrukcja uzytkowania.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podigczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci wskutek porazenia pradem
elektrycznym.

— Przed zanurzeniem ragk w wodzie nalezy zawsze wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sig w
wodzie.
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Instalacje elektryczne zgodne z przepisami

— Instalacje elektryczne stawdw ogrodowych muszg spetnia¢ wymagania przepiséw miedzynarodowych i lokalnych
krajowych. Nalezy w szczegdlnosci przestrzega¢ norm DIN VDE 0100-702.

— Stosowac tylko kable przeznaczone do uzytku zewnetrznego i spetniajace norme DIN VDE 0620.

— Upewni¢ sie, ze transformator jest zabezpieczony przez wytacznik ochronny pradowy z nominalnym pradem usz-
kodzeniowym o warto$ci maksymalnej 30 mA.

— Transformator nalezy podtaczac tylko wtedy, gdy specyfikacja elektryczna sieci jest zgodna ze specyfikacja
elektryczng podang na tabliczce znamionowej urzadzenia.

— Do eksploatacji transformatora potrzebne jest gniazdo sieciowe zainstalowane wedtug obowigzujacych przepisow.

— W razie pojawienia sie problemoéw i watpliwosci prosze zwrdci¢ sie - dla wlasnego bezpieczenstwa - do specjalisty
elektryka!

Bezpieczna eksploatacja urzadzenia

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

— Przewody przytaczeniowe poprowadzi¢ tak, aby byty catkowicie zabezpieczone przed uszkodzeniami.

— Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewody sieciowe. Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W
razie uszkodzenia przewodu sieciowego nalezy usung¢ cate urzadzenie.

— Pompa nie moze pracowac, kiedy nie przeptywa przez nie woda. Moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

— Nie ttoczy¢ przez urzadzenie zadnych innych cieczy niz woda! Inne ciecze moga zniszczy¢ urzadzenie.

— Obudowe lub podzespoty otwieraé tylko w okoliczno$ciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania.

— Nie wprowadza¢ przerébek technicznych w urzadzeniu.

— Nalezy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia. Wszelkie
prace naprawcze nalezy zleca¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu.

— Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrodto Swiatta emitowanego przez urzadzenie. Promien $wiatta jest tak intensyw-
ny, ze moze spowodowac trwate uszkodzenie siatkowki.

Ustawienie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne!
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.

Transformator i skrzynka sterownicza 12 V muszg by¢ ustawione w bezpiecznej odlegtosci, wynoszacej co
najmniej 2 m od brzegu (E).

Transformator i skrzynke sterownicza 12 V nalezy ustawi¢ w suchym miejscu i zabezpieczy¢ przed
rozpryskami wody. Transformator i skrzynke sterowniczg 12 V nalezy dodatkowo zabezpieczy¢ przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych (maks. 40°C).

Montaz urzadzenia Water Jet Lightning (B, C, D)

Nalezy odpowiednio zaplanowa¢ zamontowanie Water Jet Lightning. Podczas planowania uwzgledni¢ dtugosci kabli i
wezy!

Urzadzenie Water Jet Lightning musi zosta¢ zamontowane poziomo na trwatym podtozu. Urzadzenie jest
przeznaczone do zamontowania w suchym miejscu. Przy montowaniu w wodzie, gérna czes¢ urzadzenia Water Jet
Lightning musi wystawa¢ z wody na ok. 8 cm.

Noge urzadzenia (12) zamontowa¢ do podtoza 2 $rubami (13) (nie wchodzg w zakres dostawy).
Ustawi¢ pompe i podiaczy¢ weze (B, D)

Pompe (4) ustawi¢ mozliwie poziomo. Dzigki ustawieniu na pewnej wysokosci mozna uniknaé zasysania drobin brudu
zalegajacych na dnie zbiornika.

Chwyci¢ nakretke kotpakowa (14) na rozdzielaczu Y (15).

Ksztattke redukcyjna (16) nakreci¢ na pompe (4) i zatozy¢ pierscien o-ring (17).
Dokreci¢ nakretke kotpakowa (14) na rozdzielaczu Y (15).

Dokreci¢ koncowke weza (19) do urzadzenia Water Jet Lightning (1).

Obejme weza (10) nasuna¢ na waz (6).

Waz (6) nasuna¢ na koncowke weza (19) i zabezpieczy¢ obejma weza (10).
Drugi koniec weza podtaczy¢ do rozdzielacza Y (15) i zabezpieczy¢ obejmag weza (10).
Montowanie skrzynki sterowniczej 12 V

Wariant 1 (F)

— Wsuna¢ w dno pret uziemiajacy (8) w zadanej pozycji, na catg jego dtugosc.
— Skrzynke sterowniczg 12 V (2) nasuna¢ na pret uziemiajacy (8).
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Wariant 2 (G)

— Przykreci¢ skrzynke sterownicza 12V (2) 4 srubami (21) (nie wchodza w zakres dostawy) przez otwory (22) w
obudowie skrzynki sterowniczej 12 V (2) do podtoza.

Montaz transformatora (H)

Ustawi¢ transformator (5) w poblizu skrzynki sterowniczej 12 V (2).

Wskazéwka: Uwazac, aby kabel nie zostat naprezony!

Instalacja elektryczna

Potaczenie urzadzenia Water Jet Lightning ze skrzynka sterownicza 12 V i transformatorem (H, 1)

— Wychodzacg z pompy wtyczke pompy (23) i wtyczki (24) Water Jet Lightning witozy¢é w odpowiadajace pompie (25) i
urzadzeniu Water Jet Lightning (26) gniazdka w skrzynce sterowniczej 12 V (2).

— Wityczke (27) kabla przytaczeniowego strony wtérnej transformatora wtozy¢ w gniazdko (28) znajdujace sie z tytu
skrzynki sterowniczej 12 V (2) i dokreci¢ nakretke kotpakowa (29).

— Natozy¢ pokrywe ochronng (3) na skrzynke sterownicza 12V (2).

Wskazéwka: Jesli bedzie uzywane tylko jedno z dwéch urzadzen Water Jet Lightning, w drugie wolne gniazdko (26)
musi zosta¢ witozona zatyczka bocznikujgca (49).

Uruchomienie

Ostroznie! Uszkodzenie urzadzenia.
Srodki zabezpieczajace: Pompa nie moze pracowaé, kiedy nie przeptywa przez nie woda. Moze to

spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Wiaczanie urzadzenia (J): Wtyczke sieciowa (30) transformatora wiozy¢ w gniazdo wtykowe.
— Urzadzenie zostaje uruchomione w programie 1 (patrz cze$¢ Obstuga).
Wyltaczanie urzadzenia (J): Wyja¢ wtyczke sieciowa (30) transformatora.

Wyregulowac urzadzenie Water Jet Lightning i ustawi¢ intensywnos$¢ strumienia wody (L, M)

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem, nalezy wyja¢ wtyczki wszystkich elemen-
téw znajdujacych sie w wodzie (J)!

Ustawianie kata nachylenia (L)

Diagram pokazuje ksztatty strumieni wody przy réznych katach nachylenia urzadzenia Water Jet Lightning.

— Poluzowaé¢ $rube ustalajaca (34) na nodze urzadzenia (33).

— Ustawi¢ urzadzenie Water Jet Lightning pod zgdanym katem.

— Dokreci¢ $rube ustalajaca (34) na nodze urzadzenia (33).

Ustawianie strumienia wody (M)

Intensywnos$¢ strumienia wody jest ustawiana w urzadzeniu Water Jet Lightning na zaworach rozdzielacza Y (9).
— Obrocenie zaworu w prawo: przeptyw wody zostanie zmniejszony.

— Obrdécenie zaworu w lewo: przeptyw wody zostanie zwigkszony.

Obstuga
Za pomocag pilota mozna wybra¢ 4 wstepnie zaprogramowane cykle wodne.
Po uruchomieniu i przy kazdym ponownym wigczeniu urzadzenia automatycznie zostaje wybrany program 1.
O 1 PO Urzadzenie wytaczone, tryb stand-by (oczekiwania)
P1  Ciagly strumien wody
O 2 Wigczone jest biate $wiatto

P2  Ciagly strumien wody
Kolorowe zmiany $wiatta

P3  Pulsujacy strumien wody
Wigczone jest biate $wiatto

P4 Pulsujacy strumien wody
Kolorowe zmiany $wiatta

Wybieranie nastepnego programu: Przycisk 1
Wybieranie poprzedniego programu: Przycisk 2

Wskazéwka:

— Przy zmieniajacym sig $wietle mozna na state ustawi¢ kolor przez jednoczesne naci$nigcie przyciskéw 1 i 2. Ponow-
ne jednoczesne nacisnigcie przyciskow 1 i 2 na powrét przetacza tryb dziatania urzadzenia na zmieniajace sig
Swiatto.

— Jesli urzadzenie Water Jet Lightning jest wigczane przez zegar sterujacy, zawsze uruchamia sie program 1.
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® Wskazéwka!
1 W zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia wody, strumien wody moze by¢ rézny lub moze doj$¢ do zmiany
koloréw.

Wochodzacy w zakres dostawy pilot jest juz dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V. Kazdy kolejny pilot musi zosta¢
ponownie dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V.

Dostrajanie pilota (K)

Skrzynka sterownicza 12 V (2) jest wyposazona w przycisk dostrajania pilota (31).

— Wiozy¢ wtyk (32) w otwor dla przycisku dostrajania (31).

— Przycisk dostrajania (31) z wtykiem (32) wiaczy¢ na ok. 1 sek.

— Woeisnaé i przytrzymac przez co najmniej 1 sek. dowolny przycisk na pilocie.

Usuwanie ustawien pilota (K)

— Woeisnaé i przytrzymac przez co najmniej 5 sek. przycisk dostrajania (31) z wtykiem (32).

Wszystkie zapamietane w skrzynce sterowniczej 12 V (2) ustawienia pilotéw zostang skasowane.

Wskazoéwka: Do odbiornika mozna dostroi¢ maksymalnie 10 pilotéw. Zasigg pilota wynosi maksymalnie 80 m. Przesz-
kody pomiedzy pilotem i odbiornikiem, staba bateria pilota lub promieniowanie elektromagnetyczne urzadzen e-
lektrycznych moga zmniejszac¢ zasieg dziatania pilota.

Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwiazanych z urzadzeniem, nalezy wyja¢ wtyczki wszystkich
elementéw znajdujacych si¢ w wodzie (J)!

Czyszczenie Water Jet Lightning (N, O)

— Gorng czesc¢ (34) poluzowaé przez lekki obrot dolnej czesci obudowy (36) i zdjaé wraz z pierécieniem (35).
— Wyja¢ pianke filtracyjng (37) i odkreci¢ zestaw diod (38).

— Wszystkie czesci wyczysci¢ migkka szczotkg pod biezacg woda.

— Pianke filtracyjng (37) kilkakrotnie wycisng¢ pod biezaca woda.

Czyszczenie pompy (D, P)

— Poluzowac nakretke kotpakowa (14) na rozdzielaczu Y (15).

— Ksztattke redukcyjng (16) wykreci¢ z pompy (4) i zdja¢ rozdzielacz Y (15).

— Obudowe silnika (39) wyja¢ z zatrzasku filtra wymiennego (40).

— Poprzez lekki obrét zdjg¢ obudowe pompy (41) i wyjaé wirnik (42).

— Wszystkie czesci wyczysci¢ migkka szczotka pod biezacg woda.

Ponowny montaz urzadzen (N, O, D, P)

— Zmontowac¢ urzadzenia, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana baterii w pilocie (Q, R)

Pilot moze zosta¢ uszkodzony, jesli bedzie obstugiwany nieprawidiowo!
@ — Dotknaé nieostonigtej powierzchni metalowej (np. grzejnika), aby odprowadzi¢ tadunki statyczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢ wewnetrzne elementy pilota!
— Uwaza¢, aby do wnetrza pilota nie dostat sie brud ani wilgo¢!

— Wiozy¢ $rubokret ptaski (43) w boczny otwér (44) pilota.

— Otworzy¢ obudowe pilota przez lekki obrét srubokreta i zdja¢ doing cze$¢ obudowy (45).

Wyja¢ baterie (46) z uchwytu (47).

— W uchwycie (47) umiesci¢ nowa baterig (typ CR 2032). Uwaza¢, aby wyttoczona strona (48) baterii byta skierowana
ku gorze.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W przypadku wystapienia mrozu urzadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne czyszczenie i
skontrolowa¢ urzadzenie pod katem uszkodzen. Nalezy chroni¢ urzadzenie Water Jet Lightning oraz pompe przed
mrozem. Pompe nalezy przechowywa¢ zanurzong w pojemniku z wodg (rys. S). Nie wolno zanurza¢ wtyczki w wod-
zie!

Usuwanie odpadow
Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami krajowymi.
Utylizacja baterii

Baterii nie zalicza sie do odpadéw domowych. Baterie nalezy utylizowac¢ tylko poprzez przewidziany do tego system
zwrotow.
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Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej
Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwrdcic¢ zuzyte baterie w sposdb zgodny z przepisami. Zwrot jest darmowy.

Baterie nalezy zutylizowac poprzez publiczny system zwrotéw i recyklingu w miescie lub gminie uzytkownika, badz
oddac je do sklepu, w ktérym zostaty kupione.

Ponizsze symbole znajdujg sie na bateriach zawierajgcych substancje szkodliwe:
Pb = bateria zawiera otéow

Cd = bateria zawiera kadm

Hg = bateria zawiera rte¢

Li = bateria zawiera lit

Usuwanie usterek

Btad Przyczyna Srodki zaradcze
Pompa nie wigcza sie Brak napiecia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Skontrolowa¢ przewody
Zdalne sterowanie nie jest dostrojone Dostroi¢ zdalne sterowanie
Lampka nie pali sie W skrzynce sterowniczej 12 V oba gniazdka nie | — Podtgczy¢ wtyczki obu urzadzen Water Jet
sg zajete Lightning w gniazda

— Jesli bedzie uzywane tylko jedno urzadzenie
Water Jet Lightning, to do drugiego gniazda
nalezy podtaczyé wtyczke bocznikujaca

Niewystarczajaca wysokos¢ fontanny Wirnik zablokowany lub zabrudzony Oczysci¢ wirnik
Zabrudzona obudowa filtra pompy. Wyczysci¢ obudowe filtra
Dysze zabrudzone Wyczysci¢ dysze
Pianka zabrudzona Wyptuka¢ pianke
Zatamany waz Waz nalezy uktada¢ odpowiednio duzym tukiem
Zatkany rozdzielacz Y Otworzy¢ zawory i wyczysci¢ rozdzielacz Y
Zamkna¢ zawory na rozdzielaczu Y Otworzy¢ zawory
Rozdzielacz Y Zle ustawiony Rozdzielacz Y ustawi¢ rGwnomiernie

Pokyny k tomuto Navodu k pouziti

Pfed prvnim pouzitim prosim prectéte Navod k pouziti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrzujte
bezpeénostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.

Prosim, tento Navod k pouziti peclivé uschovejte! Pfi zméné vlastnika predejte i Navod k pouziti. VSechny prace s
timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Rozsah dodavky

Obrazek A Pocet Popis

1 2 Water Jet Lightning

2 1 Ridici box 12V

3 1 Ochranny kryt

4 1 Cerpadlo, 12V

5 1 Transformator

6 1 6 m tkana hadice, % "
7 1 Ruéni vysilag (véetné baterie, typ CR 2032)
8 1 Zapichovaci kolik

9 1 Rzdélovad Y

10 4 Spona hadice

11 1 Koncovka hadice

49 1 Premostovaci konektor

Pravni ustanoveni
Pouziti v souladu s uréenym ucelem

,Water Jet Lightning“, v dalSim textu nazyvany pfistroj, je vodni fontédna s osvétlenim LED diodami uréena pro pevnou
instalaci. Pristroj se smi provozovat vyhradné s Cistou rybni¢ni vodou pfi teploté vody od +4 °C do + 35 °C.

Pristroj je vhodny pro pouZziti v rybnicich uréenych k plavani a koupani (A) pfi dodrzeni narodnich predpist
zfizovatele.
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Pouziti v rozporu s uréenym tucelem

P¥i pouzivani v rozporu s uréenym ucelem a pfi nespravné manipulaci muZe byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. PFi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem zanika z nasi strany zaruka a vSeobecné provozni povoleni.

Rozsirené zaruéni podminky pro Water Entertainment

Pozadavky vychazejici ze zaruky mohou byt vymahatelné pouze vici OASE GmbH, Tecklenburger StralBe 161, D-
48477 Horstel, Némecko tak, Ze nam bezplatné a na vlastni dopravni riziko zaSlete reklamovany pfistroj nebo jeho
¢ast s originalnim potvrzenim o prodeji distributorem OASE, timto zaru¢nim listem jakoz i pisemnym uvedenim rekla-
mované vady. V pfipadé defektu pumpy, hubice nebo osvétlovaciho prstence se posila vyhradné samostatny defektni
komponent (pumpa, hubice, osvétlovaci prstenec) a nikoli kompletni zafizeni.

CE Prohlaseni vyrobce

Ve smyslu smérnice ES k elektromagnetické kompatibilité (2004/108/EC) a smérnice k nizkému napéti (2006/95/EC)
prohlasujeme shodu. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ Mﬂ——H L

Bezpecnostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpe¢nostnich predpisu.
Presto mlze byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzZivan nespravné resp. v
rozporu s uréenym Géelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni predpisy.

Z bezpecénostnich diivodi nesméji tento pristroj pouzivat déti, osoby mladsi 16 let a osoby, které nemohou
rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti.

Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mGze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo tézkym poranénim.

— Drive nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.

Elektrické instalace odpovidajici pfedpisim

— Elektrické instalace na zahradnich rybni¢cich musi odpovidat mezinarodnim a narodnim ustanovenim pro
zfizovatele. Dodrzujte zejména predpisy DIN VDE 0100-702.

— Pouzivejte pouze kabely, které jsou povoleny pro venkovni pouziti a odpovidaji pfedpisim DIN VDE 0620.

— Zajistéte, aby trafo bylo jisténo ochrannou chybného proudu omezovacim chybnym proudem maximalné 30 mA.

— Trafo pfipojte pouze tehdy, pokud souhlasi elektrické udaje napajeni s elektrickymi udaji na typovém Stitku.

— Cerpadlo pfipojte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

— Pri dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpe€nost obrat’'te na odbornika v oboru elektrotechniky.

Bezpeény provoz pristroje
— Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jejich poskozeni.

— Nenoste, nebo netahejte pfistroj za pfipojovaci vedeni. Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeni pfivodniho
kabelu se pfistroj musi zlikvidovat.

— Cerpadlo nikdy neprovozuijte bez pritoku vody. Doslo by ke zni¢eni ¢erpadia.

— Necerpejte nikdy jiné kapaliny nez vodu. Jiné kapaliny mohou pfistroj znicit.

— Neotevirejte nikdy kryt nebo &asti jeho pfisluSenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k
pouziti.

— Na ¢erpadle nikdy neprovadéjte zadné technické Upravy.

— Pouzivejte pro pristroj jen originalni nahradni dily a originalni pfisluSenstvi. Nechte opravy provadét jen
autorizovanymi misty zakaznického servisu.

— Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pfistroje. Svételny paprsek je tak intenzivni, Ze hrozi trvalé
poskozeni sitnice.

Instalace
Pozor! Nebezpecné elektrické napéti!
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka zranéni.
— Trafo a fidici box 12V museji byt instalovany v bezpeénostni vzdalenosti minimalné 2 m od brehu (E).

— Trafo a fidici box 12V umistéte na suchém misté a chrarite je pred odstfikujici vodou. Trafo a fidici box
12V navic chrarite pred sluncem (max. 40 °C).
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Instalace Water Jet Lightning (B, C, D)

Naplanujte si instalaci Water Jet Lightning. Pfi planovani zohlednéte délky kabelll a hadic!

Water Jet Lightning se musi namontovat vodorovné na pevny podklad. PFistroj je vhodny k instalaci v suchém

prostfedi a k instalaci ve vodé. Pfi instalaci ve vodé musi horni ¢ast Water Jet Lightning vy¢nivat cca 8 cm z vody.

— Upevnéte podstavu pfistroje (12) pomoci 2 $roubd (13) (nejsou soucasti nabidky) k podkladu.

Instalujte ¢erpadlo a pfipojte hadice (B, D).

Cerpadlo (4) instalujte pokud moZno vodorovn&. Pomoci instalace do vy$$i vySky mlzete zabranit nasavani negistot

ze dna nadrze.

— Povolte pfevle€nou matici (14) na rozdélovadi Y (15).

— Nasroubujte redukci (16) na cerpadlo (4) a nasadte O-krouzek (17).

— Pevné utahnéte pfevlecnou matici (14) na rozdélovadi Y (15).

— PfiSroubujte nastavec hadice (19) k Water Jet Lightning (1).

— Nasurite hadicovou svorku (10) na hadici (6).

— Nasurite hadici (6) na nastavec hadice (19) a zajistéte hadicovou svorkou (10).

— Druhy konec hadice pfipojte k rozdélovadi Y (15) a zajistéte hadicovou svorkou (10).

Instalace fidiciho boxu 12V

Varianta 1 (F)

— Zatlacte kolik (8) na pozadovaném misté celou délkou do dna.

— Nasurite fidici box 12V (2) na kolik (8).

Varianta 2 (G)

— PfiSroubuijte fidici box 12V (2) pomoci 4 Sroubu (21) (nejsou soucasti dodavky) skrz vyrezy pro Srouby (22) v plasti
fidiciho boxu 12V (2) k podkladu.

Instalace trafa (H)

Umistéte trafo (5) v blizkosti Fidiciho boxu 12V (2).

Upozornéni: Dbejte na vedeni kabell bez pnuti!

Elektricka instalace

Spojte Water Jet Lightning s fidicim boxem 12V a trafem (H, I)

— Zasurite konektor ¢erpadla vychazejici z ¢erpadla (23) a konektor (24) obou pfistroju Water Jet Lightning do
pfislusné zdifky pro ¢erpadlo (25) a Water Jet Lightning (26) k Fidicimu boxu 12V (2).

— Zasurite konektor (27) sekundarniho pfipojovaciho kabelu do zditky (28) za Fidicim boxem 12V (2) a pevné
dotahnéte pfevliec¢nou matici (29).

— Shriite ochranny kryt (3) pfes fidici box 12V (2).

Upozornéni: Chcete-li zapnout pouze jeden ze dvou pfistroji Water Jet Lightning, musite druhou volnou zditku (26)

premostit konektorem (49).

Uvedeni do provozu
Opatrné! Poskozeni pristroje.
Ochranna opatieni: Cerpadio nikdy neprovozujte bez pritoku vody. Do$lo by ke znigeni &erpadla.

Zapnuti pristroje (J): Zasurite sitovou zastréku (30) trafa do zasuvky.

— P¥istroj se zapne s programem 1 (viz odstavec ovladani).

Vypnuti pFistroje (J): Vytahnéte sitovou zastréku (30) trafa.

Vyrovnani pristroje Water Jet Lightning a nastaveni intenzity vodniho paprsku (L, M)

Pfed pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku vSech pristroju, které se nachazeji ve vodé ze zasuvky (J)!
Nastaveni uhlu sklonu (L)

Diagram zobrazuje tvary vodniho paprsku pfi riznych uhlech naklonu pfistroje Water Jet Lightning.

— Povolte stavéci Sroub (34) na podstavci pfistroje (33).

— Naklopte pfistroj Water Jet Lightning do poZadovaného Ghlu naklonu.

— Utahnéte stavéci Sroub (34) na podstavci pfistroje (33).

Nastaveni vodniho paprsku (M)

Intenzitu vodniho paprsku Ize nastavit u pfistroje Water Jet Lightning na kohoutech rozdélovace Y (9).
— Otacenim kohoutu doprava: pratok vody se snizi.

— Otagenim kohoutu doleva: pritok vody se zvysi.
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Obsluha

Ruénim vysilacem muZete navolit 4 pfedprogramované obrazce fontany.
P¥i zprovoznéni a pfi kazdém novém zapnuti pfistroje je automaticky navolen program 1.

0 1 PO  Pristroj VYP, rezim stand by
P1  Konstantni vodni proud
<> 5 Zapnuté bilé svétlo
P2  Konstantni vodni proud
Stfidani barevnych svétel

P3  Pulzujici vodni paprsek
Zapnuté bilé svétlo

P4 Pulzujici vodni paprsek
Stfidani barevnych svétel

Volba dal$iho programu: Tlagitko 1
Volba predchoziho programu: Tlacitko 2

Upozornéni:

— P¥i stfidavém svétle Ize souasnym stisknutim tlaitek 1 a 2 nastavit pevné barvu. Opétovnym stisknutim tlacitek 1 a
2 zapnete opét stfidajici se svétlo.

— Zapina-li se pfistroj Water Jet Lightning ¢asovymi hodinami, spusti se vZdy program 1.

® Upozornéni!
1 Podle stupné znecisténi vody mlze ve vodni trysce dojit k odliSnému zobrazeni nebo odchylce barev.

Ruéni vysilag, ktery je soucasti dodavky, je jiz naladén na fidici box 12V. Kazdy dalSi ruéni vysila¢ se musi ,naucit
komunikovat® s fidicim boxem 12V.

Nastaveni dalSiho ruéniho vysilace (K)

Ridici box 12V (2) je vybaven tlagitkem pro uéeni (31) dal$iho ruéniho vysilage.

— Zasurite kolik (32) do otvoru pro tlacitko pro uceni (31).

— Stisknéte tlagitko pro uceni (31) kolikem (32) nacca 1 s.

— Na ruénim vysilagi stisknéte libovolné tlagitko na dobu minimalné 1 s.

Smazani ruéniho vysilace (K)

— Stisknéte tlacitko pro uceni (31) kolikem (32) na miniméainé 5 s.

V8echny ruéni vysilace ulozené v fidicim boxu (2) jsou smazany.

Upozornéni: Na pfijimac¢i mizZete odladit maximalné 10 ru¢nich ovladacu. Dosah ruéniho ovladace ¢ini maximalné
80 m. Prekazky mezi vysilacem a pfijimacem, slabé baterie vysilace nebo elektromagnetické zareni od elektrickych
pfistroji negativné ovliviiuji dosah.

Cisténi a udrzba

Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku vSech pfistrojt, které se nachazeji ve vodé ze zasuvky (J)!
Cisténi pristroje Water Jet Lightning (N, O)

— Povolte horni ¢ast (34) lehkym otaéenim spodni €asti plasté (36) a sejméte ji s O-krouzkem (35).

— Vyjméte pénovy filtr (37) a odSroubuijte jednotku s LED (38).

— Vycistéte vSechny dilli pod tekouci vodou mékkym kartacem.

— Pénovy filtr (37) nékolikrat vymacknéte pod tekouci vodou.

Cisténi éerpadia (D, P)

— Povolte pfevle¢nou matici (14) na rozdélovaci Y (15).

— Odsroubujte redukci (16) z Cerpadla (4) a sejméte rozdélovac Y (15).

— Vytahnéte kryt motoru (39) z areta¢niho upevnéni zasuvného filtru (40).

— Lehkym otacenim sejméte kryt Cerpadla (41) a vyjméte obézné kolo (42).

— Vycistéte vSechny dilli pod tekouci vodou mékkym kartacem.

Sestaveni pristroje (N, O, D, P)

— Pristroj se sestavuje v opacném poradi.

Vymeéna baterie v ruénim vysilaéi (Q, R)

P¥i nespravné manipulaci se mize rucni vysila¢ poskodit!
@ — Dotknéte se nepovlakované kovové plochy (napf. télesa topeni), abyste se zbavili statické elektfiny,
ktera by mohla poskodit vnitfni komponenty ru¢niho vysilace!
— Dbejte na to, aby se do ruéniho vysilae nedostala zadna necistota a vihkost!

— Vlozte plochy Sroubovak (43) do bo¢niho otvoru (44) ruéniho vysilace.

— Lehkym otagenim Sroubovaku otevfete kryt ruéniho vysilace a nadzdvihnéte spodni €ast krytu (45)..

— Vytahnéte baterii (46) z drzaku (47).

— Zasurite novou baterii (typ CR 2032) do drzaku (47). Dbejte na to, aby strana s vyrazenim (48) sméfovala nahoru.
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F SK 4

UloZeni / Pfezimovani

Pfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢isténi a zkontrolujte poSkozeni pfistroje. Pistroj Water
Jet Lightning uchovavejte mimo mraz a ¢erpadlo mimo mraz a ponofené v nadrzi s vodou (obrazek S). Zastréka nesmi

byt zaplavena!

Likvidace
Provedte likvidaci pfistroje podle tuzemskych zakonnych predpist.

Likvidace baterii

Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Pouzité baterie likvidujte pouze v ramci sbérného systému k tomu uréeného.

Likvidace baterii v ramci Evropského spolecenstvi

Jako spotfebitelé jste ze zakona povinni spotfebované baterie odevzdat zpét. Vraceni je bezplatné.
Baterie odevzdejte budto prostfednictvim vefejného odbérniho a recyklaéniho systému ve vaSem mésté nebo obci,

nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.

Na bateriich obsahujicich Skodliviny najdete tato oznaceni:
Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium

Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuje lithium

Odstranovani poruch

Porucha Pricina

Odstranéni

Cerpadlo nespina Chybi sitové napéti

Zkontrolovat sitové napéti
Zkontrolujte pfivodni vedeni

Nezaucené dalkové ovladani

Provedte zauceni dalkového ovladani

LED dioda nesviti Na Fidicim boxu 12V nejsou obsazeny obé

zasuvky

— Zastrcky obou Water Jet Lightning zasurite
do zasuvek

— Jestlize se vyuziva pouze jeden Water Jet
Lightning, zasurite do druhé zasuvky
premostovaci zastréku

Nedostate¢na vyska fontany Obéhové kolo je zablokované nebo znegisteéné

Vycdistit rotor

Filtraéni kryt Cerpadla je znediStény

Vycdistit misku filtru

Trysky jsou znegisténé

Vycistéte trysky

Péna je znecisténa

Vyperte pénovy filtr

Hadice je zalomena

Vedte hadici v dostate¢né velkém oblouku

Ucpany rozvadé¢ Y

Otevrete kohouty a vy&istéte rozvadéc Y

Zaviené kohout na rozdélovadi Y

Otevrete kohouty

Spatné nastaveny rozd&lovag Y|

Nastavte rozdélova¢ Y rovnomérné
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Pred prvym pouzitim si prosim prec€itajte Navod na pouzitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmienecne

dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpe¢né pouzivanie.

Prosim tento Navod na pouzitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouzitie. VSetky

prace s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Rozsah dodavky

Obrazok A Pocet Popis

Water Jet Lightning

12 V ovladacia skrinka (12 V control box)

Ochranny kryt

Cerpadio, 12V

Transformator

6 m vlaknita hadica, % "

Rucny vysiela¢ (vratane batérie, typ CR 2032)

Zapichovaci kolik

o|x|~|o|o|s|wr]=

Y-rozdelovad

Hadicova spona

Spojka hadice
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Pravne ustanovenia
Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

,Water Jet Lightning“, dalej len pristroj, je fontdna s vodnou hrou s LED-osvetlenim pre pevné osadenie. Pristroj sa
smie prevadzkovat vyluéne s istou vodou z vodnej nadrze pri teplote vody od +4 °C do +35 °C.

Pristroj je vhodny pre pouzitie vo vodnych nadrziach na plavanie a kupanie (Obr. E) pri dodrzani narodnych
predpisov pre zriadovatelov.

Pouzitie v rozpore s uréenym ucelom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym G¢elom a pri nespravnej manipulacii méze byt tento pristroj zdrojom
nebezpecéenstva pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s uréenym U€elom zanika z nasej strany zaruka a vSeobecné
prevadzkové povolenie.

Rozsirené podmienky zaruky pre Water Entertainment

Naroky, vyplyvajlce zo zaruky, voci spol. OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Nemecko si
uplatnite tak, Ze nam bez dopravného a na va$e riziko poskodenia pocas prepravy, poslete predmetné zariadenie
alebo jeho ¢ast, spolu s originalnym dokladom o kiipe od odborného predajcu spol. OASE, s tymto zaru¢nym listom
ako aj s pisomnym uvedenim predmetnej chyby. V pripade chybného €erpadla, trysky alebo osvetlovacieho kruhu sa
musia zaslat' vyluéne jednotlivé chybné prvky (Cerpadlo, tryska, osvetlovaci kruh) a nie celé zariadenie.

CE Prehlasenie vyrobcu

V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (2004/108/EC) a smernice k nizkemu napatiu (2006/95/EC)
prehlasujeme zhodu. Boli pouzité nasledujuce harmonizované normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ Mﬂ——H L

Bezpecnostné pokyny
Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podrla jestvujucich bezpe¢nostnych pred-

pisov. Aj napriek tomu méze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpeénostné predpisy.

Z bezpeénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie st schopné rozoznat’ mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie.

Nebezpecenstvo kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektriny mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi, alebo pri nespravnej manipulacii viest'
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam elektrickym pradom.

— Skor nez siahnete do vody, vzdy vytiahnite zo zasuvky vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Predpisové elektrické instalacie

— Elektrické instalacie na zahradnych rybni¢koch musia zodpovedat medzinarodnym a narodnym ustanoveniam pre
zriadzovatela. Dodrzujte najma normy DIN VDE 0100-702.

— Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre pouzitie v exteriéri a ktoré vyhovuju norme DIN VDE 0620.

— Uistite sa, Ze transformator je isteny pridovym chrani€om pre menovity prdd maximalne 30 mA.

— Transformator pripojte len ak sa Gdaje o napajacom prude zhoduju s elektroindtalaénymi tdajmi na typovom §titku.

— Prevadzkujte erpadlo len pri napojeni na zasuvku, inStalovanu podfa predpisov.

— Pri otazkach a problémoch sa pre Vasu vlastnu bezpeénost’ obrat'te na odbornika v obore elektrotechniky!

Bezpeéna prevadzka pristroja
— Zasuvku a sietova zastréku udrziavajte suché.

— Napajacie vedenie treba klast na chranené miesta, aby nedo$lo k jeho poskodeniu.

— Neprenasajte pristroj za sietové vedenie, ani ho za neho netahajte. Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Pri
poskodeni privodného kabla sa pristroj musi zlikvidovat.

— Nikdy neprevadzkuijte ¢erpadlo bez prietoku vody. Cerpadio sa zniéi.

— Necerpajte nikdy iné kvapaliny nez vodu. Iné kvapaliny m6zu pristroj znicit.

— Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo €asti jeho prisluSenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch
Navodu na pouZzitie.

— Na ¢erpadle nevykonavajte nikdy technické zmeny.

— Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a originalne prisluSenstvo. Nechajte opravy vykonavat len
autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu.

— Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja. Svetelny 1U¢ je taky intenzivny, Ze je mozné trvalé
poskodenie sietnice oka.
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InStalacia

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie!

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.

— Transformator a 12 V ovladacia skrinka musia byt umiestnené v bezpe€nostnej vzdialenosti min. 2 m od
brehu (E).

— Transformator a 12 V ovladaciu skrimku osadte v suchu a tak, aby boli chranené pred striekajucou
vodou. Transformator a 12 V ovladaciu skrinku chrante eSte aj proti sineénému Zziareniu (max. 40 °C).

Osadenie Water Jet Lightning (B, C, D)

Naplanuijte si osadenie Water Jet Lightning. Pri planovani zohladnite dizky kéablov a hadic!

Water Jet Lightning sa musi namontovat vo vodorovnej polohe na pevnu podloZku. Pristroj je vhodny na pre osadenie

v suchu a pre osadenie vo vode. Pri osadeni vo vode musi horna ¢ast Water Jet Lightning tréat nad hladinu vody cca

8 cm.

— Podstavec pristroja (12) upevnite s 2 skrutkami (13) (nie su suc¢astou dodavky) na podklad.

Osadenie ¢erpadla a pripojenie hadic (B, D)

Cerpadlo (4) osadte podla moznosti 8o najviac vodorovne. VyvySenym osadenim sa da zabranit nasavaniu &astic

necistoty z dna vodnej nadrze.

— Uvolnite prirubovd maticu (14) na Y-rozdelovaci (15).

— Naskrutkujte redukciu (16) na erpadlo (4) a nasadte tesniaci krazok (17).

— Pevne naskrutkujte prirubovi maticu (14) na Y-rozdelovaci (15).

— Naskrutkujte hadicovy nasadec (19) na Water Jet Lightning (1).

— Hadicovu spojku (10) nasurite cez hadicu (6).

— Nasurite hadicu (6) na hadicovy nasadec (19) a zaistite s hadicovou spojkou (10).

— Druhy koniec hadice pripojte na * (15) a zaistite ho hadicovou spojkou (10).

Osadenie 12 V-ovladacej skrinky

Variant 1 (F)

— Zastréte uzemiovaci prt (8) v Zelanej polohe celou dizkou do zeme.

— Nasurite 12V-ovladacie skrinku (2) na uzemnovaci prut (8).

Variant 2 (G)

— Naskrutkujte 12 V ovladaciu skrinku (2) so 4 skrutkami (21) (nie si obsahom dodavky) cez otvory pre skrutky (22) v
12 V ovladacej skrinke (2) pevne na podklad.

Osadenie transformatora (H)

Osadte transformator (5) v blizkosti 12V-ovladacej skrinky (2).

Upozornenie: Dbajte na uloZenie kablov bez tahového napatia!

Elektricka instalacia

Spojenie Water Jet Lightning s 12V-ovladacou skrinkou a transformatorom (H, 1)

— Z ¢erpadla vychadzajucu zastréku (23) a zastréky (24) oboch Water Jet Lightning zastréte do prislusnych zasuviek
pre Cerpadlo (25) a Water Jet Lightning (26) na 12V-ovladacej skrinke (2).

— Zastréku (27) na druhej strane pripojovacieho kabla transformatora zastréte do zasuvky (28) vzadu na 12 V
ovladacej skrinke (2) a pevne zaskrutkujte s prirubovou maticou (29).

— Nasadte ochranny kryt (3) na 12V-ovladaciu skrinku (2).

Upozornenie: Ak sa ma prevadzkovat len jedno z oboch Water Jet Lightning, musi sa do druhej volnej zasuvky (26)
zastréit premostovacia zastrcka (49).

Uvedenie do prevadzky
Opatrne! Poskodenie pristroja.
@ Ochranné opatrenia: Nikdy neprevadzkujte &erpadlo bez prietoku vody. Cerpadlo sa zniéi.

Zapnutie pristroja (J): Sietovu zastréku (30) transformatora zastréte do zasuvky.
— Pristroj sa spusti s programom 1 (pozri odsek Obsluha).

Vypnutie pristroja (J): Vytiahnite sietovu zastréku (30) transformatora zo zasuvky.
Nasmerovanie Water Jet Lightning a nastavenie intenzity pradu vody (L, M)

Pred pracami na pristrojoch vytiahnite zo zasuvky siet'ové zastréky vSetkych pristrojov, ktoré sa vo vode
nachadzaju (J)!
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Nastavenie uhla sklonu (L)

Diagram znazorriuje tvary pradu vody pri réznych uhloch sklonu Water Jet Lightning.

— Uvolnite areta¢nu skrutku (34) na podstavci pristroja (33).

— Naklorite Water Jet Lightning do Zelaného uhla sklonu.

— Dotiahnite areta¢nu skrutku (34) na podstavci pristroja (33).

Nastavenie prudu vody (M)

Intenzita pradu vody sa na Water Jet Lightning da nastavit na kohutikoch Y-rozdelovaca (9).
— Prislusny kohut otacajte doprava: prietok vody sa znizi.

— Prislusny kohut otacajte dofava: prietok vody sa zvysi.

Obsluha

S ruénym vysielaGom mézete zvolit 4 vopred naprogramované obrazy vodnych hier.
Pri uvedeni do prevadzky a pri kazdom novom zapojeni pristroja je automaticky zvoleny program 1.

0 1 PO  Vypnuty pristroj, udrziavaci rezim
P1  Konstantny prud vody
O 9 Biele svetlo je zapnuté
P2 Konstantny prud vody
Farebna zmena svetla

P3  Pulzujuci prad vody
Biele svetlo je zapnuté

P4 Pulzujdci prad vody
Farebna zmena svetla

Zvolenie dalSieho programu: Tlacidlo 1
Zvolenie predchédzajuceho programu: Tlacidlo 2

Upozornenie:

— Pri meniacom sa svetle sa su¢asnym stlacenim tlacidiel 1 a 2 d& pevne nastavit farba. Opatovnym suc¢asnym
stlatenim tlacidiel 1 a 2 sa znovu prepne na meniace sa svetlo.

— Ak je Water Jet Lightning zapojeny cez Sasovy spinag, spusti sa vzdy program 1.

1

Upozornenie!

Podla stupria znecistenia vody moze ddjst’ k rozdielnemu znazorneniu alebo k odchylke farieb vo vodnom
lugi.

V dodavke obsiahnuty ruény vysiela¢ je uz nastaveny na 12 V ovladaciu skrinku. Kazdy dal$i ruény vysiela¢ musite
znovu nastavit na 12 V ovladaciu skrinku.

Nastavenie ruéného vysielaca (K)

12 V ovladacia skrinka (2) je vybavena nastavovacim tlacidlom (31) pre nastavenie ru¢ného vysielaca.

— Zavedte kolik (32) do otvoru pre nastavovacie tlacidlo (31).

— Stlacte nastavovacie tlacidlo (31) s kolikom (32) na cca 1 s.

— Stlacte lubovolné tlacidlo na ruénom vysielaci na min. 1 s.

Vymazanie ruéného vysielac¢a (K)

— Stlacte nastavovacie tlacidlo (31) s kolikom (32) na min. 5 s.

Vymazu sa vSetky ruéné vysielace, ulozené v pamati 12 V ovladacej skrinky (2).

Upozornenie: Na prijimac sa da naladit maximalne 10 ruénych vysielacov. Dosah ru¢ného vysielac¢a je maximalne 80
m. Dosah mdze byt ovplyvneny prekazkami medzi vysielacom a prijimacom, slabou batériou ruéného vysielaca, alebo
elektromagnetickym Ziarenim elektrickych pristrojov.

Cistenie a udrzba

Pred pracami na pristrojoch vytiahnite zo zasuvky siet'ové zastréky vSetkych pristrojov, ktoré sa vo vode
nachadzaju (J)!

Cistenie Water Jet Lightning (N, O)

— Uvolnite vrchnu ¢ast (34) lahkym pooto¢enim spodnej ¢asti skrinky (36) a odoberte ju spolu s tesniacim krizkom

(35).

— Vyberte filtraénu penu (37) a odskrutkujte LED-jednotku (38).

— Vsetky dielce vycistite makkou kefkou pod te¢ucou vodou.

— Viackrat vytlacte filtraénu penu (37) pod tec¢icou vodou.

Cistenie éerpadla (D, P)

— Uvolnite prirubovi maticu (14) na Y-rozdelovaci (15).

— Odskrutkujte redukciu (16) z ¢erpadla (4) a odoberte Y-rozdelovac (15).

— Vytiahnite skrinku motora (39) zo zapadkového drziaka zasuvného filtra (40).

— Lahkym pootoenim odoberte skrinku ¢erpadla (41) a vyberte obehové koleso (42).
— VSetky dielce vycistite makkou kefkou pod te¢ucou vodou.
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Poskladanie pristrojov (N, O, D, P)
— Pristroje poskladajte v opacnom poradi pracovnych krokov.

Vymena batérie v ruénom vysielaéi (Q, R)

— Dotknite sa niektorej kovovej plochy bez povrchovej Upravy (napr. vyhrievacie teleso), aby ste odviedli
staticky naboj, ktory by mohol po$kodit vnutorné prvky ruéného vysielaca!
— Davajte pozor, aby sa do vysielaéa nedostala ziadna nedistota a vihkost!

@ Neodbornou manipulaciou sa méze ruény vysiela¢ poskodit’!

— Vovedte plochy skrutkovac (43) do bo¢ného otvoru (44) ru¢ného vysielaca.

— Lahkym pootoenim skrutkovacéa otvorte skrinku ruéného vysielaca a nadvihnite spodnu €ast' skrinky (45).

— Vytiahnite batériu (46) z drziaka (47).

— Nasurite novu batériu (typ CR 2032) do drziaka (47). Dbajte, aby strana batérie s vyénelkom (48) ukazovala
smerom nahor.

UloZenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie. Water Jet
Lightning skladujte nezamrzne a €erpadlo skladujte nezamrzne a ponorené v nadobe s vodou (Obr. S). Zastrc¢ka
nesmie byt' zaplavena!

Likvidacia

Pristroj zlikvidujte podl'a narodnych zakonnych nariadeni.

Likvidacia batérii

Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostrednictvom Specializovanych zberni.
Likvidacia batérii v Eurépskej Unii

Ako spotrebitel ste zo zakona povinny odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.

Batérie likvidujte bud prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklanych systémov vo va$ej obci alebo ich
odovzdajte na predajnom mieste.

Tieto znaky najdete na batériach s obsahom Skodlivych latok:
Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium

Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium

Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Cerpadlo sa nezapne Chyba sietové napatie Skontrolovat sietové napétie
Kontrola privodnych vedeni
Dialkové ovladanie nie je nastavené Nastavenie dialkového ovladania
Kontrolka nesvieti Na 12 V ovladacej skrinke nie st obsadené — Zastrcky oboch Water Jet Lightning zastréte
obidve zasuvky do zasuviek

— Ak sa bude prevadzkovat len jeden Jet
Lightning, do druhej zasuvky zastréte
premostovaciu zastréku

Nedostatoéna vyska fontany Obehové koleso je zablokované alebo Vycistit rotor
znecistené
Filtraény kryt Cerpadla je znecisteny Vycistit misku filtra
Trysky su znecistené Vycistite trysky
Pena je znecistena Vymyte penu
Hadica je zalomena Hadicu uloZte v dostato¢ne velkych oblikoch
Y-rozdelovag je upchaty Otvorte kohuty a vydistite Y-rozdelovaé
Kohuty na Y-rozdelovadi su zatvorené Otvorte kohuty
Y-rozdelovag je nespravne nastaveny Rovnomerne nastavte Y-rozdelovaé
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Opozorila k navodilom za uporabo

Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno upoS$tevajte varnostne napotke
za varno in pravilno uporabo naprave.

Prosimo, da navodila za uporabo skrbno shranite! V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za
uporabo. Vsa dela z napravo se smejo izvajati samo v skladu z navodili za uporabo.

Vsebina posiljke
Slika A Stevilo Opis
Osvetlitev vodnega curka
Krmilna $katla 12 V (12 V control box)
Za¢itni pokrov
Crpalka, 12V
Transformator
Tkanacev6m, %"
Ro¢ni oddajnik (vklju€no z baterijskim vioZkom, tipa CR 2032)
Klin za tla
Razdelilnik Y
Cevna sponka
Cevni nastavek
Premostitveno stikalo

o|x(~fo|a|s|wnf=
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Zakonska dolocila

Pravilna uporaba

Osvetlitev vodnega curka »Water Jet Lightning« (v nadaljevanju: naprava) je vodomet fontana s sistemom svetilk LED,
ki se pritrdi na mesto. Napravo je dovoljeno prikljuciti na ¢isto ribnisko vodo, temperature +4° C do +35° C.

Naprava je izdelana za namestitev v ribnike za plavanje in kopanje (slika E) v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
v zvezi z namestitvijo.

Uporaba, ki ni v skladu z doloé€ili

Ce naprave ne uporabljate v skladu z dologili ali &e jo uporabljate nestrokovno, lahko s tem ogrozite ljudi. Ce naprave
ne uporabljate v skladu z dolo¢ili, izgubite pravico do garancije ter sploSno dovoljenje za uporabo.

Razsirjeni garancijski pogoji za Water Entertainment

Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno odgovornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH, Tecklenbur-
ger Stralle 161, D-48477 Horstel, Nemgija, in sicer skupaj s sporno napravo ali spornim delom naprave, originalnim
potrdilom o nakupu pri pooblas€enem prodajalcu OASE, garancijskim listom in pisnim opisom napake. V primeru
poskodbe ¢rpalke, Sobe ali svetiinega obro¢a se zamenja izklju¢no posamezna poskodovana komponenta (Erpalka,
Soba, svetilni obro€) in ne cela naprava.

CE-izjava proizvajalca

V smislu EU direktive EMV direktive (2004/108/EC), kakor tudi direktive za nizko napetost (2006/95/EC) izjavljamo
skladnost. Uporabljeni so bili slede€i harmonizirani standardi:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ Mﬂ——H L

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo¢eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno pustiti, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajSi od 16 let, ter osebe, ki ne
znajo in niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri¢ujo¢ih navodil.

Nevarnosti, ki jih predstavljata voda in elektrika

— Voda in elektrika skupaj med nepravilnim rokovanjem in pri nepravilnem priklju¢ku ustvarita nevarnost elektricnega
udara — smrtna nevarnost oz. nevarnost resnih telesnih poskodb.
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vseh naprav, ki so namescene v vodo.
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Elektri¢ne inStalacije po predpisih

— Elektricne instalacije vrtnih ribnikov morajo ustrezati mednarodnim in nacionalnim gradbenim predpisom.
Upostevajte predvsem dolocila DIN VDE 0100-702.

— Uporabljajte le kable, ki so preskuSeni in odobreni za uporabo na prostem in ki izpolnjujejo zahteve DIN VDE 0620.

— Prepricajte se, da je transformator zasciten z zas¢itno opremo za nazivni okvarni tok, in sicer za nazivni okvarni tok
maks. 30 mA.

— Transformator prikljucite, e elektri¢ni podatki omreznega napajanja ustrezajo elektricnim podatkom, oznac¢enim na
plosgici s tehni€nimi podatki naprave.

— Crpalko lahko poveZete le v vti€nico, ki izpolnjuje zahteve zadevnih standardov.

— V primeru nejasnosti in tezav se zaradi lastne varnosti za pomo¢ raje obrnite na ustreznega strokovnjaka za
elektriko!

Varna uporaba naprave

— Vti€nico in omrezni vti€ ni dovoljeno mociti.

— Prikljuéno napeljavo polozite in zas¢itite, tako da preprecite poskodbe.

— Naprave ni dovoljeno prena3ati ali vie€i za omrezni prikljucni kabel. Priklju¢nih napeljav ni moZzno zamenjati. Aparat
s poskodovanim prikljuénim kablom morate zavreci.

— V nobenem primeru ni dovoljeno &rpalke zagnati, ko ni pretoka vode. Crpalka se lahko unigi.

— V nobenem primeru ni dovoljeno povezati teko€ine, ki ni voda. Zaradi uporabe drugih tekocin se naprava lahko
unici.

— Ohi$ja ali sestavnih delov ne poskus$ajte odpreti, e to ni izrecno dolo€eno v navodilih za uporabo.

— V nobenem primeru ni dovoljeno tehni€no spreminjati ¢rpalke.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in originalne prikljucke, kot ozna¢eno za napravo. Popravila lahko
izvajajo le pooblasceni serviserji.

— V nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi. Svetlobni curek je tako mocen, da
lahko trajno poskoduje mreznico.

Postavitev

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mozne posledice: Smrt ali hude poSkodbe.
— Brezhibna transformator in krmilno Skatlo 12 V je treba postaviti vsaj 2 m stran od obrezja (E).

— Postavite transformator in krmilno $katlo 12 na suho in napravi zasgitite pred Skropljenjem z vodo.
Dodatno za&citite transformator in krmilno Skatlo 12 V pred neposredno sonéno svetlobo (maks. 40° C).

Postavi napravo »Water Jet Lightning« (B, C, D)

Nacrtujte postavitev naprave. Pri nacrtovanju upostevajte pravilne dolzine kabla in cevi!

Napravo je treba postaviti in montirati izravnano in vodoravno na trdno podlago. Naprava je izdelana za postavitev na

suho ali v vodo. Ko postavite napravo v vodo, mora moleti ok. 8 cm zgornjega dela iz vode.

— Pritrdite podnozje naprave (12) z 2 vijakom (13) (nista priloZena) na podlago.

Postavi ¢rpalko in prikljuci cev (B, D)

Crpalko postavite (4) v g&imbolj izravnan in vodoraven polozaj. S postavitvijo v vi§ji poloZaj lahko prepregite vsesavanje

delcev umazanije z dna.

— Privijte prekrivno matico (14) na razdelilniku Y (15).

— Privijte reducirni fiting (16) na ¢rpalko (4) in namestite O-obro¢ (17).

— Privijte prekrivno matico (14) na razdelilnik Y (15).

— Privijte cevni nastavek (19) na napravo (1).

— Potisnite cevno objemko (10) na cev (6).

— Potisnite cev (6) na cevni nastavek (19) in pritrdite s cevno objemko (10).

— Prikljucite drugi cel cevi na razdelilnik Y (15) in pritrdite z cevno objemko (10).

Postavi krmilno Skatlo 12 V

Moznost 1 (F)

— Vtaknite ozemljitveni klin (8) v izbrani polozaj, in sicer v tla do konca giba oz. po celi dolZini.

— Potisnite krmilno $katlo 12 V (2) na ozemljitveni klin (8).

Moznost 2 (G)

— Trdno privijte krmilno Skatlo 12 V (2) s 4 vijaki (21) (ni priloZeno) na podlago skozi zareze za vijake (22) na ohisju
krmilne Skatle 12 V (2).

Postavi transformator (H)

Postavite transformator (5) v blizino krmilne Skatle 12 V (2).

Navodila: Upostevajte, da kabel ne sme biti napeljan pod silo vieke!
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Elektri¢na instalacija
Povezite napravo »Water Jet Lightning« s krmilno Skatlo 12 V in transformatorjem (H, I)

— Vtaknite vti¢, ki je napeljan iz ¢rpalke (23), in vti¢ (24) obeh naprav »Water Jet Lightning« v ustrezno vti¢nico za
¢rpalko (25) in napravo (26) na krmilni Skatli 12 V (2).

— Vtaknite vti¢ (27), na drugi strani prikljuénega kabla transformatorja, v vti¢nico (28) zadaj na krmilni Skatli 12 V (2) in
privijte s prekrivno matico (29).

— Poveznite zascitni pokrov (3) ¢ez krmilno Skatlo 12 V (2).

Navodila: Ce Zelite uporabljati le eno od dveh naprav »Water Jet Lightning«, vtaknite premostitveni vti¢ (49) v prosto

vtiénico (26).

Zagon
Previdno! Poskodbe aparata.
Zaséitni ukrepi: V nobenem primeru ni dovoljeno érpalke zagnati, ko ni pretoka vode. Crpalka se lahko
unici.

Vkljuéi napravo (J): Vtaknite omrezni vti¢ (30) transformatorja v vti¢nico.

— Naprava se zazene v 1. programu (glej poglavje »Upravljanje«).

Izklju€i napravo (J): Izvlecite omrezni vti¢ (30) transformatorja.

Poravnajte napravo »Water Jet Lightning« in nastavite jakost vodnega curka (L, M).
Pred deli na napravi obvezno izvlecite omrezno stikalo vseh naprav, v vodi (J)!
Nastavi kot nagiba (L)

V tabeli so oznacene oblike vodnega curka pod razli¢énimi nagibi naprave.

— Odbvijte pritrdilni vijak (34) na podnozju naprave (33).

— Obrnite napravo v Zeleni nagib.

— Privijte pritrdilni vijak (34) na podnozju naprave (33).

Nastavi curek vode (M)

Jakost vodnega curka nastavite na pipah razdelilnika Y (9) na napravi.

— Zavrtite zadevno pipo v desno: vodni pretok se zmanjsa.

— Zavrtite zadevno pipo v levo: vodni curek se poveca.

Upravljanje

Z roénim oddajnikom lahko izbirate med 4 prednastavljenimi slikami vodne igre.
Pri zagonu in pri vsakem ponovnem vklopu naprave se samodejno nastavi 1. program.

0 1 PO  Naprava izklju¢ena, nacin v pripravljenosti
P1  Neprekinjeni vodni curek
<> 5 Sveti bela svetilka.
P2 Neprekinjeni vodni curek
Izmenjava barvnih svetilk

P3  Prekinjeni vodni curek
Sveti bela svetilka.

P4 Prekinjeni vodni curek
Izmenjava barvnih svetilk

Izberi naslednji program: Tipka 1
Izberi predhodni program: Tipka 2

Navodila:

— Program spreminjanja barv prestavite v program ene barve za svetlobni curek tako, da pritisnete hkrati na tipki 1 in 2.
S ponovnim hkratnim pritiskom na tipki 1 in 2 preklopite nazaj na program spreminjanja barv.

— Ko vkljuéite napravo s ¢asovnim stikalom, se zaZene 1. program.

® Navodilo!
1 Glede na onesnazevanje voda lahko pride do razliénega razvijanja ali odstopanja barv v vodnem curku.

Ro¢ni oddajnik (priloZeni) je programiran »teach-in« v krmilno $katlo 12 V. Vsak nadaljnji ro¢ni oddajnik je treba
nanovo programirati »teach-in« v krmilno Skatlo 12 V.

Programiraj »teach-in« ro¢ni oddajnik (K)

Krmilna Skatla 12 V (2) je opremljena s tipko »teach-in« (31), in sicer za nastavitev ro€nega oddajnika.

— Vstavite zati¢ (32) v odprtino za tipko »teach-in« (31).

— Aktivirajte tipko »teach-in« (31) z zati€em (32), in sicer za ok. 1 sekundo.

— Pritisnite katero koli tipko na ro€énem oddajniku za min. 1 sekundo.
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Brisi ro€ni oddajnik (K)

— Aktivirajte tipko »teach-in« (31) z zatiCem (32), in sicer za min. 5 sekund.

IzbriSejo se vsi roéni oddajniki, shranjeni v krmilni Skatli 12 V (2).

Navodila: Na sprejemnik lahko nastavite najve¢ 10 ro¢nih oddajnikov. Doseg roénega oddajnika znasa maks. 80 m.
Na doseg vplivajo ovire med oddajnikom in sprejemnikom, iztroSen baterijski vioZzek roénega oddajnika ali
elektromagnetno sevanje elektriénih naprav.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred deli na napravi obvezno izvlecite omrezno stikalo vseh naprav, v vodi (J)!

Oc¢isti napravo »Water Jet Lightning« (N, O)

— Odklopite zgornji del (34) tako, da ga narahlo zavrtite s spodnjega dela ohisja (36), in snemite skupaj z O-obroc¢em
(35).

— Odstranite filtrsko peno (37) in odvijte enoto LED (38).

— Sperite pod teko¢o vodo in ogistite z mehko krtaco.

— Veckrat ozemite filtrsko peno (37) pod teko¢o vodo.

Ocisti €érpalko (D, P)

Odvijte pokrivno matico (14) na razdelilniku Y (15).

— Odvijte reducimi fiting (16) s ¢rpalke (4) in snemite razdelilnik Y (15).

— Umaknite motorni zakrov (39) z zadrzala za vticni filter (40).

— Snemite ohisje ¢rpalke (41) tako, da ga narahlo zavrtite, in snemite tekalno kolo (42).

— Sperite pod teko¢o vodo in ogistite z mehko krtaco.

Sestavi napravo (N, O, D, P)

— Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Zamenjaj baterijski vlozek v roénem oddajniku (Q, R)

Nepravilno rokovanje pomeni nevarnost poskodb roénega oddajnika!
@ — Dotaknite se kovinske povrsine, ki ni prevlec¢ena (npr. grelno telo), tako da razbremenite stati¢ni naboj, s
katerim lahko po$kodujete notranje sestavne dele ro¢nega oddajnika!
— Zascitite pred vdorom umazanije in tekocine v ro€ni oddajnik!

Vtaknite izvija¢ za vijake z zarezo (43) v odprtino (44) ro¢nega oddajnika.

— Odprite ohi$je ro€nega oddajnika tako, da narahlo zavrtite izvijag, in snemite spodnji del ohiSja (45).

— lztaknite baterijski viozek (46) iz zadrzala (47).

— Potisnite novi baterijski viozek (tip CR 2032) v zadrzalo (47). Upostevajte, da mora biti profilna stran (48)
baterijskega vlozka gor.

Skladiscenje / pozimi

Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preglejte, ¢e je morda poSkodovana. Zas¢itite
napravo »Water Jet Lightning« in ¢rpalko pred zmrzovanjem; &rpalko hranite potopljeno v posodi z vodo (slika S). Vti¢
ne sme biti potopljen v vodo!

Odlaganje odpadkov
Napravo je treba zavredi z veljavnimi lokalnimi zakonskimi predpisi.

Odlaganije baterij

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke. OdloZite porabljene baterije samo v zato predviden sistem prevzema.
Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti

Kot uporabnik se zakonsko obvezujete, da porabljene baterije vrnete. Vragilo je brezpla¢no.

Odlagajte baterije bodisi v javni prevzemni in reciklirni sistem v vaSem mestu ali ob¢ini bodisi dajte baterije nazaj tja,
kjer ste jih kupili.

Te znake najdete na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi:

Pb = baterija vsebuje svinec

Cd = baterija vsebuje kadmij

Hg = baterija vsebuje zZivo srebro

Li = baterija vsebuje litij
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Odprava tezav in moten;j

Motnja

Vzrok

Resitev

Crpalka se ne vkljugi.

Ni omrezne napetosti.

Preizkusite omrezno napetost.
Preglejte napajalno napeljavo.

Daljinski upravljalnik ni nastavljen.

Nastavite daljinski upravljalnik.

Svetilka LED ne zasveti.

Na krmilni Skatli 12 V nista zasedeni obe vti¢nici

— Vtaknite vtica obeh naprav »Water Jet

Lightning v vti¢nici

- Ce zelite uporabljati le eno napravo »Water
Jet Lightning«, vtaknite v drugo vti¢nico
premostitveni vti¢

Ocistite tekalno kolo

Ocistite filtrsko lupino

Ocistite Sobe.

|zperite peno.

PoloZite cev v dovolj velikem loku.

Odprite pipi in ocistite razdelilnik Y.

QOdprite pipi.

Pravilno nastavite razdelilnik Y.

Tekalno kolo je blokirano ali onesnazeno.
Filtrsko ohiSje ¢rpalke je umazano.

Sobe so onesnazene.

Pena je onesnazena.

Prepognjena cev

Razdelilnik Y je zamasen.

Pipi na razdelilniku Y sta zaprti.
Razdelilnik Y je nepravilno nastavljen.

Vodomet prenizek

Napuci uz ove upute za upotrebu

Prije prve upotrebe procitajte priloZene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obave-
zno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslije-
dite i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrsiti samo u skladu s priloZzenim uputama.

Opseg isporuke

Slika A Broj Opis

1 2 Water Jet Lightning

2 1 12V-Upravljacka kutija (12 V control box)
3 1 Zastitno kuciste

4 1 Crpka, 12V

5 1 Transformator

6 1 6 m Tkivna cijev, %"

7 1 Odasilja¢ (ukljudujudi baterije tipa CR 2032)
8 1 Stap za nabadanje u zemlju

9 1 Y-razdjeljivac

10 4 Cijevna obujmica

11 1 Mlaznica crijeva

49 1 Premosni utikad

Pravne odredbe
Namjensko koristenje

,Water Jet Lightning“, u nastavku oznacen kao uredaj, je jedan vodoskok sa LED-rasvjetom za stalnu postavu. Uredaj
se smije koristiti isklju¢ivo s gistom vodom jezerca temperature od +4°C do +35°C.

Uredaj je pogodan za uporabu u jezercima za plivanje i kupanje (slika E) u skladu s nacionalnim propisima gradnje.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu¢aju nenamjenskog koriStenja prestaju vrijediti nase jamstvo za ovaj uredaj te op¢a dozvola za
njegov rad.

Produljeni uvjeti garancije za Water Entertainment

Zahtjevi iz garancije mogu se samo nasuprot OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel, Njemacka,
potrazivati tako Sto ¢ete nam poslati placenim dovozom i na Vas$ prijevozni rizik prigovoreni uredaj ili dio uredaja, s
originalnim prodajnim raéunom OASE-specijaliziranog trgovca, s ovom garancijskom ispravom, kao i pismenim navo-
dom o prigovorenom kvaru. U slu¢aju nekog kvara na pumpi, mlaznici ili svietlosnom prstenu treba iskljucivo pojedine
neispravne sastavnice (pumpu, mlaznicu, svjetlosni prsten) poslati, a ne potpuni uredaj.
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CE izjava proizvodaca

U pogledu direktive EZ o elektromagnetskoj spojivosti (2004/108/EC) kao i direktive o niskonaponskoj opremi
(2006/95/EC) objavljujemo potpunu uskladenost. Proizvod je uskladen sa sliede¢im standardima:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Potpis: ﬂ Mﬂ——H L

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamjenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu.

Opasnosti uslijed medudjelovanja vode i elektricne energije

— Medudjelovanje vode i elektri¢ne energije moze uslijed nepropisnog priklju¢ivanja ili nestruénog rukovanja
uzrokovati smrt ili teSke ozlijede strujnim udarom.

— Prije posezanja u vodu uvijek izvucite mrezne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi.

Propisne elektri¢ne instalacije

— Elektri€ne instalacije na vrtnim jezercima moraju odgovarati medunarodnim i nacionalnim propisima za izvodenje
instalacija. Pazite prije svega na DIN VDE 0100-702.

— Primijenite samo kablove, koji su dopusteni za vanjsku upotrebu i zadovoljavaju DIN VDE 0620.

— Uyjerite se da je transformator preko jednog zastitnika od strujnog defekta osiguran sa jednim nazivnim strujnim
defektom od maksimalno 30 mA.

— Prikljucite transformator samo ako su elektri¢ni podaci opskrbe elektric(nom energijom suglasni sa elektri¢nim
podacima na natpisu.

— Koristite transformator samo na jednoj propisno instaliranoj uti¢nici.

U slu€aju pitanja i problema obratite se, radi vlastite sigurnosti, stru¢nom elektri¢aru.

Siguran rad uredaja

— DrZzite uti¢nicu i mreZni utika¢ na suhom.

— Polozite prikljuéne kablove sa zastitom tako da su oSteéenja isklju¢ena.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaje za prikljuéne kablove. Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. U slu¢aju
njegovog osteéenja uredaj se viSe ne smije Kkoristiti.

— Nikada ne koristite pumpu bez protoka vode. Pumpa ¢e se ostetiti.

— U vodu nikada nemojte dolijevati druge tekucine. Druge teku¢ine mogu unistiti uredaj.

— Nikada ne otvarajte uredaj niti dijelove, koji mu pripadaju, osim ako se na to izri€ito ne upozorava u uputama za
uporabu.

— Ne vrsite nikada tehnicke izmjene na crpki.

Za uredaj koristite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor. Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni servisi

za kupce.

Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja. Izvor svjetla je tako intenzivan, da je moguce trajno ostecivanje

mreznice.

Postavljanje

Pozor! Opasan elektriéni napon!

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

— Transformator i 12V-upravljacka kutija moraju se postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2
metara od obale (E).

— Postavite transformator i 12V-upravljatku kutiju na suhom i od mlaza vode zasti¢enom mjestu. Stitite
transformator i 12V-upravljacku kutiju dodatno od osunéavanja (maks. 40°C).

Water Jet Lightning postaviti (B, C, D)
Planirajte postavljanje Water Jet Lightninga. Pazite kod planiranja na duljine kabela i gumene cijevi!

Water Jet Lightning se mora sastaviti vodoravno na ¢vrstoj podlozi. Uredaj je pogodan za suho sastavljanje i za
sastavljanje u vodi. Pri sastavljanju u vodi mora gornji dio Water Jet Lightninga oko 8 cm strsiti iz vode.

— Nogu uredaja (12) sa 2 vijka (13) (nisu sadrzani u opsegu isporuke) pri¢vrstiti na podlogu.
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Crpku postaviti i cijevi prikljuciti (B, D)

Crpku (4) po mogucnosti vodoravno postaviti. Sa poviSenom postavom se izbjegava usisavanje Cestica prljavstine na

dnu bazena.

— Maticu zavrtnja (14) privezati na Y-razdjeljivacu (15).

— Reduktor (16) na crpku (4) zavrnuti i O-prsten (17) staviti.

— Maticu zavrtnja (14) pritegnuti vijkom na Y-razdjeljivacu (15).

— Cijevni tuljak (19) na Water Jet Lightning (1) za$afirati.

— Jednu cijevnu lisi¢inu (10) staviti prijeko cijevi (6).

— Cijev (6) pomaknuti na cijevni tuljak (19) i sa cijevnom lisi¢inom (10) osigurati.
— Drugi kraj cijevi na Y-razdjeljiva¢ (15) prikljuciti i sa jednom cijevnom lisi¢inom (10) osigurati.

12V-upravlja¢ku kutiju postaviti

Varijanta 1 (F)

— Gurnite zemljani Siljak (8) na Zeljenom mijestu sa cijelom duljinom u tlo.

— Stavite 12V-upravljacku kutiju (2) na zemljani Siljak (8).

Varijanta 2 (G)

— Pritegnite 12V-upravlja¢ku kutiju (2) za podlogu sa 4 vijka (21) (nisu sadrzani u opsegu isporuke) kroz proreze za
vijke (22) u kuéistu 12V-upravljacke kutije (2).

Postaviti transformator (H)

Stavite transformator (5) u blizini 12V-upravljacke kutije (2).

Uputa: Pazite na jedno premjestanje kabela bez usisanja!

Elektricna instalacija

Water Jet Lightning skop¢ati sa 12V-upravljackom kutijom i transformatorom (H, 1)

— Od crpke proizlaze¢i crpkin utika¢ (23) i utika¢ (24) oba Water Jet Lightninga utaknuti u prikladne uti¢nice za crpku
(25) i Water Jet Lightning (26) na 12V-upravljackoj kutiji (2).

— Utikac (27) priklju¢nog kabela transformatora na sporednoj strani utaknuti u uti¢nicu (28) straga na 12V-upravljackoj
kutiji (2) i sa maticom zavrtnja (29) pritegnuti.

— Zastitnu haubu (3) navuci prijeko 12V-upravljacke kutije (2).

Uputa: Ako treba koristiti samo jedan od oba Water Jet Lightninga, mora biti utaknut u drugu slobodnu utiénicu (26)

premosni utika€ (49).

Pustanje u rad
Oprez! Ostecenje uredaja.
@ Mjere zastite: Nikada ne koristite pumpu bez protoka vode. Pumpa ¢e se ostetiti.

Uredaj ukljuciti (J): Mrezni utika¢ (30) transformatora utaknuti u uti¢nicu.

— Uredaj pocinje sa programom 1 (vidi odsje¢ak Rukovanje).

Uredaj iskljuéiti (J): Mrezni utika¢ (30) transformatora izvuéi.

Water Jet Lightning usmjeriti i jakost vodenog mlaza namjestiti (L, M)

Prije radova na uredajima mrezne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi izvuéi (J)!
Nagibni kut namjestiti (L)

Dijagram pokazuje oblike vodenog mlaza pod raznolikim nagibnim kutovima Water Jet Lightninga.
— Uti€ni vijak (34) rijesiti sa noge uredaja (33).

— Water Jet Lightning zaokrenuti u Zeljeni nagibni kut.

— Uticni vijak (34) navuci na nogu uredaja (33).

Vodeni mlaz namjestiti (M)

Jakost vodenog mlaza se kod Water Jet Lightninga moze namjestiti na slavinama Y-razdjeljivaca (9).
— Doti¢nu slavinu okrenuti nadesno: protok vode ¢e se smanijiti.

— Doti¢nu slavinu okrenuti nalijevo: protok vode ¢e se povecati.
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Rukovanje

Sa ruénim odasiljatem moZzete odabrati 4 programirane slike vodene igre.
Prilikom pus$tanja u pogon i kod svakog novog uklju¢ivanja uredaja program 1 je automatski odabran.

0’ 1 PO  Uredaj iskljucen, Stand-By-Modus
P1  Nepromjenljiv vodeni mlaz
<> 9 Bijelo svjetlo je ukljudeno
P2 Nepromijenljiv vodeni mlaz
Promjena svjetla u boji

P3  Pulzirajuéi vodeni mlaz
Bijelo svjetlo je uklju¢eno

P4 Pulziraju¢i vodeni mlaz
Promjena svjetla u boji

Sljiedeci program odabrati: Tipka 1
Prijasniji program odabrati: Tipka 2

Uputa:

— Kod promijenljivog svjetla boja se moze sa istodobnim pritiskom tipki 1 i 2 za stalno namjestiti. Jedan ponovni
istodobni pritisak tipki 1 i 2 uklju¢uje iznova promjenljivu svjetlost.

— Ako se Water Jet Lightning prijeko jednog tajmera uklju¢uje, pocinje uvijek program 1.

° Napomenal!
1 Ovisno o stupnju oneciSéenja vode moze doci do razli€ite izvedbe ili odstupanja boja u vodenom mlazu.

U opsegu isporuke sadrzani ru¢ni odasiljac je ve¢ uvjezban sa 12V-upravljackom kutijom. Jedan slijedeéi ru¢ni
odasilja¢ morate iznova uvjezbati na 12V-upravljackoj kutiji.

Rucni odasilja¢ uvjezbati (K)

12V-upravljacka kutija (2) je opskrbljena sg jednom tipkom za uvjezbavanje (31), da bi ru¢ni odasilja¢ uvjezbavali.
— Jedan ¢avli¢ (32) uvjesti u otvor tipke za uvjezbavanje (31).

— Tipku za uvjezbavanje (31) aktivirati sa ¢avlicem (32) oko 1 s.

— Jednu tipku na ruénom odasiljacu po Zelji pritisnuti za najmanje 1 s.

Ruéni odasilja¢ ponistiti (K)

— Tipku za uvjezbavanije (31) aktivirati sa jednim ¢avlicem (32) za najmanje 5 s.

Svi u 12V-upravljackoj kutiji (2) pohranjeni ru¢ni odasiljaci su ponisteni.

Uputa: S prijamnikom mozete uskladiti maksimalno 10 ruénih predajnika  Domet ru¢nog predajnika iznosi maksimalno
80 m. Na domet utjeCu prepreke izmedu odasiljaca i prijamnika, slaba baterija ruénog predajnika ili elektromagnetsko
zraCenje elektri¢nih uredaja.

Ciséenje i odrzavanje

Prije radova na uredajima mrezne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi izvuéi (J)!

Water Jet Lightning ¢istiti (N, O)

— Gornji dio (34) osloboditi sa laganim okretajem gornjeg dijela kucista (36) i sa O-prstenom (35) skinuti.

Filtar pjenu (37) izvaditi i LED-cjelinu (38) odSarafiti.

Sve dijelove Eistiti pod tekuéom vodom i sa jednom mekom Eetkom.

— Filtar pjenu (37) iscijediti ¢eS¢e pod teku¢om vodom.

Crpku ¢istiti (D, P)

— Maticu zavrtnja (14) otpustiti na Y-razdjeljivacu (15).

— Reduktor (16) odSarafiti sa crpke (4) i skinuti sa Y-razdjeljivaca (15).

— Kuciste motora (39) izvuéi iz usjecka nosaca od uti¢nog filtara (40).

— Sa laganim okretajem skinuti crpkino kuciste (41) i izvaditi pogonski kota¢ (42).

— Sve dijelove Cistiti pod teku¢om vodom i sa jednom mekom ¢etkom.

Uredaje sastaviti (N, O, D, P)

— Uredaje sastaviti u obrnutom redoslijedu.

Promjena baterije u ruénom odasiljacu (Q, R)

Pri neprikladnom baratanju ru¢ni odasilja¢ se moze ostetiti!
@ — Dotaknite jednu neprevuéenu metalnu povrsinu (npr. jednog grijaca), da bi izveli stati€éno punjenje, koje

bi moglo da osteti unutarnje sastojke ruénog odasiljaca!
— Pazite da prljavstina i vlaga ne dospiju u ruéni odasiljac!

Jedan odvija¢ za prorez (43) uvjesti u pobo¢ni otvor (44) ru¢nog odasiljaca.

— Kuciste ruénog odasilja¢a otvoriti sa jednim laganim okretajem odvijaga i podignuti donji dio kucista (45).
Bateriju (46) izvuci iz nosaca (47).

— Novu bateriju (tip CR 2032) staviti u nosac (47). Pazite da se utisnuta strana (48) baterije prema gore pokazuje.
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Skladistenje / Prezimljavanje

U slu€aju mraza uredaj se mora deinstalirati. I1zvrSite jedno temeljito ¢iS¢enje, provjerite da uredaj nije oStecen.
Pohranite Water Jet Lightning i crpku na mjestu bez studeni i uronjene u jedan spremnik sa vodom (slika S). Utika¢ ne
smije biti potopljen!

Zbrinjavanje

Odstranite uredaj prema nacionalnim zakonskim odredbama.

Uklanjanje baterija

Baterije ne spadaju u smece. Uklonite potroSene baterije samo kroz za to odgovarajuci sustav prikupljanja.
Uklanjanje baterija unutar Europske zajednice

Kao potroSac ste zakonski obvezni vratiti potroSene baterije. Povrat je besplatan.

Uklonite baterije, bilo putem sustava javnog prikupljanja i recikliranja u Vasem gradu ili op¢ini, ili vratite baterije tamo,
gdje ste ih kupili.

Ovi znakovi se mogu naci na baterijama sa Stetnim tvarima:

Pb = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi zivu

Li = baterija sadrzi litij

Uklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok Rjesenj
Crpka se ne ukljucuje Nema napona strujne mreze. Provjerite napon strujne mreze.
Dovode nadzirati
Daljinsko upravljanje nije uvjezbano Daljinsko upravljanje uvjezbavati
LED ne svijetli Na 12V-upravljackoj kutiji nisu pokrivene obije — Utikace obiju Water Jet Lightninga utaknuti u
uti¢nice utiénice

— Ako se samo jedan Water Jet Lightning
koristi, utaknuti u drugu uti€nicu premosni

utika¢
Nedostatna visina fontane Pogonski kotag je blokiran ili zaprljan Ocistite radno kolo
Filtarska posuda crpke je zaprljana Ocistite glavni filtar
Cjevdice su zaprljane Cjevcice ocistiti
Pjena je zaprljana Pjenu ispirati
Crijevo je presavijeno Cijev postaviti u dovoljno velikom luku
Y-razdjeljivac je zacepljen Slavine otvoriti i Y-razdjeljiva¢ oistiti
Slavine na Y-razdjeljivaéu su zatvorene Slavine otvoriti
Y-razdjeljivac je krivo namjesten Y-razdjeljiva¢ ravnomjerno namjestiti

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Tnainte de prima intrebuintare va rugam sa cititi instructiunile de utilizare i s& va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte si sigure.

V& rugdm s& pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! Tn cazul schimbaérii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuata numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Continutul livrarii
Fig. A Cantitate Descriere
Water Jet Lightning (lluminare jet apa)
Cutie de comanda de12 V (12 V control box)
Carcasa de protectie
Pompa, 12V
Transformator
6 m furtun din material textil, % "
Sistem de transmitere manuald comenzi (inclusiv baterie, tip CR 2032)
Varf pentru infipt
Distribuitor Y
Clema de furtun
Conector de furtun
Stecher suntare
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Reglementari juridice
Utilizarea in conformitate cu destinatia

,Water Jet Lightning“, denumita in continuare aparatul, este o fantana arteziana iluminata cu LED-uri, in montaj fix.
Aparatul functioneaza exclusiv cu apa curata de iaz, avand o temperatura intre +4°C pana la +35°C.

Aparatul se poate monta in iazuri pentru inotat sau pentru imbaiere (figura E), cu respectarea normelor de instalare
pe plan national.

Utilizarea neconforma

in cazul utilizarii si manipularii neconforme, acest aparat poate fi o sursa de pericole pentru persoane. Dacé aparatul
nu este utilizat in conformitate cu prevederile acestor instructiuni se stinge orice obligatie privind raspunderea din
partea noastra, iar autorizatia generala de functionare devine nula.

Conditii de garantie extinse pentru Water Entertainment

Pentru a fi luate Tn consideratie, trebuie ca cererile de garantie sa se adreseze numai OASE GmbH, Tecklenbur-

ger Stralle 161, D-48477 Horstel, Germania, sa expediati aparatul sau componentele in garantie catre noi fara solicita-
rea cheltuielilor de transport si pe riscul dvs., insotite de actul original de cumparare de la agentia comerciala OASE,
de acest document de garantie precum si de prezentarea in scris a defectiunii constatate. In cazul unui defect la
pompa, diuze sau la inelul de iluminare trebuie eexpediatd numai componenta unitara defecta (pompa, diuza, inelul de
iluminare), si nu intregul aparat.

Declaratia de conformitate CE a fabricantului

Declaram conformitatea in sensul directivei CE EMV (2004/108/EC), precum si a directivei privind tensiunea joasa
(2006/95/EC). Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Semnatura: ﬂ e L.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind
siguranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect
utilizat, respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind
siguranta.

Din motive de securitatea muncii nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii sub 16 ani,
precum si de catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni de utilizare.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzétoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

— TInainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarul tuturor aparatelor care se afla in apa.

Instalatii electrice reglementare

- Instalatiile electrice la iazurile de gradina trebuie realizate in conformitate cu prevederile internationale si nationale
privind constructiile. Respectati in mod deosebit prescriptile DIN VDE 0100-702.

— Ultililzati numai cable construite pentru montaj exterior si care corespund normelor DIN VDE 0620 .

— Asigurati-va ca transformatorul este protejat impotriva defectelor cu un dispozitiv de protectie reglat la un curent
maximal de defect de 30 mA.

— Alimentati transformatorul numai cand caracteristicile electrice ale retelei de alimentare corespund cu datele tehnice
inscrise pe placuta lui de date.

— Alimentati transformatorul numai de la o priza instalata reglementar.

— Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician autorizat!

Functionarea in conditii de siguranta a aparatului

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

— Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu existe pericolul deteriorarii.

— Nu transportati sau trageti aparatul tinand de cablul de alimentare. Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. in
cazul deteriorarii cablului, aparatul trebuie reciclat ca deseu.

— Nu actionati pompa niciodata fara debit de apa. Pompa se va distruge.

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa ! Alte lichide pot distruge aparatul.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este mentionat in mod
explicit Tn instructiunile de utilizare.
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— Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

— Utilizati pentru aparat numai piese de schimb si accesorii originale. Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre
statiile de service autorizate.

— Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului. Radiatia luminoasa este aga de intensa incéat poate
provoca afectiuni permanente ale retinei.

Montare

Atentie ! Tensiune electrica periculoasa!
A Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
— Transformatorul si cutia de comanda de 12 V vor fi montate la o distanta de sigurantd de minimum 2 m
fata de mal (E).
— Transformatorul si cutia de comada de 12V trebuiesc astfel montate incat sa fie mentinute uscate si sa

fie protejate impotriva jetului de apa. In afara de acestea, cutia de comanda de 12V trebuie protejata
impotriva razelor solare (max. 40°C).

Montarea aparatului Water Jet Lightning (B, C, D)

Alcatuiti un plan de montaj a Water Jet Lightning. La alcatuirea planului tineti seama de lungimea cablului si a

furtunurilor!

Water Jet Lightning va fi montat orizontal, pe o fundatie fixa. Aparatul este proiectat pentru a fi montat fie in locuri

uscate, fie in apa. In cazul in care este montat in ap3, partea superioara a aparatului Water Jet Lightning va trebuie sa

afle la aprox. 8 cm deasupra apei.

— Talpa aparatului (12) se fixeaza pe fundatie cu 2 suruburi (13) (suruburile nu sunt incluse in livrare).

Se monteaza pompa si se racordeaza furtunurile (B, D)

Pompa (4) se monteaza cat mai orizontal posibil. Prin montajul la o distantd mai mare fata de fundul bazinului, se

poate evita aspirarea particulelor de murdarie.

— Se slabeste piulita de racord (14) de la distribuitorul (15) in forma de Y.

— Se ingurubeaza reductia (16) in pompa (4) si se introduce garnitura inelara (17).

— Se ingurubeaza strans piulita de racord (14) la distribuitorul in forma de Y (15).

— Se ingurubeaza stutul (19) pentru racordul furtunului la aparatul Water Jet Lightning (1).

— Se deplaseaza bratara de strangere a furtunului (10) peste furtun (6).

— Se introduce furtunul (6) pe stutul pentru montarea furtunului (19) si se asigura cu bratara de strangere a furtunului
(10).

— Se racordeaza celalalt capat al furtunului la distribuitorul in forma de Y (15), si se asigura cu o bratara de strangere
a furtunului (10).

Montarea cutiei de comanda de 12V

Varianta 1 (F)

— Introduceti in pamant tarusul (8) pe toata lungimea lui, in pozitia dorita.

— Glisati cutia de comanda de 12 V (2) pe capatul superior al tarusului care se infige in pamant (8).

Varianta 2 (G)

— Montati strans cutia de comanda de 12 V (2) pe fundatie, cu ajutorul celor 4 suruburi (21) (suruburile nu sunt incluse
in livrare) care se introduc in orificiile prevazute pentru suruburi (22) in cutia de comanda de 12 V (2).

Montarea transformatorului (H)

Instalati transformatorul (5) n apropierea cutiei de comanda de 12 V (2).

Indicatie: Fiti atent ca la pozarea cablului, acesta sa nu fie tensionat

Instalatia electrica

Conectati aparatul Water Jet Lightning la cutia de comanda de 12 V si transformator (H, 1)

— Introduceti stecherul (23) de pe cablul care vine de la pompa si stecherele (24) ambelor aparate Water Jet Lightning
n prizele prevazute special pentru pompa (25) si pentru aparatul Water Jet Lightning (26) din cutia de comanda de
12V (2).

— Introduceti stecherul (27) de pe cablul infasurarii secundare a transformatorului in priza (28) din spatele cutiei de
comanda de 12V (2), strangeti-I bine cu piulita de capat (29).

— Montati capota de protectie (3) peste cutia de comanda de 12V (2).

Indicatie: In cazul in care se utilizeaza numai unul din cele dou& aparate Water Jet Lightning, in cea de a dou3 priz&

libera (26), se va introduce stecherul de suntare (49).
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Punerea in functiune
Atentie ! Deteriorarea aparatului.
Masuri de protectie: Nu actionati pompa niciodatéa fara debit de apa. Pompa se va distruge.

Pornirea aparatului (J): Se introduce in priza stecherul transformatorului (30).

— Aparatul porneste cu programul 1 (vezi capitolul privind descrierea functionarii).

Oprirea aparatului (J): Se scoate stecherul (30) din priza.

Se oriienteaza aparatul Water Jet Lightning si se regleaza intensitatea jetului de apa (L, M)

Pentru lucrul la aparate, se scot din priza toate stecherele de alimentare ale aparatelor care se gasesc in apa
(O)F

Se regleaza unghiul de inclinare al jetului de apa (L)

Diagrama prezinta formele jetului de apa pentru diferitele unghiuri de inclinare ale aparatului Water Jet Lightning.

— Se slabesc suruburile de fixare (34) de pe placa suport a aparatului (33).

— Se basculeaza aparatul Water Jet Lightning cu unghiul de inclinatie dorit.

— Se strang suruburile de fixare (34) de pe placa suport a aparatului (33).

Se regleaza jetul de apa (M)

Intensitatea jetului de apa a aparatului Water Jet Lightning se regleaza cu ajutorul robinetului distribuitorului in forma
de Y (9).

— Daca robinetul se roteste spre dreapta: debitul de apa se micsoreaza.

— Daca robinetul se roteste spre stanga: debitul de apa se mareste.

Exploatare
Cu ajutorul sistemului de transmitere manuald comenzi, puteti selecta 4 programe pentru jetul de apa al fantanii
arteziene.
La punerea in functiune si dupa fiecare noua conectare, in mod automat se selecteaza programul 1.

O 1 PO  Aparatul este oprit, mod asteptare
O P1  Jet de apé constant
2 Se aprinde lumina alba

P2  Jet de apa constant
Se schimba culoarea luminii

P3  Jet de apa pulsatoriu
Se aprinde lumina alba

P4 Jet de apa pulsatoriu
Se schimba culoarea luminii

Selectarea programului urmator: Tasta 1
Se selecteaza programul anterior: Tasta 2

Indicatie:

— Cand se schimba luminile, prin apasarea simultana a tastelor 1 si 2, se poate mentine o anumita culoare. O noua
apasare simultana a tastelor 1 si 2 efectueaza revenirea pe iluminatul cu culori alternative.

— Daca pornirea aparatului Water Jet Lightning se efectueaza cu ajutorul unui ceas programabil, se porneste
intotdeauna programul 1.

° Indicatie!
1 in functie de gradul de murdarie al apei, culoarea jetului de apa poate fi diferitd sau poate sa se abata de la
culoarea selectata.

Sistemul de transmitere manuala comenzi este gata sa primeasca instructiuni de la cutia de comanda de 12 V. Fiecare
sistem care urmeaza a fi utilizat trebuie programat de la cutia de comanda de 12 V.

Programarea sistemului de transmitere manuald comenzi (K)

Cutia de comanda de 12 V (2) este prevazuta cu o tasta (31) pentru programarea sistemului de transmitere manuala
comenzi.

— Se introduce un stift (32) in orificiul tastei (31) pentru transmiterea instructiunilor.

— Cu ajutorul stiftului (32), se tine apasata tasta (31) pentru transmiterea instructiunilor, timp de cca. 1 s.

— Se tine apasata orice tasta a transmiterului manual comenzi, minimum 1 s.

Stergerea din memorie a transmiterelor manuale comenzi (K)

— Cu ajutorul stiftului (32), se tine apasata tasta (31) pentru emiterea instructiunilor, timp de minimum 5 s.

in felul acesta se sterg din memoria cutiei de comanda de 12 V (2), toate setérile transmiterelor manuale comenzi.
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Indicatie: Puteti adapta maxim 10 emitatoare de mana la acest receptor. Distanta de perceptie a receptorului de mana
este de maxim 80 m. Obstacolele dintre emitator si receptor, o baterie slaba a emitatorului sau campul electromagnetic
al aparatelor electrice pot reduce distanta de perceptie.

Curatarea si intretinerea

Pentru lucrul la aparate, se scot din priza toate stecherele de alimentare ale aparatelor care se gasesc in apa

(O]

Curétirea aparatului Water Jet Lightning N, O)

— Se roteste ugor partea superioara (34) pentru a se slabi prinderea ei in carcasa partii inferioare (36), si se
demonteaza impreuna cu garnitura inelara (35).

— Se demonteaza filtrul din material spongios (37) si se desface din suruburi unitatea de LED-uri (38).

— Se curata toate partile componente sub jet de apa curenta, cu ajutorul unei perii moi.

— Se stoarce de mai multe ori filtrul din material spongios (37) tinandu-I sub jet de apa curenta.

Curéatarea pompei (D, P)

— Se slabeste piulita (14) de racord la distribuitorul in forma de Y (15).

— Se desurubeaza reductia (16) de pe pompa (4) si se demonteaza distrubuitorul in forma de Y (15).

— Se extrage carcasa motorului (39) din suportul filtrului fise (40).

— Printr-o rotire usoara se demonteaza carcasa pompei (41) si se extrage rotorul (42).

— Se curata toate partile componente sub jet de apa curenta, cu ajutorul unei perii moi.

Re-asamblarea aparatelor (N, O, D, P)

— Aparatele se re-asambleaza in ordine inversa.

inclocuirea bateriei transmiterului manual comenzil (Q, R)

Transmiterul manual comenzi se poate defecta din cauza unei manipulari incorecte!
— Atingeti o suprafatd metalica neprotejata cu vreun strat protector (spre ex. un element de incalzire),
pentru a descarca incarcarea electrica statica acumulata care ar putea deteriora componentele interne

ale transmiterului manual comenzi!
— Fiti atenti ca Tn transmiterul manual comenzi sa nu patrunda nicio murdarie sau umezeala!

— Introduceti varful unei surubelnite (43) in orificiul lateral (44) al transmiterului manual comenzi.

— Deschideti capacul transmiterului manual comenzi printr-o rotire ugoara a surubelnitei si indepartati partea inferioara
a carcasei (45).

— Scoateti bateria (46) din suportul (47).

— Introduceti noua baterie (tip CR 2032) in suportul bateriei (47). Fiti atent ca partea imprimata (48) a bateriei sa fie
orientata in sus.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinica si verificati ca aparatul s& nu
prezinte deteriorari. Pastrati aparatul Water Jet Lightning si pompa ferite de inghet si cufundate intr-un rezervor cu apa
(figura S). Nu este permisa inundarea figei de conectare !

indepartarea deseurilor
Evacuati deseurile acumulate in aparat respectand dispozitiile legale pe plan national.

Evacuarea bateriilor uzate

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere. Eliminati bateriile uzate numai prin sistemele de colectare
prevazute Tn acest sens.

Eliminarea bateriilor uzate conform prevederilor Uniunii Europene

in calitate de consumator, aveti obligatia legal& de a restitui bateriile uzate. Restituirea nu se recompenseaz.

Eliminati bateriile uzate fie la locurile de colectare si reciclare publice din oragul sau comuna dvs., fie restituiti bateriile
acolo de unde au fost cumparate.

Aceste simboluri le gasiti pe bateriile care contin substante ddunatoare:
Pb = bateria contine plumb

Cd = bateria contine cadmiu

Hg = bateria contine mercur

Li = bateria contine litium
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inlaturarea defectiunilor

Defectiune

Cauza

Masuri de remediere

Pompa nu porneste Nu exista tensiune de alimentare

Verificati tensiunea din retea
Se controleaza circuitul de alimentare

Nu este implementatd comanda de la distanta

Se implementeazé comanda de la distanta

In cutia de comanda de 12V nu sunt introduse
stecherele in ambele prize

LED-urile nu lumineaza

— Introduceti in prizd ambele stechere ale
aparatului Water Jet Lightning

— In cazul in care se utilizeaza numai unul din
cele doua aparate Water Jet Lightning, in cea
de a doua priza, trebuie sa se introduca
stecherul de suntare

Tn&ltime insuficientd a jetului de apa Rotorul blocat sau murdar

Curétati rotorul

Carcasa de filtrare a pompei este murdara

Curatati mantaua filtrului

Diuzele sunt murdare

Se curéta diuzele

Filtrul din material spongios este mudar

Se spala filtrul din material spongios

Furtunul este strangulat

Se pozeaza furtunul astfel incat sa se realizere
curbe cét mai largi

Distribuitorul in forma de Y este infundat

Se deschid robinetele si se curata distribuitorul
in forma de Y

Robinetele distribuitorului in forma de Y sunt
inchise

Se deschid robinetele

Distribuitorul in forma de Y este montat incorect

Se monteaza corect distribuitorul in forma de Y

Yka3saHus 3a HacCTOSAILLOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba

Mpeon nbpBaTa ynotpeba npoyeTeTe HAaCTOALWOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba v ce 3ano3HanTe ¢ ypeda. 3a aa
n3nonsearte ypeaa npaBuiHo 1 6e3onacHo, cnassante HeMpeMeHHO ykasaHusATa 3a 6e3onacHocT.

Mons, cbxpaHsiBaiiTe rpwKnMBO ynbTBaHeTo 3a ynotpeba! MNpu cMsHa Ha cobcTBeHWKa NpeaaBaiite ypeaa 3aeHo
ynbTBaHeTo. BesikakbB BuA paboTa ¢ T03u ypeq TpsabBa fa ce M3BbpLUBA CaMo ChracHO HACTOSILLMTE MHCTPYKLWW.

Pa3mep Ha poctaBkaTa

Puc. A Bpou Onucanue

Water Jet Lightning

12V-kyTusi 3a ynpaenexue (12 V control box)

3awuTeH nonycdepuyeH kanak

nomna, 12 V

TpaHcgopmaTtop

6 M nnaTtHeH mapkyy, %"

PbyeH npegasaten (BkmountenHo 6atepusi, Tun CR 2032)

o(~|o|o|s|wrf=

3asemuteneH npbT

9 Y-pasnpegenuren

10 CkoGa 3a Mapky4

11 CbeanHuTenHa BTyrka 3a Mapkyy

JEEN PN VY [ (Y N BN N (Y (Y [N Y

49 LyHTupaLy wencen

MpaBHU pa3nopeabu

Ynotpe6a no npeaHasHavyeHue

+Water Jet Lightning®, no-HaTaTbk Hapu4aH ypef, € BoaeH (hOHTaH CbC CBETOANOOHO OCBETIIEHNE 3a CTaLMOHapeH
MOHTax. YpeabT Moxe Aa paboTu U3KMHYUTENTHO C YACTa Boaa OT rpajMHCKO e3epo Npu TemnepaTypa Ha BogaTa oT

+4°C o +35°C.

YpeabT e npurofeH 3a U3non3eaHe B NAyBHU 6aceriHu u e3epa 3a kbnaHe (puc. E) npu cnassaHe Ha

HauvoHanHuTe pasnopeabu 3a usrpaxagaHe.n.

Heuenecbobpa3sHa ynoTpe6a

Mpu HecboBpaseHa ¢ npeaHa3HayveHueTo ynoTpeba 1 HenpasunHa paboTa ¢ ypeda Toi MoXe a NpeacTasnsisa puck
3a xoparta. Mpu HecbobpaseHa ¢ NpeaHasHadYeHneTo ynoTpeba Ha ypeaa, He He noeMame OTFOBOPHOCT, rybu ce
NpaBOTO Ha U3MON3BaHE Ha rapaHLmsl, KakTo 1 OBLLOTO Pa3peLLMTENHO 3a ekcrnoaTaumst.

PaSI.LII/IpeHVI rapaHUuoOHHM yCJrioBUA 3a ypeau 3a BOAHU aTpakuuun

MpeTeHuun no rapaHuusiTa moraT Aa ce npeasBsiBaT camo no oTHoweHue Ha hupma OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161, D-48477 Horstel, Fepmanusi, ako nanpatute ypeaa 3a peknamauums Unm 4act Ha ypea ¢ opuruHanHata
kacoBa benexka Ha Tbproeeua Ha OASE 6e3 TpaHCNOPTHU pa3xoau Ha CBOW COBCTBEH PUCK NpU TpaHCcnopTa,
HacTOSALMA rapaHLUMOHeH AOKYMEHT, KakTo 1 NUCMeHa nHdopmaums Ha AedekTa 3a peknamauusi. B cnyyait Ha
AedekT Ha nomna, Al3a Unu NPbLCTeH ¢ namnu Tpsibea Aa nanpaTtuTte oTAenHns aedeKkTeH KOMNOHEHT (nomna, Ato3a,

NPBCTEH C TamMnu), @ He Lenus ypea.
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[eknapaums Ha npoussoauten CE

[leknapvipame CbOTBETCTBMETO Ha TO3M ypea No cMucbia Ha fAvpekTveata Ha EO EMV (2004/108/EC), kakTo 1 Ha
[OvpekTnBaTa 3a HUCKO HanpexeHue (2006/95/EC). MpunoxeHne ca Hamepunm cnegHUTe XapMOHU3MPaHU CTaHaapTu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Mopgnuc: ﬂ Mﬂ——H —/—-

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

dupmaTa OASE e koHCTpyMparna To3u ypea Cropes akTyanHOTO HABO Ha TEXHUYECKO pa3BUTUE U CbLLECTBYBaLLUTE
npeanucanusa 3a 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa OT TO3M ypea MoXe Aa Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTta U MmatepuanHuTe
LIeHHOCTH, aKo Ce M3Mon3Ba He Mo npeAHa3HayeHne Unu HeNpPaBUTHO UMK ako He ce CbOroaaBaT MHCTPYKLMKUTE 3a
6esonacHocT.

OT cbo6paxeHUsi 3a CUTYPHOCT C TO3M ypea He TpsAOGBa Aa paGoTAT Aeua n mnaaexu nog 16 roAMHNU, KakTo u
nuua, KOUTO He MOraT Aa pa3no3HasAT eBeHTyanHU PUCKOBE MUITM KOMTO He ca 3ano3HaTh C HacToALOTO
ynbTBaHe 3a ynotpeba.

PuckoBe, nopoaeHn oT KOMGMHauuATa MexXxay Boaa U eriekKTpuyecTtso

— KombuHauusaTa oT BoAa 1 eNlekTpMyecTBo MOXe Ja AoBeae Npu HENpaBuUHO CBbpP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO Unu
npv HenpasunHa paboTa C ypeaa 40 CEPUO3HN HapaHsABaHUsSt OT TOKOB yaap.

— [lpean na 6bpkaTe BbB BOAATA, BUHArM M3TErNANTE OT KOHTAKTA LLencenuTe Ha BCUYKM Ypeau, KoUTo ca BbB Boga.

EnekTpuyecka MHCTanauus cbrnacHo MHCTPYKLUUTe

— EnekTpuyeckute MHCTanauum Ha rpaguHckuTe esepa u 6aceiHu TpsibBa fa CbOTBETCTBAT Ha MeXAYHapOAHUTE U
HaumoHanHuTte pasnopenbu. Cnaseavite no-cneunanHo DIN VDE 0100-702.

— WasnonseaiTe kabenu, KOUTO ca pa3peLLeHn 3a n3non3eaHe Ha oTkputo u yaoenetsopsiat DIN VDE 0620.

— YBepeTe ce, Ye TpaHchopMaTopbT € obesonaceH ChC 3aLMTHO CbOPBXEHWE CPeLLly TOK Ha yTeuka ¢
n3MepBaTeneH ToK Ha yTeyka oT makc. 30 mA.

— CsbpxeTe TpaHcopmaTopa, CaMo ako enekTpu4eckuTe JaHHKU 3a TOKOBOTO 3axpaHBaHe CbBnagaTt ¢ Teaun oT
3aBojckaTa Tabena.

— PaborteTe ¢ TpaHcdopmaTopa caMo C UHCTanMpaH CbrNacHo NPeanmucaHnsaTa KOHTaKT.

— [Mpwu BBNpOCK 1 Npobnemu 3a Bawwa cobcTBeHa 6e3onacHOCT ce o6pbLUaiTe KbM €NeKTPOTEXHUK - cneunanmcr!

Be3onacHa pa6oTa Ha ypepa

— lMopabpxaliTe KOHTaAKTa U MPEXOBUSIT LLIENCEN CyXU.

— [MonaraiiTe cBbpP3BaLLMTE NPOBOAHWLIM 3aLLMUTEHN, Taka Ye Aa ca U3KMIOYEHN BCAKaKBY NOBpeau.

— He HoceTe 1 He TerneTe ypena 3a 3axpaHBalms kaben. CBbp3BalLuTe NPOBOAHNULM He MoraT Aa ce cMeHsT. MNpu
noBpeja Ha NPOBOAHUKA ypeabT Aa Ce U3XBbLPIN BeaHara.

— Hukora He ekcnnoaTupaiitTe nomnata 6e3 npoTuyallya npe3 Hest Boga. lNomnata e ce paspyLum.

— Hukora He n3nonssaiite ypeauTe 3a Opyr TEHHOCTM OCBeH Boga! [lpyrute TeUHOCTM MOXeE Aa yHULLoXaT ypeaa.

— Hukora He oTBapsiTe ypeaa WUim 4acTu OT HEero, ako B yNbTBAHETO 3a ynoTpeba HsiMa U3pUYHM yKkasaHus 3a ToBa.

— Hukora He npaBeTe TEXHUYECKU U3MEHEHUS MO ypeaa.

— W3snonsBaiTe camo opurmHanHu pesepBHU YacTu U OPUrMHANHW akcecoapu 3a ypeaa. Bvanaraiite peMoHTUTe camo
Ha OTOPU3NpPaHN CEPBU3N.

— Hukora He rneparite AMPEKTHO B U3TOYHMKA Ha CBETNMHA Ha ypena. CBETNUHHUAT TbY € Taka MHTEH3UBEH, Ye e
Bb3MOXHO TPalHO yBpexaaHe Ha peTuHaTa.

MocTaBsiHe U MOHTax

BHumanue! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!
A Bb3moxHu nocneanun: CMbPT UNK TEXKN HapaHABaHUS.
— TpaHcdopmaTtopbT 1 12V-Ta KyTusl 3a ynpasreHue Tpsibea aa 6baaT noctaBeHy Ha 6e3onacHo
pascTosiHue oT Han-marnko 2 M ot 6pera (E).
— MoHTupawTe TpaHcdhopmaTopa n 12V-Ta KyTusa 3a ynpasneHue cyxu n npeanaseHn ot BOAHW NPbCKM.

[onbnHutenHo nasete TpaHcdopmaTopa un 12V-Ta KyTusi 3a ynpasneHne OT CITbHYEBM Tbyu (MaKc.
40°C).

MoHTupaiite Water Jet Lightning (B, C, D)

MnanupanTte moHTaxa Ha Water Jet Lightning. Mpu nnaHnpaHeTo B3eMeTe NpeasBuna AbMKMHUTE Ha kabenute n
MapkyuuTe!

Water Jet Lightning Tpsi6Ba Aa 6bAe MOHTMPaH XOPU3OHTarHO BbPXY TBbpAa OCHOBA. YpedbT € NoAXOAsLY 3a
MOHTMpaHe Ha cyxo 1 BbB BofaTa. [pu noctaBsHe BbB BogaTa ropHaTta yact Ha Water Jet Lightning Tpsibea na ce
rnogasa oT BogaTa Okoro 8 cm.

— BakpeneTe ocHoBaTa Ha ypeaa (12) ¢ 2 6onta (13) (He ca B 06ema Ha gocTaBkaTa) BbpXy yHOaMeHTa.
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MocTtaBeTe nomnarta u ceBbpxeTe Mapkyuute (B, D)

Momnata (4) noctaBeTe Bb3MOXHO Hal-XOPU3OHTaNHO. YUpea nocTaBsiHe Ha NO-BUCOKO MOXe [a ce NpeaoTBpaTn

3aCMyKBaHETO Ha 3aMbpCsiBaLLyY YacTULM OT AbHOTO Ha BaceliHa.

— XoneHngposarta ravika (14) 3asuiite kbm Y-pasnpegenutens (15).

— 3aBuHTeTe pepyumpalums npexon (16) Bbpxy nomnara (4) n noctasete O-npbereHa (17).

— 3aterHeTte xoneHapoBara raiika (14) kem Y-pasnpepenurtens (15).

— 3aBwiiTe HakpanHuka Ha Mapkyya (19) kbm Water Jet Lightning (1).

— Bkapavite egHa ckoba (10) 3a mapkyd BbpXxy mapky4a (6).

— [MoctaBeTe mapky4a (6) Bbpxy HakpalHuka Ha Mapkyya (19) n obesonaceTe cbe ckobata (10).

— [pyrvAaT kpai Ha Mapky4ya cBbpxeTe KbM Y-pasnpegenutens (15) n obesonacete cbe ckoba (10).

MocTaBeTe 12V-Ta KyTUA 3a ynpaBneHue

BapwuaHnT 1 (F)

— 3abopeTe B 3emaATa wuwwa (8) Ha xxenaHaTa No3uums ¢ usnata My AbKuHa.

— [MocrtaBeTe 12V-Ta KyTusi 3a ynpaeneHue (2) Bbpxy Lunwwa (8).

BapwuanTt 2 (G)

— BarerHete 12V-Ta kyTusi 3a ynpasneHue (2) c 4 6onta (21) (He ca B obema Ha gocTaBkaTta ) npe3 npopesuTe 3a
6onToBeTe (22) B kOpnyca Ha 12V-Ta ynpasnsBalua kytusi(2) npu dyHaameHTa.

MNocTtaBsiHe Ha TpaHcdopmaTopa (H)

MocTaBeTe TpaHcdopmaTopa (5) B 6nm3ocT o 12V-Ta ynpaensisawia kytus (2).

WHcTpykumusa: BHumasaiTe ga nonoxute kabena 6e3 onbaaHe!

EnekTpuyecko MHcTanupaHe

CebpxeTte Water Jet Lightning 3aeaHo ¢ 12V-ta kytus 3a ynpasneHue u TpaHcdopmaropa (H, I)

— Wanusawwmsa ot nomnata wekep Ha nomnata (23) un wekepute (24) Ha aBaTta Water Jet Lightning Bkapaiite B
cboTBeTHUTE Bykcun 3a nomnata (25) n Water Jet Lightning (26) kbm 12V-Ta kyTnsi 3a ynpasnexue (2).

— Bkapaiite wekepa (27) Ha cBbp3BaLuus kaben Ha TpaHcopmaTopa OTKbM BTOpUYHaTa cTpaHa B GykcaTta (28)
oT3ag kbM 12V-Ta kyTus 3a ynpaBneHuve (2) 1 3aTerHete ¢ xoneHaposara ramnka (29).

— Haxnynete 3awmTthua kanak (3) Bbpxy 12V-Ta KyTusi 3a ynpaeneHue (2).

WMHcTpykums: Ako TpsibBa aa ce nycHe camo eauHns Water Jet Lightning, BbB BTopaTta cBo6oaHa 6ykca (26) Tpsibea aa

Ce MoCTaBu LWyHTpaLms Lwekep (49).

nycx B eKcnnoaTtauua

BHumanue! MNoBpepa Ha ypepa.
Mpeana3Hu mepku: Hukora He ekcnnoaTtupaiite nomnaTa 6e3 npoTuyalla npes Hest Boda. omnaTa we

ce paspyLum.

BknioueTe ypepa (J): BkapariTe wencena 3a mpexara (30) Ha TpaHcopmaTopa B KOHTaKTa.

— Ypenbt ctaptupa c nporpama 1 (Bux 1. ,06¢cnyxsaHe”).

U3knioveTe ypena (J): M3BageTe wencena 3a mpexarta (30) Ha TpaHccopmaTtopa.

Harnacete xopusontanHo Water Jet Lightning n HacTpoinTe uHTeH3uBHOCTTa Ha BoaHaTa cTpya (L, M)
MNpeau pa6oTta no ypeaute u3BaaeTe LiekepuTe Ha BCUYKM HaMupalum ce BbLB BoAaTta ypeaum. (J)!
Harnacete brona Ha HaknoHa (L)

[Anarpamara noka3sa hopmuTe Ha BoOAHATa CTPYS Npu pasnuyHn brnu Ha HaknoHa Ha ypeaute Water Jet Lightning.
— Pasxnabete dukcupalums 6ont (34) npu ocHoBaTta Ha ypeaa (33).

— HaknoHete Water Jet Lightning B nckanus bron.

— CrerHete ukeupalums 6onTt (34) npu ocHoBaTa Ha ypeaa (33).

HactpowTte BogHaTta ctpys (M)

MHTeH3nBHOCTTa Ha BogHaTa cTpys Ha ypeaute Water Jet Lightning moxe aa ce HacTpoum OT kpaHyeTaTta Ha Y-
pa3npegenutens (9).

— 3aBbpTeTe HafsICHO B KpbI CbOTBETHUS KpaH: [1e6UTBLT Ha BogaTta Hamansiea.

— 3aBbpTeTe HansiBO B KpbI CbOTBETHUS kpaH: [1ebuTbT Ha BojaTa ce yBenvyasa.
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O6cnyxBaHe

C pbuHusi NpeaaBaTen MoxeTe fa u3bepeTe 4 NpeaBapuUTenHo NPorpammpaHn KapTuHU Ha urpaTa Ha Boaara.
Mpu nycka B AefCTBME 1 NPY BCSIKO HOBO BKIIOYBaHe Ha ypesa aBToMaTU4Ho e u3bpaHa nporpama 1.

PO YpeabT e uskntoyeH, Pexum Stand-By

BknioueHa e 6ana cseTnuHa

ol
‘ P1  HenpekbcHaTta BogHa cTpys
&b

P2 HenpekbcHaTa BogHa cTpys
CwmsiHa Ha LBeTOBeTe Ha CBETNMHaTa

P3 TMyncupalia BogHa cTpys
BknioueHa e 6ana ceeTnuHa

P4 TMyncupala BogHa cTpys
CwmsiHa Ha LiBeToBeTe Ha CBETNMHaTa

W36epeTe cneppalarta nporpama: Knasuw 1
W3bepete npeauiuHata nporpama: Knaeuw 2

WHcTpykums:

- |-|pI/1 CMeHsLa ce CBeTNMHa Ypes3 eHOBPeMEeHHO HaTUCKaHe Ha KnasuwuTte 11 2 MoXe 3a NOCTOSHHO Aa ce HacTpon
useta. Hoeo €lHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha Krnasuiu 1 1 2 BkIKOYBa OTHOBO Ha CMeHsilLa ce CBeTnuHa.

— Ako Water Jet Lightning ce Bkntouu npe3 YacoBHUKOB MeXaHW3bM, BUHAry cTaptupa nporpama 1.

® 3abenexka!

1 Cniopen CTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe Ha BodaTa MOXe Aia Ce Mosyyn pasfnyHo 0opMIEHNE Uu
OTKMOHEHWe B OLIBETSIBAHETO Ha BoAHaTa CTpysi.

BkntoueHusiT B o6ema Ha AocTaBkaTa pbyeH npedaBaten Beye e nporpamvpan 3a 12V-ta ynpasnsiBalua kytus. Beeku
Opyr pbyeH npegaBaTen TpsibBa Aa ce nporpamupa 3a 12V-Ta ynpaensiBalia KyTusi.

Mporpamupante pbuHua npepgasarten (K)

12V-Ta KyTusi 3a ynpaBreHue (2) e obopyaBaHa ¢ knasuL 3a nporpamupane (31), 3a fa ce nporpamupa pbyHus
npegasarten.

— Bkapaite wmndT (32) B 0TBOpa 3a nporpammpaiyus knasuw (31).

— BapevicTBanTe nporpamupaums knasuw (31) ¢ wudTa (32) okono 1 cek.

— HaTucHeTe npousBoseH knaBuL Ha pbYHUSI NpeaaBaTen 3a Haii-marnko 1 cek.

UsTpuitte pbuHua npeaaBaten (K)

— 3apgeiicTBanTe nporpamupaiums knasuw (31) ¢ wudTa (32) Hai-manko 5 cek.

Bewnukm 3anameTenun B 12V-Ta ynpaensBalia KyTvs (2) pbyH/ npegaBaTeny ca u3Tputu.

UHcTpykums: MoxeTe ga HacTpoute makcumyM 10 pbYHM NpefaBaTenst KbM npueMHmnka. O6xBaTbT Ha PbYHUA
npegasaTen cbCTaBnsiBa Makcumym 80 M. [MpensTcTBMS MexXay NpeaasBaTen u NpUeMHuK, cnaba 6atepust Ha pbYHKUS
npegasaTen Unv enekTPOMarHUTHO U3NbYBaHe OT eNeKTPUYECKN ypean HakbpHsiBaT obxsaTa.

MouncTBaHe U NnoaapbKKa

Mpeaun paboTa no ypeanTe U3BageTe LWeKkepuTe Ha BCMYKM HaMUpalum ce BbB BoaaTa ypeau. (J)!

Mouncrete Water Jet Lightning (N, O)

— Pasxnabete ropHata yacT (34) c neko 3aBbpTaHe OT AonHaTa YacT Ha kopnyca (36) u s ceanete 3aeaHo ¢ O-
npbcTeHa (35).

— MaxHeTe neHodmnTbpa (37) 1 oTBUINTE Gnoka Ha ceeToanoauTe (38).

— TMouncTeTe BCUYKM YaCTM Nog Tevalla Bofa ¢ Meka veTka.

— WscTuckanTte Hakonko NbTu neHodunTbpa (37) noa Tevalua Boaa.

Mouncrete nomnara (D, P)

— Pasxnabete xoneHgpoBaTa ravika (14) npu Y-pasnpeaenutens (15).

— Ortsuite pegyumpalumns npexon (16) ot nomnata(4) n ceanete Y-pasnpegenutens (15).

— Warternete kopnyca Ha gsuratens (39) ot doukcaTopa Ha KOHTaKTHUS puntbp (40).

— C neko 3aBbpTaHe cBarneTe kopryca Ha nomnarta (41) n maxHete paboTHOTO koneno (42).

— TMouncTeTe BCUYKM YaCTM Nog Tevalla Bofa ¢ Meka YeTka.

Crno6erte ypeaurte (N, O, D, P)

— CrnobeTe ypeauTe B obpaTteH pea.
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CwmsiHa Ha 6aTepunTe B pbyHUA npeaasaten (Q, R)

&

OT He HagnexHo OﬁCﬂy)KBaHe PBYHUAT NpegaBaTenl Moxe Aa ce nospeau!
— JlokocHeTe He HacrnoeHa MeTanHa NOBbPXHOCT (Hanp. paguaTop 3a 0TonneHme), 3a fa oTBegete
CTaTMYHOTO 3apexaaHe, KOeTo MOXe Aa NOBPeAN BbTPELUHUTE KOMMOHEHTN Ha pbYHMA npeaasaTen!

— BHumaBaiite B PBYHUA NpefaBaTen Aa He nonagaTt 3aMbpcaBaHuAa N Bnara!

— BkapaiiTe oTBepTKa CbC WNULoBa rnasa (43) B cTpaHnyHUA OTBOp (44) Ha pbYHMS NpedasaTen.
— OrtBoOpeTe Kopnyca Ha PbYHUS NpeAaBaTen C Neko 3aBbpTaHe Ha OTBepTKaTa W OTAeNieTe AofiHaTa vacT Ha kopnyca

(45).

— Wasternete 6aTtepusita ot (46) abpxaTens (47).
— Cnoxerte HoBaTa baTepus (Tun CR 2032) B aobpxaTtens (47). BHumaBanTte ctpaHata ¢ wamnata (48) Ha 6atepusita

Aa Co4un Harope.

CbXxpaHeHue/3asumsiBaHe

Mpu onacHocT oT 3ampb3BaHe ypeabT TpsibBa Aa ce AeMoHTupa. MNouncTeTe OCHOBHO 1 MpoBepeTe ypeaa 3a
nospeau. CoxpaHsisarite Water Jet Lightning 6e3 onacHocT oT 3aMpb3BaHe 1 nomnaTa 6e3 onacHoCT OT 3amMpb3BaHe

1 noTtoneHu B pedepBoap ¢ Boga (Puc. S). LLlencensT He TpsibBa Aa ce mokpu!

U3xBbpnsaHe

OTcTpaHeTe ypesa KaTo oTnagbK ChrIacHO HaLMOHATHUTE 3aKOHOBM pasnopeatu.

OTCTpaHﬂBaHe KaTo oTnagbk Ha ﬁaTepvwl

BatepunTe ga He ce n3xBbPNSAT Npu GUTOBUTE OTNaABLUN. N3xBBPNAKTe ynoTpebeHnTte 6atepum camo ypes
npeaBuaeHaTa 3a uenTta cuctema 3a obpaTHo npuemaHe.

M3xBbpnsiHe kaTo OTNagLK Ha 6aTepun B pamkute Ha EBponeiickaTta o6lwHocT
KaTo notpebuten cTe 3agbikeHu OT 3akoHa Aa BpbluaTe ynotpebeHute 6atepum. BpbluaHeTo o6paTHo He ce

3annawa.

OTcTpaHeTe KaTo oTnagbk 6atepumTte Unu ¢ nomoLuTa Ha obLecTBeHaTa cuctema 3a o6paTHo npuemaqe u
peumknmpaHe BbB Balms rpag unm obLumHa, unv BbpHeTe 6atepumTe Tam, KbAETO CTe M Kynusu.

Cﬂe,D,HI/ITe 3Hauu We HaMmepuTe BbpXy CbAbpXKallnTe BpeaHU BeLlecTBa 6aTep|/|M:

Pb = 6aTepusaTa cbabpxa 0noBo
Cd = baTepusTa cbabpxa kagMuii
Hg = GaTtepusta cbabpKa )KuBak
Li = 6aTepusita cbabpxa nUTUn

OTcTpaHsBaHe Ha noBpeau

MoBpeaa

MpuymHa

OorcT Ha CMyLL TO

Momnarta He ce BKnoYBa

Jluncea 3axpaHBalLo HanpexeHue oT MpexaTta

I'Ipoaepere HanpexeHneTo B MpexaTta
MpoKoHTponupaiiTe 3axpaHBalyysi NPOBOAHWK

[INCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue He e
nporpammpaHo

Mporpamvpalite AMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue

CBeToanoabT He CBeTH

Mpu 12V-Ta kyTns 3a ynpaBrneHue He ca 3aetn
nABeTe Gykeu

— lMbxHeTe wencenute Ha ABaTta Water Jet
Lightning B 6ykcute

— Ako ce nonsea camo eauH Water Jet
Lightning, BbB BTOpaTa Gykca ce nocrassi
LWYHTUpaLY Wwencen

BucouuHa Ha d.)OHTaHVITe HefoctaTb4yHa

PaboTHOTO Konerno e 6riokupaHo unu
3aMbpCEHO

Moumncrete paboTHOTO Koneno

KopnycbT Ha ¢untbpa Ha nomnata e
3aMbpceH

MouuncTeTe punTbpa

[o3uTe ca 3ambpceHn

MNouuncteTe go3nTte

MeHoUNTLPBLT € 3aMbpCeH

CMeHeTe NopecToTo BELLECTBO Ha (hunTbpa

Mapky4bT e nperbHat

MNonoxete MapKy4a € AOCTaTb4HO ronsmMa agbra

Y-pasnpegenutensT e sanylueH

OTBOpeTe kpaHoBeTe 1 noyucrete Y-
pasnpegenurens

KpaHoBeTe npu Y-pasnpegenutens ca
3aTBOpeHn

OTBOpETE KpaHOBETE

Y-pa3npeaenuTensT e rpeLHo HacTpoeH

Hactpolite paBHOMEpHO Y-pa3npeaenurens
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MpumiTkn Ao iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii
Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHSAM MPOYUTANTE IHCTPYKLIO 3 ekcrnyaTauii Ta o3HanomTecs 3 npuctpoem. O60B’sI3KOBO
OOTpUMyWTECs NpaBun TexHikvu Beanekun Ans npaBunbHOro Ta 6e3ne4HoOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO.

PeTenbHo 36epirante iHCTPYKLUiO 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3mMiH1 BnacHvka nepepgarite ii HoBoMy BniacHukoBi. Bci
po60oTK 3 NPUCTPOEM NPOBOAATLCS NULLIE BIANOBIAHO A0 L€l iHCTPYKUT.

06’em nocTaBoK

Man. A Kinbkicte Onuc

Mpunag «Water Jet Lightning»

kopobka ynpasniHHa 12 B (12 V control box)
BaxuUCHWUIA KOXYX

Hacoc, 12 B

TpaHchopmaTtop

6 M TKaHUHHWI wnaxr, ¥% "

MynbT AncTaHuiiiHOro ynpasniHHg (3 6aTtapeeto, Tun CR 2032)
3akpinuTi CTpUXeHb

Y-nogi6Huin posnogintosa

XoMyT Ans wnaxry

Hacapka ans wnaxry

MixnnatHuii 3'eqHyBay

JEN [N [T G RN Y (Y (Y G BN DN Y

MpaBoBi NONOXeHHA
BMKOpMcTaHHﬂ MPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Mpunap «Water Jet Lightning», aani no Tekcty npunag, € BOAHUM (POHTAHOM 3 CBITOAIOAHUM OCBITIIEHHSIM ANSt
BCTAHOBIEHHS Ha MiLHin OCHOBI. [prnag MoXHa BUKOPUCTOBYBaTM MULLE B YNCTOMY CTaBKy Npu Temneparypi BOAM Bif,
+4°C po +35°C.

Mpvnap npusHaveHnin ANs BUKOPUCTaHHSA B CTaBKax AJiA NiaBaHHA Ta KynaHHA (Man. E) 3a ymoBu goTpvMaHHs
HaLiOHamNbHMX NMOMOXEHb MO MOHTaXY.

BukopucTaHHsA He 3a NPU3HAYEHHAM

BuKOpUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHSIM Ta HEKOPEKTHE NOBOMKEHHS 3 NMPUCTPOEM Moxe 6yTn HeGesneyHum. Mpu
BMKOPWUCTaHHI MPUCTPOIO He 3a NpU3HAYEHHSIM BTPaYaloTb CUNY rapaHTis BUpOGHUKA i 3aranbHuin A03BIN Ha
ekcnnyaradito.

PoswwupeHi rapaHTiitHi ymoBu wopo «Water Entertainment»

MpeTeHsii no rapaHTii MoXyTb 6yTW Npea'saeneHi Tinbkv komnaHii «OASE GmbH», TekneHbyprep wrpacce 161, D-
48477 Horstel, Himeuuunna, HagicnaBLum Ham Ha ymoBax ppaHko-ppaxT abo Ha Balu TpaHCNopTHUIA pU3UK Liew
NPUCTPIN, 3a SIKUM NPeA'sBNSETLCA NPETEH3is, abo YacTUHY NPUCTPOLO 3 OpUriHaNbHUM AOKYMEHTOM Aunepa KoMnaHii
«OASEY, Uboro rapaHTiHOro AOKYMEHTa, a TakoX NMUCbMOBUX TEXHIYHUX AaHUX AedekTy, Loao AKoro
npen'sBNSETLCS NpeTeHsia. Y Bunaaky AedekTy Hacoca, Hacaaku abo OCBITMIOBaNbHOrO KiNbLs HAACUNAETLCS
BVKIIOYHO OKpeMa AedekTHa CKnaaoBa YacTuHa (Hacoc, Hacaaka, OCBeTNoBanbHe KinbLe), a He BeCb Npunaa.

3asiBa BUpoGHMKa Npo BiANOBIAHICTb BU3HAYEHUM HOPMaM i cTaHAapTam
Mwu 3asBnsiemo npo BignoBigHicTe HopMi €C Woao enekTpomarHiTHOi cymicHocTi (2004/108/EC), a Takox HOpMI Loao
peryntoBaHHs HU3bKoi NoTyxHocTi (2006/95/EC). Byno 3acTocoBaHO Taki rapMOHi30BaHi HOPMU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Mignuc: ﬂ Mﬂ——H —/—-

MpaBuna TexHiku 6e3nekun

®ipma OASE BurotoBuna Len NpUCTPI 3a OCTaHHIM CIOBOM TEXHIKM i 3riAHO 3 Ail0YNMMM IHCTPYKLISMU 3 TEXHIKN
6e3neku. Heasaxatoum Ha ue, NpUcTpin Moxe 6yTn HebeaneyHUm Ans nogen i MaTepianbHUX LiHHOCTEN, SIKLLO A0ro
BMKOPUCTOBYBATN HEHANEXHUM YMHOM abo He 3a NPU3HAYEHHSIM, @ TaKOX Y pasi HeAOTPUMAHHS NPaBUI TEXHIKW
6e3neku.

3 mipKkyBaHb 6e3neku AiTAM Ta monoAi Ao 16 pokiB, a Takox ocobam, siki He MOXyTb YCBiAOMUTU HeGe3neKy
abo He o3HaloOMIeHi 3 AaHOO IHCTPYKLIEI 3 eKcnnyaTauii, BAKOpUCTOBYBaTU Liet NPUCTpPi 3a60pOoHeHo.

Hebe3neka yepe3 KOHTaKT BOAU i €NMEKTPUKMN

— [Mpu HenpaBUNbHOMY NiAKMIOYEHHI 60 HEHANEXHOMY NMOBOLXKEHHI KOHTAKT BOAM | EMEKTPUKN MOXE NPU3BECTM [0
cMmepTi abo BaXKKMX YLUKO[XEHb Bif yAapy CTPYMOM.

— Mepepn T1Mm, Ik 3aHYPUTH PYKK y BOAY, OOOB’'A3KOBO BUTSTHITb MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, O 3HAaXOAATLCS Y
BOA.
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HanexHuin enekTpomMoHTax

— EnekTpuyHi ycTaHOBKM B CafoBMX CTaBkax NOBUHHI BiANOBIAATY MiXKHApPOAHUM Ta HauioHanbHUM ByaiBensHUM
HopmaMm. oTpumyiiteck ocobnmeo Hopm DIN VDE 0100-702.

— BukopucToByiiTe nuie kabenb, skuiA JonyLLeHWid Ao ekcniyaTauii 330BHi i Bignosiaae sumoram DIN VDE 0620.

— Cnip 3abes3neunTy, Wob TpaHchopmaTop MaB 3anobixkHWI NPUCTPIN aBapiiHOro CTPYMY 3 MakCUManbHUM
3HayeHHsAM aBapiriHoro cTpymy 30 MA.

— Min’egHyinTe TpaHcopmaTop NuLle Todi, KONM eNeKTPUYHI XapakTepUCTUKM eNneKTPOXMBIIEHHS cniBnadatoTb 3
enNeKTPUYHUMUN XapakTEPUCTMKaMM Ha 3aBOACHKIV TabnuyLi.

— EkcnnyaTyBaTy Hacoc nuile 3 po3eTKO, BCTAHOBIIEHOO 3riAHO 3 IHCTPYKLIED.

— Y BUNaAKy BUHUKHEHHS NUTaHb Ta HECNPABHOCTEN 3BepTanTecs Ao haxiBusa 3aans Balloi ocobucTtoi 6esneku.

HapinHa ekcnnyaTauis npucTtporo

— PoseTky Ta MepexeBuin WwTekep 6epertu Big nonagaHHs BOMOrU.

— [lpoknapitb 3’'eaHyBanbHWi kabernb B 3axuULLEHOMY BUTMSA|, LLOG YHUKHYTU AOTO NOLUKOKEHHS.

— He HociTb i He TArHiTbL Npunag 3a NpoB.ig Ans nig’eaHaHHA o Mepexi. 3’egHyBanbHi NPOBOAM He NiANAraoTb 3aMiHi.
Y BuUNagKy NOro NOLWKOAXKEHHS1 NPUCTPIN NOTPIGHO yTunizyBaTu.

— 3abopoHeHo ekcnnyaTyBaTu Hacoc 6e3 nogavi Bogu. Hacoc moxe BUITY 3 nagy

— 3abopoHsETbCS NepekayvyBaTy 3a AONOMOIOK NPUCTPOLO iHLLI PiANHK, OKpiM BoaM! IHLWI piAMHN MOXYTb 3pyrHHYBaTK
NpUCTpIN.

— Hikonu He BigkpvBanTe KOpNyc Yy HanexHi 40 HbOro AeTani, AKLWO B IHCTPYKUIT NO ekcnnyaTauii HeMae oKpemmnx
BKa3iBOK LLOA0 LbOro.

— 3abopoHeHO 3AiMCHI0BATN TEXHIYHI 3MiHM B HACcOCi.

— BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | OpUriHanbHI KOMMEKTYoYi 40 NPUCTPOto. 3AiNCHIOBaTH
PEMOHT TinbK1 Yepe3 aBTOpK30BaHi Crnyx6u 06cnyroByBaHHS KiEHTIB.

— 3abopoHeHo AMBUTUCA NPSMO Ha [xepeno cBiTna npunagy. MNpoMmiHb CBiTNa HACTIMbKM CUITbHUN, LLIO MOXe
npmBecTn Ao Byab-AKNX NOLIKOMKEHb CITKIBKM.

YcTaHoBKa

YBara! He6e3neuyHa enekTpuyHa Hanpyra!

MoxnuBi HacniaKK: cMepTb a0 BaXKi YLUKOKEHHS.

— TpaHcdopmaTop i kopobka ynpaeniHHs (12 B) noBuHHI 6yTn BcTaHOBNEHi Ha 6e3neyHilt BigcTaHi,
MiHiMym 2 M Big 6epera (E).

— BcraHoBiTb TpaHccopmaTop i 12 B kopobKy ynpaBniHHA Ha CyLui | 3aXuUCTiTb Bif BOASHWUX GPU3OK.
[opaTtkoBo 3axucTiTh TpaHcdopmaTop i 12 B kopobky ynpaBniHHS Bif nonagaHHs COHSYHUX NPOMEHIB
(makc. 40°C).

BcTtaHoBneHHs npunapy «Water Jet Lightning» (B, C, D)

CknapiTb nnaH BcTaHoBneHHs npunagy «Water Jet Lightning». Mpu uboMy BpaxoByiTe AOBXUHY kabento Ta wnaHry!

Mpunag «Water Jet Lightning» HeobxigHO BCTAHOBMTM ropr30HTanNbHO Ha MillHIi OCHOBI. Mpunag moxHa

BCTaHOBMIOBATU SIK Ha CyLUi, Tak i y Bodi. [pun BCcTaHOBNEHHI y BOAi BepxHSA YacTuHa npunaay «Water Jet Lightning»

NOBMHHA BMCTYNaTh 3 BOAN Ha npubn. 8 cm.

— [Ho npunagay (12) 3akpinnTi Ha OCHOBI 3a Aonomoroto 2 Wypynis (13) (He NOCTaBNATLCA B KOMNMEKTI).

BcraHoBWUTM Hacoc u nip’eaHaTy wnadrm (B, D)

BcTaHoBuTY Hacoc (4) B HabinbLL ropu3oHTarIbHOMY MOMOXEHHI. FKLLIO BCTAHOBUTW HACOC BULLIE, MOXHA YHUKHYTU

BCMOKTYBaHHS YacTUHOK 6pyay 3 AHa 6aceiiHy.

— Mocnabwutu HakuaHy raiiky (14) Ha Y-nogi6Homy po3snogintosaui (15).

— TMpukpyTuTtn nepexigHuk (16) 4o Hacoca (4) Ta HagArTK yulinbHioove kinbue (17).

— HakungHy raiky (14) BkpyTuTK Ha Y-noAiGHMiA posnogintosay (15).

— Hacapky wnanry (19) npueaHatn go npunagy «Water Jet Lightning» (1).

— WnaHrosuin xomyTuk (10) HaTarmn Ha wnatr (6).

— Hatarnytv wnatr (6) Ha Hacaaky (19) Ta 3akpinuTy xoMyTUKom Ans wnawry (10).

— [Opyrvi kiHeub WNaHry nig’eaHaTv o Y-nogibHoro posnogintoBava (15) Ta 3akpinuTy xomyTrkom Ansi wnawry (10).

BcTaHoBneHHsA kopo6ku ynpasniHHa (12 B).

BapiaHnT 1 (F)

— 3acyHyTn wTmp (8) B 6axkaHOMy MicLi MOBHICTIO B 3eMJi0.

— Hacagutn kopo6bky ynpasniHHs (12 B) (2) Ha wTup (8).

BapiaHT 2 (G)

— Yepes npopisu Ans wypynie (22) Ha kopnyci kopobku ynpasniHHs (12 B) (2) npukpyTuTy ii 3a gonomoroto 4 wypynis
(21) (He nocTaBNATLCA B KOMMIIEKTi) 4O OCHOBMU.

YctaHoBKa TpaHccopmaTtopa (H)

BcTaHoBiTb TpaHcdopmaTop (5) nopyy 3 kopobkoto ynpasniHHs (12 B) (2).

BkasiBka: CtexTe 3a TUM, Wo6 kabenb He 6yB 3aHaATO HATArHYTUM!
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EnekTpuyHa ycTtaHoBKa

3’epgHaiiTe npunag «Water Jet Lightning» 3 kopo6koto ynpaBniHHsA (12 B) Ta TpaHcdopmaTtopom (H, 1)

— MigknoviTe WTencensHy BUNKY Hacoca (23) i Bunky (24) o6ox npunagis «Water Jet Lightning» Ao BignoBigHux risg,
Ans Hacoca (25) Ta ana npunagy «Water Jet Lightning» (26) Ha kopobui ynpaeniHHs (12 B) (2).

— MigkntoviTe BUIKY (27) 3’eaHyBansbHOro kabento Ha BTOPWHHIK CTOPOHI TpaHcdopmaTopa [o rHisga (28) 33agy Ha
kopobui ynpaeniHHs (12 B) (2) i 3adikcyviTe HaknaHoto ravikoto (29).

— HakpuTun kopobky ynpaeniHHs (12 B) (2) 3axvcHoto kpuikoto (3).

BkasiBka: AKLo ekcnnyaTyeTbcsa nulle oauH 3 ABox npunagis «Water Jet Lightning», To Ao Apyroro BinbHoro rHisga
(26) cnig nig’eaHaT MixnnaTHUIA NepexigHuk (49).

BBeaeHHA B ekcnnyaTauilo

OGepexHo! MolwkomKkeHHs Nnpunaay.
MpodinakTnyHi 3axoamu: 3aGopoHeHO ekcnnyaTyBaTh Hacoc 6e3 nogavi Boau. Hacoc Moxe BUIATYK 3 nagdy

BmukaHHs npunagy (J): Mepexesy Bunky (30) TpaHcdopmaTopa BBIMKHYTU B PO3ETKY.
— Mpwunag 3anyckaeTbes nporpamoto 1 (aue. posain O6cnyroByBaHHS).
BumkHeHHA npunagy (J): Butartu mepexesy Bunky (30) TpaHcdopmatopa.

BupiBHioBaHHsA npunapy «Water Jet Lightning» i HanawTyBaHHA iHTeHCUMBHOCTI BogHOro ctpymeHto (L, M)
Mepep TMM sik NpautoBaTH 3 NpUNagamu ciif, Bia’eAHaTU Bifl XKMBINEHHA BCi MepexeBi lWiTekepy npunagis, Wwo
3HaxoaATbeA B BoAi. (J)!

PerynioBaHHA KyTa Haxuny (L)

[iarpama nokasye popmMu BOAHOro CTPYMEHIO B 3aNeXHOCTI Bif KyTa Haxuny npunagy «Water Jet Lightning».

— MocnabTe cronopHuii wypyn (34) Ha ocHoBi Npunaay (33).

— BcraHosiTb npunap «Water Jet Lightning» nig 6axaHnm KkyTom Haxvny.

— 3aTarHiTb cTonopHui wypyn (34) Ha ocHoBi npunaay (33).

HanawTyBaHHs BogHOro ctpymeHio (M)

IHTeHCMBHICTb BogHOro cTpymeHio B npunagi « Water Jet Lightning» peryntoeTbcs 3a 4ornomoroto kpaHis Y-nogi6Horo
posnogintosaya (9).

— [MoBepHyTK BiAMNOBIAHWI KpaH BnpaBso: [1oTik BOAWU 3MEHLINTLCS.

— [MoBepHyTK BigNOBIAHWI KpaH BiBO: [MoTik BOoAW 36iNbWMTLCA

O6cnyroByBaHHsA

3a gonomoroto nynbTa AUCTaHLIHOrO ynpasniHHA MOXHa BUGpaTK 4 3anporpamoBaHi KapTUHW OHTaHy.
Mpu BBeaeHHI B eKcrinyaTaLlilo Ta npy KOXHOMY MOBTOPHOMY BMUKaHHI Npunazgy aBToMaTU4HO 3anycKaeTbes nporpama

0 1.
1 PO lMpunap BUMKHYTWIA, pEX1UM OYiKyBaHHS

O Bine cBiTno BBIMKHEHO.

‘ P1  CrabinbHuit BOAHWIA CTPYMiHb

P2  CrabinbHuit BOAHWIA CTPYMiHb
Konboposa 3miHa cBiTna

P3  Mynbcytounin BoAsiHWIA CTPYMiHb
Bine cBiTno BBiMKHEHO.

P4 Mynbcytounin BoAsiHWIA CTPYMiHb
KonbopoBsa 3miHa ceiTna

Bubip HacTynHoi nporpamu: KHorka 1
Bubip nonepeaHeoi nporpamu: KHonka 2

BkasiBka:

— Lo6 3adikcyBaTH sSIKMIACH OAMH KOMIp MPU CBITi, LLO 3MIHIOETLCS!, NOTPIGHO OAHOYACHO HATUCHYTU KHOMKK 1 1 2.
MoBTOpHe 0AHOYaCHE HAaTUCKaHHSA KHOMOK 1 1 2 BIAHOBIMIOE PEXWUM CBITNA, L0 3MIHIOETLCA.

— Axwo npunag «Water Jet Lightning» BMUKaeTbCA 3a AONOMOro0 BUMMKAYa 3 FOANHHUKOBUM MEXaHI3MOM, 3aBXaun
3anyckaeTbesa nporpama 1.

° Bkasiska!
1 3anexHo Bifg CTyneHsi 3a6pyaHeHHs1 BOAW MOXIUBE Pi3He BUKOHAHHS Ta BiAMiIHHICTb KONbOPIB Y BOAHOMY
CTPYMeHi.

MynbT AUCTaHLINHOrO ynpaBniHHA, KU NOCTAYaETbCA B KOMMNIIEKTI, BXXe HanaluToBaHWii Ha kopobky ynpasniHHS (12
B). KoxeH HacTynHuiA nynbT NOTPIGHO 3aHOBO HanalTOBYBaTH Ha KOPOOKy ynpaeniHHs (12 B).
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HanawTyBaHHA nynbTa AucTaHuinHoro ynpaeniHHA (K)

Ha kopobui ynpaBniHHs (2) 3HaxoauTbecs kKHomka HanawTyBaHHs (31), Ans Toro Wwob HanawTyBaTy NynbT yNpaBniHHS.
— Bsectu WTndT (32) B OTBIp AN KHONKM HanawTyBaHHs (31).

— HatucHyTtu Ha kHOMKy HanawTyBaHHs (31) 3a gonomoroto wtudTa (32) Ta yrpumysaTtu npubnuaHo 1 cek.

— HatucHyTn 6yab-siKy KHOMKY Ha NynbTi ynpaBniHHA 1 yTpUMyBaTh MiHiMyM 1 cek.

BupaneHHs HanawTyBaHb nynbTa ynpaeniHHA (K)

— HatucHytM Ha kHONKy HanawTyBaHHs (31) 3a gonomoroto wtudTa (32) Ta yrpumysaTt MiHiMym 5 cek.

Bci 36epexeHi Ha kopobui ynpasniHHa (12 B) (2) HanawTyBaHHSA NynbTiB YNPaBniHHA BUOANEH.

BkasiBka: Bu moxeTe HacTpoit makc. 10 py4Hux nepeaaBadis Ha ogvH nNpuimad. Pagiyc aii pyyHoro nepegasaya
cknagae makc. 180 m. Mepelukoan Mix nepegasayem i npuinmavem, cnaba akymynsiTopHa 6atapes py4Horo
nepeaasaya abo enekTpomarHiTHe BUNPOMiHIOBAHHS Bif, €NEeKTPUYHWX NPUCTPOIB HEraTUBHO BMIMBAE HAa AanbHICTb
paaiycy Aair.

Yucrtka i gornapg

Mepep TMM sik NpautoBaTK 3 NpUNaaamMm cnif Bia’eAHaTH Bif XXUBMNEHHA BCi MepexeBi lWTekepu Npunaais, Wo

3HaxoAATbcA B Bogai. (J)!

Ouuctka npunaay «Water Jet Lightning» (N, O)

— 3nerka noBepHyTH BEPXHIO YacTuHy nNpunaay (34), Bin’eaHaTty ii Big HWKHBOI YacTUHW kopnycy (36) u 3HATK 3a
[0MNOMOrol pe3nHOBOrO KinbLs (35).

— BuTarHyTv niHHun ginbTp(37) | BUKPYTUTKM cBiTnoAion (38).

— Bci getani npomuTy Nig NPoTiYHOK BOAOHO i MOYNCTUTU M'SIKOIO LLIITKOHO.

— MiHHWA inbTp (37) Kinbka pasiB BimxaTy Nia NPOTIYHOK BOAOH.

OuucTka Hacocy (D, P)

— Mocnabwutu HakmaHy raiiky (14) Ha Y-nogi6Homy po3snogintosaui (15).

— BipkpytuTn nepexigHuk (16) Bia Hacocy (4) i BUTarHyTv Y-nogi6Huid posnogintosay (15).

— ButsrHyTu kopnyc moTtopy (39) 3 kpinneHHs 3abusHoro dinbTpy (40).

— 3nerka NoBepHyBLLW, 3HATK KOpMyc Hacocy (41) i BUTArHYTM xopose koneco (42).

— Bci getani npomuTyK Nig NPOTiYHOK BOAOHO i MOYUCTUTU M’'SIKOIO LLITKOHO.

36upanHa npunagis (N, O, D, P)

— 3ibpaTv Nnpunagu B NPOTUNEXHI NOCNIAOBHOCTI.

3amiHa 6arTapei B nynbTi AUCTaHUiNHOro ynpasniHHA (Q, R)

Henonagku!

— JlOTOPKHITLCA 4O HEMOKPUTOI MeTaneBoi NoBepxHi (Hanpuknad, Ao 6arapei), Wob 3HATU CTAaTUCTUYHWI
3apsaa, AKUA MoXe NOLUKOAMTM BHYTPILLHI AeTani nynbTa AUCTaHLiINHOro ynpasniHHSA!

— CnigkyiTe 3a TuM, Wo6 B NynbT He noTpannsie 6pya Ta sonora!l

Mpu HenpaBUNLHOMY BMKOPMCTaHHI NynbTa AUCTaHLiWHOIO YNPaBniHHA MOXYTb BUHUKHYTU

— BsecTtu BukpyTKy (43) B GoKOBUIA OTBIp (44) NynbTa AUCTAHLINHOIO YNPaBniHHS.

— 3nerka noBepHyBLUW BUKPYTKY, BIKPUTU KOPMYC MyNbTa Ta 3HATU HWKHIO YacTuHY Koprycy (45).

— ButsrHyTu 6atapeto (46) 3 kpinneHHs (47).

— BcraHoBuTy HoBY 6aTapeto (Tun CR 2032) B kpinneHHs (47). CnigkyBaTtu 3a TUM, WO6 nuLpoBa cTopoHa (48)
6arapei 6yna 3Bepxy.

36epexeHHs MPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY

Mpwn Temnepatypi HWXYe HyNs AeMoHTYInTe npunaaun. MNpoBeaiTe peTenbHy YNCTKY Ta NepesipTe Npunag Ha HasiBHICTb
nowkomkeHb. 36epirat npunag «Water Jet Lightning» i Hacoc npu TemnepaTtypi BuLLe HynA 3aHYPEHUM B EMHICTb 3
Bogoto (Man. S). LLitekep He NoBMHEH 3HaxoauTUCS B BOAI!

YTunisauis
YTunisynTe NpUCTpIl 3rigHO 3 HaLioOHaNbHUMU NpaBunamMmu.
YTunisauia akymynstopis

AKYMYNATOPU HE MOXHa BUKUAATY pa3oM C NOGYTOBUM CMITTAM. YTUMi3yinTe BUKOPUCTAHI aKyMynATOpY TiMbku Yepes
nepenbayeHy Ans LbOro CUCTeMy NMOBEPHEHHS.
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YTunisauia akymynaTopiB B Mexax €BponencbKoi cniBApPYXHOCTi

Sk cnoxwvBay BK 3a 3aKOHOM 3060B’3aHi NOBEPTATW BUKOPUCTaHI akymynsaTopu. [oBepHeHHs € 6e3KOLITOBHUM.
YTunisyiite akymynstopa abo Yepes 3aranbHOAOCTYMHI CUCTEMM MOBEPHEHHST y BalloMy MiICTi 4v rpomagi, abo
noBepTanTe akyMynsiTopi Tyau, Ae BoHu 6ynu npuabaHi.

Taki No3Ha4YeHHs BM 3HaWAETe Ha akyMynsaTopax, Lo MICTATb TOKCUYHI PEYOBUHU:

Pb = akymynsaTop mMicTuTb CBUHELb

Cd = akymynaTop mMicTUTb Kaamii

Hg = akymynsTop mMicTuTb pTyTb

Li = akymynsTop mictute niTin

YCyHeHHﬂ HecnpaBHOCTeﬁ

HecnpaBHicTb MpuynHa YcyHeHHs
Hacoc He BMUKaeTbCst BincyTHs Hanpyra B Mepexi MepeBipuTn Hanpyry B Mepexi
MepeBipnTH Kabeni X1BNeHHs
He HanawToBaHe AUCTaHLiNHe ynpaBniHHA HanawTyBati AUCTaHLiHe ynpaBniHHsA
CsiTnogioa He CBITUTbCS Ha 12-B kopobui ynpasniHHs He o6LmTi o6uasi | — BcrasuTu wrekep o6ox npunagis «Water Jet
BTYIKK Lightning» y BTYynkun

— SKLWO eKcnnyaTyeTbCA TiNbKi OAVH Npunag,
«Water Jet Lightning», BcTaButn y apyry
BTYNKY MDKNNaTHWii 3'eqHyBay

Hepocraths BucoTa doHTaHa Po6oye koneco 3abnokoBaHe abo 3abpyaHeHe. | MouncTUTy KpunbyaTky

3abpyaHeHuit kopnyc dinbTpy Hacoca OuncTUTH dinbTpyBanbHy 06010HKY

3abpyaHeHi Hacaaku QuUCTUTV Hacagkn

BpyaHa nika Bumutu nivy

LnaHr neperHyBscsi. LnaHr npoknazfeHni OCTaTHLO BEMMKOO
ayrow

Babutuin Y-nopibHwii posnoginioay BiakpuTn KpaHu Ta ouncTuTK Y-nodioHumn
posnogintosay

KpaHu Ha Y-nogibHomMy posnoaintosavyi 3akputi | Biakputv kpaHu

Y-nopi6Hwii poanogintioBay HEBIPHO BcraHoBuTtK Y-nogi6Huit posnoaintosay

BCTAHOBIIEHMI CYMETPUYHO

YKa3aHuA K HacTosiLeMy PyKOBOACTBY MO 3KChyaTauum

Mepen nepBbIM MCMOMNb30BaHWEM NpoYUTaiTe, NOXanyicTa, PyKoBOACTBO MO JKCMyaTaLmm U 03HaKOMbTEChH C
npubopom. ObazatenbHO cobnofariTe Mepbl NPeOCTOPOXHOCTU AS NPaBUIBHOMO M 6E30MacCHOr0 NPUMEHEHMS.

TwaTenbHO XpaHuTe aaHHoe pykoBogcTeo! MNpu nepegave npubopa Apyromy Ny, nepegante emy Takke u
pyKOBOACTBO No akcnnyatauun. Bce paboTbl ¢ AaHHbIM NPMBOPOM paspeLLaeTcs BbIMOMHATL TOIbKO B COOTBETCTBUM C
PYKOBOZACTBOM.

O61BbEM nocTaBok

Puc. A Konuyecteo Onucanue

Mpubop «Water Jet Lightning»

kopo6ka ynpaeneHusi (12 B) (12 V control box)
3aLLUMTHBIA KOXYX

Hacoc, 12 B

TpaHcgopmaTtop

6 M LNaHr U3 Tkauu, % "

MynbT AUCTAHUMOHHOrO ynpasneHus (c 6atapeen, Tun CR 2032)
BcTaBuTh LWITbIpb

Y-o6pasHbliit pacnpegenvTens

XOMyT AN WwnaHr

Hacapka anst wnaxra

MexnnaTtHbIin coeanHuTens

o|x(~|o|a|s|wrf=

10
11
49

JEEN PN VY [ (Y G B (N DY (Y N Y

MpaBoBble NonoxeHusi
Ucnonb3oBaHue npubopa No Ha3Ha4YeHUIO

Mpubop «Water Jet Lightning», ganee B Tekcte npnbop, SBNsieTcs BOAHbIM (POHTAHOM CO CBETOAMOAHBIM
ocBeLleHneM Ansi yCTaHOBKW Ha NPOYHOM OCHOBaHMW. [pnBop MOXHO MCMOMb30BaTb UCKMIOYUTENBHO B YUCTOM Npyay
C Temnepatypon Bogbl oT +4°C go +35°C.

MpuGop npeaHa3HaveH Ans UCNONb30BaHUsi B MaBaTeNbHbIX U KynanbHbIX npyaax (Puc. A) npu cobniogeHnm
HaLMOHanbHbIX NPeANUCaHNA MO MOHTAXY.
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Ucnonb3oBaHue He NO Ha3Ha4YeHUIo

I'IpM ncnonb3osaHun np|/|6opa He No Ha3Ha4YeHUo U Npun HeHagnexawem OGpaLLleHI/IM OT HEero MOXeT ucxognTb
onacHoCTb ANs Noaen. I'Ipm HeHagnexauem ncnonb3oBaHUN Mbl HE HeCeM OTBETCTBEHHOCTU.

PaclumpeHHble rapaHTuiiHble ycnoBus no «Water Entertainment»

lMpeTeH3nn No rapaHTUM MOXHO 3asBUTL TOMbKO koMnaHum « OASE GmbH», TekneHbyprep wrpacce 161,

D-48477 Horstel, FepmaHusi, HanpaBuB Ham Ha ycrnoBusiX dppaHKo-ppaxT unm nog co6CTBEHHbI TPAHCMOPTHbBIN PUCK
npubop nnu YacTb Npubopa, No KOTOPLIM UMEKTCS NPETEH3UM, C OPUTMHAMBHBIM AOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAIOLLMM
akT npopaxwv aunepom komnaHum « OASE», ¢ HACTOSLLMM rapaHTUHLIM [OKYMEHTOM, a Takke C On1caHuem
nedekta. B cnyyae fedekra Hacoca, Hacaaku UNM OCBETUTENBHOTO KOMbLia NPUCHINAETCS UCKMIOYUTENBHO
oTAenbHas aedekTHas cocTaBHasi YacTb (Hacoc, Hacaaka, OCBETUTENBHOE KOSbLO), a He BECb Nprbop.

Ceptudukar usrotosutens CE

MbI nogTBepXAaemM COOTBETCTBME MHCTPYKUMAM EC: MHCTPYKUMKM NO 3MEKTPOMarHUTHOW COBMECTMOCTM
(2004/108/EC), a TakKe UHCTPYKLMM MO HU3KOBONLTHOMY 06opyaoBaHuio (2006/95/EC). MprmeHeHne Hawnm
crieqytoLMe rapMOHM3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Moagnuce: ﬂ Mﬂ——H v

Yka3saHus no mepam npeaoCcTOpPOXKHOCTU

®upma OASE n3rotosumna a71oT npmbop no nocriegHeMy CrioBy TEXHUKN U B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOLLMMU
npeanucaHusiMmn no 6esonacHocT. HecMOTps Ha 3To, OT A@HHOro NpUBopa MOXeT UCXOAMTb ONACHOCTb A Noaen u
MaTepuanbHbIX LeHHOCTeR, ecrnn npubop 6yaeT Mcnonb3oBaThCcst HeHaanexalum obpasomM Unn He NO Ha3HayYeHuto,
unu ecnu He ByayT cobnioaaTbes ykaszaHus No TexHuke 6e3onacHoCTu.

U3 coobGpaxeHuit 6esonacHocTu geTsam, Monoaéxu Ao 16 ner, a Takke nuuam, KOTopble He B COCTOAHUMU
0CO3HaTb ONACHOCTb U HEe 03HAKOMIIeHbl C AAHHOW UHCTPYKLMEN NOo IKCNiyaTauum, UICNONb30BaTb AaHHbIN
npu6op 3anpeliaeTcs.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C 3J1IeKTpu4ecTBOM

— [Mpu HenpaBUIbHOM NOAKIIOYEHNN UM HEHAAEXaLLeM 0bpaLLeHUM KOHTaKT BOAbI C 3MEKTPUYECTBOM MOXKET
NPUBECTMN K CMEPTU UM TSHKENBIM NOBPEXAEHNAM OT YAapa TOKOM.

— [Mpexae YeMm NOrpy3nTb pyku B Boay, 06583aTeNbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPBI BCEX HAXOASLLMXCS B BOAE
npn6opos.

Hapanexawmin anekTpoMoHTax

— OneKTPOMOHTaX CafoBbIX MPYAOB AOMKEH COOTBETCTBOBATL MEXAYHAPOAHLIM U HaLMOHamNbHbLIM CTPOUTENbHBIM
MHCTpykumsam: CobnioganTe B ocobeHHocTy Hopmbl DIN VDE 0100-702.

— WcnonbayiTte Tonbko kabernb, KOTOPbIVA AOMNYLLEH K 3KCMyaTauum cHapyxu n oteevaet Tpe6osaHusm DIN VDE
0620.

— Cnepayet obecneunTb, 4TOObI TpaHcopMaTop MMeN NpeaoXpaHUTerbHoe YCTPOWCTBO aBapuHOro Toka C
MaKCUMarbHbIM 3Ha4YeHeM aBapuiiHoro Toka 30 MA.

— [MpucoepuHsiiTe TpaHccopMaTop TONbKO TOrAa, KOrAa aNeKTpUYeckue XxapakTepucTUKM 3eKTponmMTaHus
COBMaJalT C ANEKTPUYECKNMUN XapaKTEPUCTMKaMM Ha 3aBOACKOM Tabnuyke.

— 3kcnnyatnpoBaTb HACOC TOMBKO C PO3ETKON, YCTAHOBIIEHHOW COrMacHO MHCTPYKLMK.

— [pu BO3HWMKHOBEHWUM BOMPOCOB M Npobnem obpaluariteck Ans Balwen cobcTBeHHON 6€30nNacHOCTU K aNeKTpUKy-
cneuuanucry.

HapéxHas akcnnyatauums npubopa

— PoseTky 1 ceTeBol WwTekep 6epeyb OT NonagaHns Bnaru.

— YnoxuTte coeauHUTENbHbI kabenb B 3alMLLEHHOM Buae, YTOObI UCKIOYNTE NOBPEXAEHUS.

— He HocuTe 1 He TaHUTe NpuGOpP 3a NPOBOA ANSA NpUcoeanMHeHus k cetn. CoeamHUTENbHbIE MPOBOAA He Moanexar
3ameHe. [Mpu noBpexaeHUn LWHypa npubop yTunuanposaTb.

— 3anpeLleHo ncnonb3oBaTb Hacoc 6e3 NoToka BoAbl. Hacoc MOXeT BbINTU U3 CTPOSI.

— Hvkoraa He nepekauvBaiiTe HUKaKYH XUAKOCTb kpome BoAb!! [ipyrue uakocTy MoryT paspyLumnTs npubop.

— Hukoraa He oTkpbIBaTe KOPMYC MM NPUHaANeXallue K HeMy getanu, eCnv B PyKOBOACTBE MO 3KCnnyaTauum HeT
Ha 3TOT CYET UCKIIUNUTENBHBIX YKa3aHWii.

— 3anpeLleHo coBepLUaTh TEXHNYECKNE U3MEHEHUSI B HAcoCe.

— Wcnonb3yite Tonbko opuriHanbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHanbHbIE KOMMNEKTUPYOLWME K NpuGopy.
MpounsBoanTL PEMOHT TOMNBKO Yepes3 aBTOPM3NPOBAHHbIE CIYXObl 0OCNYXNBaHNS KINEHTOB.

— 3anpeLyeHo cMOTpeTb NPSIMO Ha UCTOYHUK cBeTa Npubopa. Jlyy cBeTa HACTOMNbKO CUMbHBIW, YTO MOXKET NPUBECTU K
NoBbIM MOBPEXAEHNSIM CeTYaTKM.
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MoHTax

Bo3moxHble nocneacTBusA: CMepTb UNW cepbe3Hble NOBPEXAEHNS.

— TpaHcdopmaTop 1 kopobka ynpasneHusi (12 B) gomkHbl 6biTb ycTaHOBMEHbI Ha 6e3onacHoM
paccTosiHum, MUHUMYM 2 M oT Gepera (E).

— YcraHoBuTe TpaHcopmaTtop 1 12 B kopobky ynpaBneHns Ha cylue 1 3almTuTe OT BOASHbIX 6pbI3r.
[ononHnTenbHo 3awmTnTe TpaHccopmaTop 1 12 B kopobKy ynpaBrneHusi OT nonagaHusi CoNHEYHbIX
nyyew (makc. 40°C).

c BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue!

YcTtaHoButb npu6op «Water Jet Lightning» (B, C, D)

CoctaBbTe nnaH yctaHoBku npubopa «Water Jet Lightning». MNpu aTom yunTbiBanTe AnuHy kabens u wnaxra!

Mpubop «Water Jet Lightning» Heo6xoanMMo yCTaHOBUTL FOPU3OHTaNbHO Ha YCTOMYMBON OCHOBE. [MpnGOp MOXHO

yCTaHaBnunBaTb Kak Ha cylue, Tak U B Boge. [1pu ycTaHoBKe B BoAe BepxHsis YacTb npubopa «Water Jet Lightning»

[OMMKHA BbICTyNaTh U3 BoAbl Npmbn. Ha 8 cm.

— [Ho npubopa (12) ykpenuTb Ha OCHOBE C NOMOLLbI0 2 60nToB (13) (He NOCTaBNATCA B KOMMIEKTE).

YcTaHOBUTL Hacoc U NpucoeAnHUTL Wwnawdru (B, D)

YcTaHoBMTL Hacoc B Hanbonee ropmsoHTanbHOM NonoxeHun (4). Ecnu ycTaHoBUTL HAcoC Bhille, MOXHO n3bexaTb

BCaCbIBAHUS YacTWL, rpsian co AHa 6acceriHa.

— OTnycTuTb HakuaHyto raiiky (14) Ha Y-obpasHom pacnpenenutene (15).

— MpuBnHTUTL NepexoaHuk (16) k Hacocy (4) M HageTb ynnoTHUTEeNbHOe KomnbLo (17).

— Hakugryto raiiky (14) 3aBuHTUTB Ha Y-06pasHbii pacnpeaenutens (15).

— Hacapky wnanra (19) BkpyTuTb B npnbop «Water Jet Lightning» (1).

— LWnaHroBbi xoMyTuk (10) HaTSHYTb Ha LnaHr (6).

— HaTtaHyTb wnaHr (6) Ha Hacaaky (19) n 3akpenuTb XOoMyTMKOM Ans wnaHra (10).

— [pyroii koHeL, LWNaHra npucoeamHnTb k Y-o6pasHomy pacnpegenurtento (15) n 3akpenutb XOMyTUKOM NS LWnaHra
(10).

YcTaHoBKa kopobku ynpaBneHus (12 B).

BapwuaHnt 1 (F)

— BcTaBuTb WThIpH (8) B XXenaemom mecTe NOSIHOCTLIO B 3eMITH0.

— Hacaautb kopobky ynpaenenus (12 B) (2) Ha wTbipb (8).

BapwmaHT 2 (G)

— Yepes npope3sbl Anst BUHTOB (22) Ha kopryce kopobku ynpaenexus (12 B) (2) npyBMHTATL €e C NOMOLLbIO 4 BUHTOB
(21) (He nocTaBNATCSA B KOMMNIIEKTE) K OCHOBE.

YctaHoBka TpaHcdopmaTopa (H)

YcraHosuTe TpaHcdopmatop (5) psaom ¢ kopobkoii ynpasnenus (12 B) (2)..

Yka3aHue: Cnegute 3a TeM, 4ToObI kabenb He Bbin CNLWKOM HaTAHYT!

OnekTpuyeckasa yctaHoBKa
CoeaunHntb Nnpnbop «Water Jet Lightning» c kopo6koi ynpaBnenus (12 B) n tpaHcdopmaTtopom (H, 1)

— MopkntounTe WTEencensHyto BUNKY Hacoca (23) u Busky (24) obovx npubopos «Water Jet Lightning» k
COOTBETCTBYIOLLMM rHe34am Anst Hacoca (25) n ansa npubopa «Water Jet Lightning» (26) Ha kopobke ynpasneHusi
(12 B) (2).

— MopaknounTb BUNKY (27) coeauHUTENBLHOrO Kabens Ha BTOPUYHOW CTOPOHe TpaHcdopmaTopa k rHe3ay (28) ccaam
Ha Kopobke ynpasnexus (12 B) (2) v 3akpenuTb HakuaHoO ravikon (29).

— HakpbITb kOpoGKy ynpasneHus (12 B) (2) 3aLLmTHO KpbILwKoi (3).

YkasaHnwue: Ecnu akcnnyatupyetcsa Tonbko oanH ¢ Asovx npubopos «Water Jet Lightning», To ko BTopomy cBo6oaHOMY

rHe3gy (26) cnegyeT npucoeavHUTL MEXNNaTHbIN coeanHuTens (49).

Myck B akcnnyaTauuto
OcTopoxHo! MoBpexaeHue npubopa.
MNpodumnakTuyeckne MeponpuaTus: 3anpeLleHo ncnonb3oBaTth Hacoc 6e3 notoka Boabl. Hacoc MoxeT
BbIATW 13 CTPOS.

BkntounTtb npubop (J): Ceteyto Bunky (30) TpaHccopmaTopa NOAKMIOYUTL K pO3ETKeE.
— Mpwubop 3anyckaeTcst nporpammoii 1 (cM. pasgen O6cnyxunBaHue).
Bbiknountb npubop (J): BeitaHyTb ceTeByto Bunky (30) TpaHccopmaropa.

99



BbipaBHuBaHue npubopa «Water Jet Lightning» n HacTpoilka MHTEHCMBHOCTU BogHoW cTpym (L, M)
Mepen Tem kak paboTaTb ¢ npuGopammu crneayeT oTCOeAUHMTbL OT NUTaHUA BCe ceTeBble WTekepbl NPMGOpPoB,
4YTO HaxopATcA B BoAe. (J)!

PerynupoBanue yrna Haknona (L)

[unarpammMa nokasbiBaeT hopMbl BOOHOW CTPYWU B 3aBMCMMOCTM OT yria HaknoHa npubopa «Water Jet Lightning».
— OTnycTUTb CTOMOPHBIA BUHT (34) Ha AHe npubopa (33).

— YcraHoBuTb Npubop «Water Jet Lightning» nop »kenaembiM yrnom HaknoHa.

— 3aTaHyTb CTOMOPHbLIN BUHT (34) Ha AHe npuGopa (33).

HacTpoiika BoaHom cTpym (M)

MHTeHcmBHOCTL BogHOM cTpym B npubope «Water Jet Lightning» perynupyetcs ¢ nomoLlubto kpaHoB Y-06pasHoro
pacnpepenutens (9).

— [loBepHyTb COOTBETCTBYIOLLMIA KpaH BNpaBo: MOTOK BOAb! YMEHbLUNTLCS.

— [NoBepHyTb COOTBETCTBYIOLLMIA KpaH BieBO: [OTOK BOAbI yBEMUYMNTLCA

O6cnyxuBaHue

C nomoLLbio NyrnbTa ACTAHLIMOHHOTO YNpaBNeH!st MOXHO BblGpaTh 4 3anporpaMMMpoBaHHbIE KapTUHKU (hOHTaHa.
Mpu BBOAE B 3KCNNyaTaLmio 1 Npu Kaxk/AoM NOBTOPHOM BKIKOYEHUM NpuGopa aBTOMaTU4ECKH 3arnyckaeTcsl nporpamma
1

PO TMpuGop BLIKMIOYEH, PEXUM OXKUAAHNS

P1  CrabunbHas BogHasi CTpys
Benbii cBeT BKMOYEH.

P2  CrabunbHas BogHasi CTpys
LiseTHoe n3meHeHue ceeta

P3  Mynbcupytowas BogHas cTpys
Benbii cBeT BKMOYEH.

P4 TMynbcupytowas BogHas cTpys
LiseTHoe n3meHeHue ceeta

BbiGpaTh crneayioLlyto nporpammy: KHonka 1
Bbibpath npeabiayLuyto nporpammy: KHonka 2

Ykasanue:

— YT0GbI 3ahMKCMPOBATH KaKoW-NMGO OAUH LIBET NPU U3MEHSIIOLLIEMCS CBETE HY)XXHO OfIHOBPEMEHHO HaXaTb KHOMKK 1 1
2. MoBTOpPHOE OAHOBPEMEHHOE HaXaTue KHOMOK 1 1 2 BO30GHOBMSET PeXUM U3MEHSIOLLIEroCs CBeTa.

— Ecnu npubop «Water Jet Lightning» Bknto4aeTcsi C MOMOLLbIO BbIKMOYATENS C HaCOBLIM MEXaHW3MOM, BCeraa
3anyckaeTcsi nporpamma 1.

® Yka3aHue!

1 B 3aBuUCUMOCTM OT CTENeHn 3arps3HeHns BoAbl BO3MOXHO pasHoe 0TobpaxeHue 1 pasnuune LiBeTos B
BOJHOW CTpye.

MocTaBnsiemblii B KOMMMEKTe NynbT AMCTAHLIMOHHOIO YNpaBneHus yxe HacTPoeH Ha kopobky ynpasnexus (12 B).
Kaxxabln cnefytoLmnii nynbT HYXHO 3aHOBO HacTpanBaTb Ha kopobky ynpaeneHus (12 B).

HacTtpoka nynbTa auctaHumoHHoro ynpasnenus (K)

Ha kopo6bke ynpaBneHus (2) HaxoauTbCst KHOMKa HacTponku (31), Ans TOro YToGbl HACTPOUTL NYNbT YNPABMAEHWS..
— Bsectu wWTndT (32) B 0OTBEPCTUE ANt KHOMKM HACTPOMKK (31).

— HaxaTtb Ha kHonky HacTpoviki (31) ¢ nomoLbto wtudTa (32) n yaepxusatb NpubnmanTensHo 1 cex.

— HaxaTb ntobyto KHOMKY Ha NynbTe ynpaBneHns 1 yaepXxuwBaTb MUHUMYM 1 cek.

YpaneHue HacTpoek nynbTa ynpasnenus (K)

— HaxaTtb Ha kHonKy HacTpoiki (31) ¢ nomoLbto WwtudTa (32) u yaepxusaTb MUHAMYM 5 Cek.

Bce coxpaHeHHble Ha kopobke ynpasneHus (12 B) (2) HacTpoliku nynbToB ynpaBneHus yaaneHsbl.

Yka3aHue: Bbl MoxeTe HacTponTb Makc. 10 pyyHbIX NepeaaTyvkoB Ha OAMH NPUEMHN. Pagnyc fencTBms py4Horo
nepefgatymka coctaenset makc. 180 M. MNpenaTcTBua mexay nepefaTynkom 1 NPMEMHMKOM, crnabas akkymynsaTopHas
6aTapes py4HOro nepefatyvka Unu aNeKTPoOMarHUTHOE U3nyyYeHne OT BNeKTPUYecknx NpuBbopoB HeraTyBHO
BO3ENCTBYIOT Ha AANbHOCTb paanyca AeiCTBuS.

OuncTka u yxop

Mepen Tem kak paboTaTb ¢ npu6opamMmu cneayeT oTCOeAUHUTbL OT NUTaHUA BCe ceTeBble WTekepbl NPMGopoB,

4yTO HaxoaATcA B Boge. (J)!

Ouuctka npubopa «Water Jet Lightning» (N, O)
— Cnerka NoBepHyTb BEPXHIO YacTb npubopa (34), 0TCOeaAMHUTL ee OT HUXHel YacTu kopnyca (36) u cHATb ee ¢
NMOMOLLbI0 PE3MHOBOTO KomnbLa (35).

— BbIHYTb neHHbIN GunbTp(37) 1 BIKPYTUTL cBETOAMOA (38).

— Bce getanv npomMbITb Nog NPOTOYHOM BOAON M MOYUCTUTL MSAMKOM LLETKOMN.

— TMeHHbIn GynbTp (37) HECKONBKO pa3 BbiXaTb NOA NPOTOYHON BOAOW.
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OuucTtka Hacoca (D, P)

— OTnycTuUTb HakuAaHyto raiiky (14) Ha Y-o6pasHom pacnpegenutene (15).
— OTkpyTnTb NepexodHuk (16) ot Hacoca (4) u BbITAHYTL Y-00pasHbin pacnpeaenutens (15).
— BbITAHYTb KOpnyc MoTopa (39) ¢ KpenexHoro ycTponcTBa 3abusHoro unbTpa (40).

— Cnerka noBepHyB, CHATb KOpMyc Hacoca (41) 1 BbITAHYTb X040BOE Koneco (42).

— Bce getanu npombITe NO4 NPOTOYHOM BOAOW U MOYUCTUTL MSAMKON LLETKOWN.

Co6opka npubopos (N, O, D, P)

— Cobpatb npubopbl B 06paTHOM NocneaoBaTenbHOCTY.
CmeHa 6aTapeu B nynbTe AMCTaHLUMOHHOrO ynpaBnewus (Q, R)

HeMCI‘IpaBHOCTM!

&

Mpu HenpaBUABLHOM UCMONbL30BaHUU NyNbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHUs MOryT BO3HUKHYTb

— [puUKOCHMTECH K HEMOKPLITON METanM4ecKo NOBEPXHOCTU (Hanpmmep, k 6aTtapeun) 4Tobbl CHATL

cTaTU4ecKu 3apsia, KOTOPbIA MOXET NOBPEAUTb BHYTPEHHWE AeTanu nynbTa AUCTaHLUMOHHOTO

ynpasnexus!

— Cnegute 3a TeM, 4To6bl B NynbT He nonagana rpass 1 Bnara!

— BecTu otBepTKy (43) B 6ok0oBOE OTBEpCTUE (44) NynbTa ANCTAHLMOHHOTO yNpaBreHus.

— Cnerka noBepHyB O0TBEPTKY, OTKPbITb KOPMYC MynbTa U CHATb HUXKHIOK YacTb kopnyca (45).
— BebiHYTb 6aTapeto (46) c kpenneHus (47).
— BcraButb HoByto 6aTapeto (Tvn CR 2032) B kpennexue (47). Cneautb 3a Tem, YToObl NMULeBas cTopoHa (48)

6aTtapeu Gblna BBEPXY.

XpaHeHue npu6opa, B T.4. 3MMOM

Mpu Temnepatype Hwke Hyns AEMOHTUPYITE NpuBopkl. BbINONHUTE OCHOBaTENbHYIO YUCTKY U NpoBepbTe Npubop Ha
Hanuune nospexaeHuii. XpaHutb npubop «Water Jet Lightning» 1 Hacoc npu TemnepaType Bbille Hynsi, NOrpy>XeHHbIM
B eMKOCTb € Boaou (Puc. S). Ltekep He gomkeH HaxoanTbes B Boge!

YTunusauusa
YTunusupyiite npubop cornacHo HauMoHanbHbIM NpaBunam.
YTunusaums akkyMynsTopos

AKKyMYnSiTOpbl Herb3si BbiGpackiBaTbh BMECTE C ObITOBBIM MYCOPOM. YTUIM3UPYITE UCMONb30BaHHbBIE akKyMYMsiTOpbI
TOSBKO Yepes NpedyCMOTPEHHYHO Afs 3TOro CUCTeMy Bo3Bparta.

YTUnusaums akKyMynsiTopoB Ha Tepputopumn EBponenckoro coobuectsa

Kak noTpebutens Bbl Mo 3akoHy 06si3aHbl BO3BpaLlaTh UCMOMb30BaHHbIe akkyMynsTopbl. Bo3spat siBnsercs
6GecnnaTHbIM.

YTUnusupyinTe akkyMynsTopbl nnbo Yepe3s obLLeoCTyNHble CUCTEMbI BO3BpaTa B BalleM ropofe, Nubo Bo3Bpallante
aKKyMynaTopbl TyAa, rae oHW Gbin NpuobpeTeH.

3T 3HaK Bbl HalAeTe Ha akkyMynsiTopax, CoAepXKaLlyx TOKCUYHbIE BELLECTBA:
Pb = akkymynsiTop COAEPXUT CBUHEL,
Cd = akkyMmynsaTop coaepXuT KaaMui

Hg = akkymynsitop CoaepxwuT pTyTb
Li = akkymynaTop coaepxvT nuTun

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

H. Th

MpuynHa

Yer

Hacoc He BknoyaeTcs

OTCyTCTBYET HaMNpshKeHNe ceTn

MpoBepuTb HanpsxeHve cetn
MpoBepuTb NUTaKoLMe NpoBoaa

He HaCTpOeHOo AUCTaHUNOHHOE ynpasrieHne

Hacrpowa ANCTaHUNOHHOE ynpasreHus

CeeToavog He cBeTUTCS

Ha 12-B kopobke ynpasneHus He o6wuThLl 0be
BTYNKN

— BcraButb wrekep o6owx npubopos «Water
Jet Lightning» Bo BTYnku

— Ecnu akcnnyaTupyeTcs Tonbko oauH npuéop
«Water Jet Lightning», BCTaBuTb BO BTOPYIO
BTYNKY MEXMNNATHLIA COEANHUTENb

HepocTaToyHas BbicoTa d)OHTaHa

Pabouee koneco 3ab6rokMpoBaHo Unu
3arpsisHeHo.

Mounctutk paboyee koneco

3arpsizHeH kopnyc punbTpa Hacoca

MoyncTUTb (hrnbTPOBaNbHYHO Yally

3arpsisHeHbl Hacaaku

QuNCTUTL Hacaakun

[psisHasi neHa

BbIMbITb NeHy

LUnaHr neperHyt

LLinaHr nponoxeH 4OCTaTO4HO BoNbLUOI Ayroi

3akynopeHHblii Y-06pasHbiii pacnpenenurens

OTKpbITb KpaHbl U OYUCTUTL Y-06pasHbIi
pacnpeaenurens

KpaHbl Ha Y-06pa3Hom pacnpepenvrene
33KpbITbl

OTKpbITb KpaHbl

Y-06pasHblil pacnpegenutens HenpaBuibHO
ycTaHosneH

YcTaHoBuTh Y-06pasHblii pacnpeaenurens
CYMMETPUYHO
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49 ! Widdeddi
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HAEER
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ALIE R

K% % B9 B H04R A SRt

[8] OASE MR/ T ( #udtk : Tecklenburger StraBe 161 , D-48477 Horstel , R E) fHRABRIABETIRGTEN :
FERBHRZRBAEFFTAEN , HEBTHEBEHXR , Btk £ OASE T HEFMNRAMELRRE, TR
FURRERBHPEEA, BR. BERTHERERE , WASEHEREOMENDBE (R, BE | {TH)
R, FEENEARETR,

CE £ 7=HE B
AL 7 A KR L Rk A e 28 M2 (2004/108/EC) FIMIG L HL B35 (2006/95/EC). A T LA R A2 frbr vz

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6
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— AEAHN E BB AR AE I, AR KA 2 il v, AT 8008 T B A
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- BFHATEREA— I BRAFESEHERA 30 mA WHREERRPEEHRT T HRF.
- AEYHBERNBREESTEREE ENBESEEMARN S TLLUEETERS,
- BENBSRBAERENERETEERS.
- ATHEMNBEERSE , WERBREEEEBESET LA AR,
W& 2 ABAT

— DR R PR A SR T
- BORERRLIMURY, DLRRiR
- ANEHI S INER L. ERSEA TR, Y JELRIRN, B DR .
— RABAERATKRMNE I NS5 . A HIR.
— RABERERK ML SR . T AR R %
— BRULHIAS IR VLI A, PN BT v 4 s R A
— RN A AT RO O
— MU A B4 0 R B A AR . U e B FH P IR S5 S A A TS B
— RAEHEEE RSN JEIRER, T RE S WM LI Bk AR5 o

E:9:i4

R MO

TIREISE SR JETIEE

— R R AR 2R PR ) 22 O S TR R B DA 2 ORI AR (E).

— R R AR 2R P HIFT D A TAE TR Ty, SR BRI AR A RI12
PRI HT 53 HMEEERT 1 E PR E ST (B 40 °C)

AT F W55 ¥ & Water Jet Lightning (B, C, D)

WX R % Water Jet Lightning (02 GAT IR . R I3 A: 8 A 4R A0 A 2
ITEmE S 4 Water Jet Lightning @525 K TS B0 2 [ (K6 T o ARV 808 T2 U TR (K RIK b o 22087k
i,

JTIEmER B4 Water Jet Lightning ff_L 2 2425 KK 2 8 em .

— BB (12) B 2 MEK (13) (REMIERP) e .

RINRERERKE (B, D)

BT REH K22 (4). 8 Ik v 22 . 1 ] AR S e WS Kt e o 5 A0 R«

— BATTYIRARERS (15) LHOBURIREE (14) .

- KRB (16) IERIR (4) BIFRE O Bl (17) .

EY Eofices (15) LI Bai%igEr(14) .

— KR (19) FRIBER % Water Jet Lightning (1) L.

- KEI (10) HRIKE 6) L.

- B (6) HERIAEHED (19) LIRS (10) 8%,

- RIS RS Y B iees (15) IFAE (10) Bi%.
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- A 8) EFFENLBELE MR ABE,

- BRI Q) EIEBE 6) L.

FR2(G)

— 12 REFFFEER) A 4 MERZ Q1) (FERISEER) 2 12 RIFFE Q) AT LHRRF A 22) BEERE L,
RHEESR (H)

FEES (5) BRI 12 REBSHIFE Q) WHHE.

WE  EEHEABENAIENR!

B %

STHBIRIE % Water Jet Lightning 5 12 REHBNEESREEEH, 1

- FBMRHERMREL (23) MF AT K BRIRE Water Jet Lightning B93Ek (24) A 12 REBHFE Q) £LHE 25)
FIWE % F Water Jet Lightning (26) (17 AR BIIBEREA |

- FEERRRMEZEBLGRL 27) @A 12 REHFE Q) EENEE 28) A, HFAYRRE 29 BE.

- FHPE Q) EE 12 REHE Q) L.

HE . B RERTEW AT HBURIZE Water Jet Lightning FEI— A , M AFCFFER X 49) FHESE ZMEE (26) R

POHRFRE .
RPEIE . ARBEREAANERTETR. BULIRFR,

BERE (0): FEEROBREL (30) BAEE,

- BEURF 1 B3 (BEREEY),

KARE () : RTIEERNWELFREXL 30) o

AT KBS 1% & Water Jet Lightning BTk REE (L, M)
ERELELZHEER TRAEKPHREZHBEFERES )
BHEARNAE (L)

LR B R H T ST KBTS Water Jet Lightning 75 7 BHIURHE B T B9 KRR
- MFFREIRE (33) LHEERE 34).

— T KB RI&E Water Jet Lightning FE3: ZIFFEN AR AE,

- FEREERE (33) LHEEERRE G4

BHAKRE ™)

3 F AT K BT RIZZ Water Jet Lightning , KRBEFE Y O EER 9) HKEL E#HTAT,
— JRE4EEF MR KR K ¢ KFE D,

— RSB KK | KR K,
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TEERKTEANEREESE 12 RENFERTT TH. TARCHERRFLAENS 12 REBHFEHETTH.

TR (K)
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WERERE (K
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FRBTE 12 RIBHIFE 2) LFHIBREBREBIERT .

HEA . BEALE 10 MNERRE —AEKHELTE, EEFNHRAEREEN 80
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Konformitatserklarung gemaR dem Gesetz liber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive)

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Tel. +49 54 54/ 80-0

erklart, dass das Produkt
declares that the product

Produkt / Product: Sender fiir allgemeine Schaltaufgaben
Transmitter for universal switching commands

Typ / Type: S5

bei bestimmungsgemafier Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den ubrigen einschlagi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht.

complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the
R&TTE Directive), when used for its intended purpose.

Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen:
The product complies to the following directives and standards:

ETSI EN 300220-1  (2006-04)
ETSI EN 3002202  (2006-04)
ETSI EN 301489-1  (2000-09)
ETSI EN 301489-3  (2004-07)
DIN EN 50371 (2002-11)
DIN EN 60950-1 (2003-03)

Entsprechend dem Konformitatsbewertungsverfahren nach Anhang Il / Il / IV / V stimmt das Produkt mit den
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des européischen Parlaments und des Rates vom 9. Méarz
1999 Uiber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer
Konformitat uberein.

According to the assessment procedure of conformity to annex Il /111 / IV / V the product complies to the basic
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity.

Horstel, 25.02.2009 4 . 3‘6&—- -

Andreas Hanke
Leiter F&E
Head of R&D
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Pos.

17 | 35886
18 | 33371
19 | 12492
20 | 11890
21| 19174

|22 | 34674
23 | 19310
24 | 11850
25 | 27014
26 | 27064
27 | 12094
28 | 20284
29 | 11282
30 | 11818
31| 12490
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